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and is interchanged — (a) with the softer ones 3 (see
p-CL, A); and also *, as "W and W2 (compare also
Y and | asab an old man).— (5) with the harder
palatal P; see 727 and PR3; 727 and P2Y; 120 and
12R; 3 and 23, and other words almost without
number in the cognate languages; see Schult. Clav.
Dialectorum, p. 295; Scheid. ad Cant. Hiskie, p. 196.
It more rarely passes into the somewhat harsher gut-

S

turals 1 (c-) and ¥ (i)’ as N, s, oIS a mole;
737 and W3R the river Chebar; "N ol JK cheese;

B2, j&::, ;: a young lion, D3 and "62 to sur-
round. -

?, before monosyllables and barytones often o]
iLehrg. § 151, 1); with suff. D33, D)}, D (with the
sther pers. pronouns there is put 03, Y03, which see).

(A) adv. of quality, abbreviated from 13 (like &
for 1% and the like, see Hebr. Gramm. § 100, ed.10);
—(unless it be preferred to regard the adverb 3 as
having sprung from ‘? properly the relative pronoun
qui, que, quod, hence quomodo (wie befbaffen), like dg
from the relative o, also égov, oloy adv. from the re-
latives doog, otoc; ut, uti,from Gre. If this etymology
be adopted the power of the word would be properly
relative, and the signification A, 2 must stand first.)

(1) demonst. pron. thus, 80, in this manner, Gr.
&:. Hence repeated 2...3 as...s0; how...thus;
when two things are compared with each other (old
Germ. fo...fo, for the common wie...fo). Lev.7:7,
DPAD NRLND “as the sin-offering, so the trespass-
offering;” Num. 15:15; Hos. 4:9; 1 Ki.22:4, and
contrariwise, although more rarely so...as; thus...
khow, Gr. d¢...o¢; Gen. 44:18, n{rga? 03 “ g0 art
thou, as Pharaoh;"” Gen.18:25; Ps.139:13. Accord-
ing to the various modes of comparison, it may often
be rendered, as well...as, tam ...quam ; Lev. 24:16,
“all the congregation shall stone him NMY¥I 733 as
well the foreigners as the natives;” Deu. 1:17; Eze.
18:4; how great, so great, quantus, tantus; qualis,
talis (8ooc, roooc® oloc ... roiog); Josh. 14:11, NP
NAY *MD3 I} “as great as my strength was then, so
great is my strength now;” 1 Sam. 30:24; as soon
as...s0 or then (when two things are said to have
bappened at the same time), Ps. 48:5 [?]; compare
Gr. @c...dg, 1L 1. 512. More fully expressed i3...3
Ps. 127:4; Joel 2:4; also in the later [?] Hebrew
N...PJosh.14:11; Dan. 11:29; Eze. 18:4.

(8) relat. in what way, Row, auf welde Meije, after
the verb J'1} (as elsewhere T® Ru,3:18); Ece. 1135,
% a8 thou dost not know what is the course of the

wind, T899 1933 D'PYY3) and how the bones (grow)
in the pregnant womb, so,” etc.

(3) indefinitely, tn some way, some measure (tis
nigermaagen), hence, when numbers, or measure of
space or time are expressed in round numbers
about, Gr. &¢ (d¢ mevrixorra), daei, boov; German
ungefér, etwa. 1 Ki. 22:6, "% NIRD PIWD “abour
four hundred men.” Ex.14:37; Ruth 2:17, "p'R?
n“}'.? “about an ephah of barley.” Nu.11:31,
DY T1? “about one day's journey.” Ruth 1:4,
DWW %Y? “about ten years.— used of a
point of time, when not defined with strict exact-
ness. Ex.11:4, n&,’%ﬂ Msn? “about midnight”
Ex. 9:18, 0D NY3 ¢ to-morrow about this time.”
Dan. g:21, 3W NOYD NYP “ about the time of the
evening sacrifice.” (In these examples 2 may, as
has been here done, be taken adverbially, and the
substantive as the accusative marking the time when;
but see B. No. 3.)

(B) Prep.—(1) as, like, as if, denoting some
kind of resemblance, Gen. 3:5; 9:3; 29:20; Psalm
1:3; Job 32:19: Gen. 25:85; either of form, ap-
pearance (Cant.6:6, “ thy teeth (are) D"?'.'.",‘U w2
like a flock of sheep.” Jud.8:18; Job41:10);
or of magnitude (Josh.10:2, “for Gibeon was a
great city, PPR% YW NOR? like one of the royal
cities,” i. e. “ as great as one of those cities”); or of
time (Job 10:5; Ps.89:37, U'P¥2 IXD3 « his throne
shall stand like the sun,” i.e. as long as the sun
shall shine; compare Ps. 72:17); or of lot (compare
2 M to experience the same as—p. ccxxm, A, and
3 iM) under the word IN:); often used in such a
manner that what is called a third comparison is
added, Job 34:7, * who is like Job, (who) drinketh
iniquity like water?” Specially should be noted —
(a) A substantive with P prefixed signifies that
which i3 like this thing, a thing or person similar
thereto, Dan. 10:18, B MR “ (an appearance)
like the appearance of a man, (something) like a
human form,” (etwas) wic eine Menfdengeftalt. Deut.
4:33, % has there been ™MD 51‘!!-3 7372 anything
like this great thing?" Gen. 41:38, "R N9 R¥PI]
“ can we'find (a man) like this man?” such a man
So M2, TON2 may often be rendered in Latin, talis,
tale, talia, Jud.13:23. Isa. 66:8, "D NRW YOPY D
ﬂ?t&? MR % who has heard such a thing, who has
scen such things?” Job 16:2; also NXI3 (what) is
like this, thesame, in like manner, Jud.8:8; g Ch.
31:20. )9} M2 such and such, s0 and so, Jud.
18:4; 1Ki. 14:5; NI NXIY id. ¢ Sam.17:15.—
(b) ? may be added pleonastically to verbs of simili-
tude, 7 WPJ like the Germ. dbnlih feyn wie jemt.—
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16) As to the article being frequently put after 3
denoting comparison, see above, 1 art. 9, ¢, p.ccxm, A.

(2) according to, after, secundum (xara), denoting
agreement with some rule, standard, or model.  Gen.
1:26, VMDD “according to our likeness.” 4:17,
“ and he called the name of the city 10 123 =3
after the name of his son Enoch.” Joshua6:15,
N0 OJYMD “after this manner.” 2 Ki. 1:17, 372
MM “according to the word of the Lord.” 1 Sa.
13:14,13373 U “ a man according to his heart,”
as it pleases him. Ps.7:18, “I will praise Jchovah
1>1¥2 “according to his righteousness,” i. e. even as,
according to the degree that his righteousness demands;
2 Sa. 3:39; Jer.17:10; Pro. 24:12. Compare 3
according to the hand of, i. e. bounty, under 7, let. cc.
Also in this signification in the apodosis there follows
12. Gen.6:23, NPy 12 DVIOK INR MY WK 553,

(3) from its adverbisl use above explained (A,
No. 3), arises that usage of this particle in which it
becomes a mere particle of time, like the Germ. um,
in the phrase um brey Utr, which, not only means
about three o’clock, but also three o'clock itself. So
iy Sony =Wy YR yesterday, and the day
before yesterday, formerly, 1 Sa. 14:21; 31:6; D"'D?,
BV to duy,at this time, now (see OV lett. d.e); YIND
at one moment, Nu. 16:21; BYD3 for a little while.

(4) On the other hand, from the idea of likeness,
there arises a singular idiom, which no one as far as
I know has rightly explained, although common to
Gr. and Latin, as well as to Hebrew ; this idiom is that,
when 2 stands before predicates expressing quality, it
denotes any thing to be so, as much as possible, and
therefore to be so in a very high degree. (Caph veritatis
was the name formerly given to this by grammarians,
it might be more correctly called Caph intensitive.)
The Greeks and Romans use in this sense the parti-
cles &, doov, quam prefixed to the superlative, d¢
Béxreorog, d¢ raxeora, Goov rdyiera, quam excellen-
tissimus, quam celerrime, but also, more rarely to the
positive, &¢ aAnfo¢, Germ. wie (nur irgend mdglich)
wabhr, fo wabr ald mbglidy ¢ prpporicoc 6 Kipog (it is
wonderful what a memory Cyrus had). Xen. Cyrop.
v.3, 177. Lat. quam magnus numerus for mazimus, Ces.
B. Civil,, i. 55; quam laté for latissimé, Cic. Verr. vi.
25 (see Passow, under the words &¢, éoor, Fischer.
ad Wellerum, ii. 136. Viger Herman, p. 563); and
the Hebrew idiom accurately answers to this, since
it has no snperlative form. — (¢) when it is prefixed
to adjectiv:s or participles depending on the verb
substantive[ whether expressed or understood]. Neh.
g:9, D'3W DVORIAR KT NOR B RN D ¢ for
he was a mau faithful to the highest degree (fo

treu al8 mbglid) and fearing God more than wmany.”
1 Sa. 10:27, Y03 0N “ he was so quiet,” er benabm
fid) gan rubig. Num.11:1,37 DIRNPD Y7 0N
“and the people were so complaining of evil,” wie
Leute nuc thun tdnnen, die cin grofes Unglict bejammern, i.e.
complained most bitterly, Hos.11:4.—(b) it is pre-
fixed to adverbs XD how very Lttie (Go0s SAlyor),
Pro.10:20; DYB3 "% a remainder so small, Isa. 1:9;
in like manner Y312 Ps.73:19; Y27 0VP? Isa. 26: 20,
how very speedily.—(c) to substantives lsa. 1:7,
0"} NIBNED TPWY ¢ 4 desolation such as ever waa
wrought by enemies,” wie nuv ivgend Feinde verheeren
tonnen. Itis once thus prefixed to the subject. Lam.
1:20,N)5? N'33 377 1O yanD ¢ without, the sword
destroys; within, the pestilence;” i.e.the pestilence
destroys with the utmost virulence. Compare Eze
7:15, where there is a similar expression without 3
intersitive. Some other examples which I would
not bring under this head, are, Job 24:14, "), 7PN
3232 “and by night he is as a thief,” he acts the thief.
Ex. 22:24, 33 ¥ man 85 « thou shalt not be to
him as an usurer.” Isa. 13:6, X12! "I W “as
a storm cometh from the Almighty,” i.e. suddenly,
as tempests usually rise. The letter D is radical in
W3 Job 3:5.

(5) 3 prefixed to an inf. is— (a) as, like as (comp.
No.1,2), Isa. 5:24; iron. as if (alé ob); Isa. 10:15,
YOI B 7DD “as if (indeed) a staff should
take up him who lifts it up."—(b) as=often, when,
as soon as, like the Gr. d¢ for émei (Passow v. dg
B. ii. 5), a particle of time (comp. No. 3), when the
period of two actions is compared, (compare above,
Ps. 89:37, 38); Gen. 39:18, 311...°0D ™02 “as
I lifted up my voice...(fo wie iy meine Stimme erhob),
he left,” etc.; 1 Sam. 5:10, IPYP DVIOY i 8923 ¥
M “ag the ark of God came, (immediately) they
cried out;” 1 Ki. 1:91. Also used of future time
in & conditional sense; Gen. 44:30, % Wa» N
1YL INKYD L3R “and it will be as (if,
when) I go to my father...and as soon as he sees...
immediately he will go down,” etc.; comp. Deu. 16:68;
Jerem. 25:12. It properly implies both time and
condition; also in Isa. 28:20, YWD P¥BA ¥R
DI2NNP NT¥ NPBBD) “ the bed is shorter than that
any one can stretch out upon it, and the covering is
(too) narrow if one would wrap himself in it.”

3 is also prefixed to verbal nouns in the same
sense; 2 Chron. 12:1, ¥NYIND “as his strength in-
creased;" Isa.23:5, ¥ m “ when they hear the
rumour of Tyre;" Isa.18:4, 5; rarely also to a partici-
ple, Gen. 38: 29, 17} 2P *1 for 3%/ NP “as by
drew back his hand ;" Gen. 40:10.
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(C) 3 is alse rarely a conj. i. q. %2 s0 that it is
prefixed to a whole sentence; Isa. 8:23, RI] NY?
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l power. Ecc. 4:17,%when (if) iz ou shalt go to the
- house of God.” 5:3,“ when thou shalt vow a vow"

W T30 10N, O3} 1YW %R “as (in what de- |

gree) the former times have brought reproach upon
the land of Zebulun...so (in the same degree) shall
the following times make honourable,” etc.; for N2
NY3;Isa. 61:10. As to prepositions changed into con-
junctions by their being added to the relative con-
junctions WX or *? (which, by ellipsis, may also be
omitted) see Lehrg. p. 636, Hebr. Gramm. § 102, 1;
comp. as to the above example, Ewald, Hebr. Gramm.
p. 614.

As to the ellipsis of the prefix 3 after 3, which
many have unnecessarily laid down, see my remarks,
Hebr. Gramm. ed. 10, § 116, note.

? Chald. i. q. Hebr. as, as {f, as it were, Dan.6:1.
N1 Hebr. N1 as if this, i.e. 50, thus, Jer.10:11;
Eazr. 5:7; such, Dan.2:10. “12="W'RD as, when,
see 1,

VN; (Aram. *73, ..5) pr. as who, as one who,
Job 29:¢5; according to the different significations
of each particle, it means—(1) according to (that)
which, hence—(a) according as,as much as. Gen.
34:12, “and I will give '2K 1A WX as much as
ye shall ask from me;" 1 Sa. 2:16. — (b) according
to what manner, i.q. as, like as, i.q.  A. 2, but
not prefixed to single words, but only to sentences.
Gen. 7:9, DVIOR IR MY WD “as God had com-
manded him;” Gen. 34:12; Isa. g:2; 1Ki. 8:57, also
before an imperfect sentence (Josh. 8:6, « they flee
R WD as they fled formerly”);—(c) because
(demgemd§ baf). Num.97:14, ‘B DD™H N2 “be-
cause ye have rebelled against me;” 1 Sam. 28:18;
¢ Ki. 17:26; Mic. 3:4. The use of the prefix 3 in
such phrases as 'P7¥? corresponds with this. Very
often 13..."WX2 answer to each other, as...s0, Nu.
9:17; Isaiah 31:4; even as...s0,Jud. 1:7; in what
degree...inthe same,Ex.1:19; Isaiah 52:14; where
there is a double protasis 12...%/82... X3, Isaiah
10:10,11.

(8) as if; as though (wie wenn, compare XX Conj.
No. 4); Job 10:19, MM N ¥ WK « [ should
be as though I had not been;" Zec. 10:6.

(3) as, 80 as, of time, i.q. D prefixed to infinitives,
Germ. wie, {owie, alg, followed by a pret. i.q. after
that, when. Ex.32:19, 3M WK *M “and when
he drew near to the camp.” Gen.29:10; 1 Sam.
8:6; Exodus :7:11; Est.4:16, N73% A1IR WD
“ when I sxail perish, I perish,” wenn idy ju Grunbe
gegangen biny, fo tin idy e8, the cry of one despairing;
Gen. 43:14. Followed by a fut. it has a conditional

tOAND or AND (see Syr. and Arab.) fut. I8P
TO HAVE PAIN, TO BE SORE, Gen. 34:25: figuratively
applied to a sorrowing soul, Pro. 14:13; Psa.69:30;
i Job 14:22; pain is attributed to a corpse, followes by

% of cause. (Syr. QL; to be in pain,to be sorrow-
SJul.  Arab. (S to be sorrowful).

HipsiL — (1) to cause pain, Job 5:18; Eze.
28:24; followed by an ace. of person, Eze. 13:22.

(2) to afflict,i.e. to mar, to destroy. 2 Kings
3:19, DWIK3 12837 NPiL] n,")'?:\g ‘?3" “and ye shall
mar every good piece of land with stones™ cast on
it, by which means it would become sterile; compare
Isainh 5:2; Job 5:23. LXX. aypeboere. By a
similar figure an untilled field is called dead (Gen.
47:19), and vines destroyed by hail are poetically
said to be slain, Ps. 78:47. (Simonis considers 32832
to be put by a Syriucism for 32'32D from the root
339 Syriac a5 to harm, which, however, it is not
necessary to suppose.)

Derived nouns, IR3D and—

AN m. (Tzere impure) constr. IXI (Isa. 65:14),
pain of body,Job2:13; 16:6; and sorrow of mind
(with the addition of 3?), Isa. loc. cit.(Germ. Herjleid).

n&; unused in Kal, properly T0 REPROVE, TO
REBUKE, like the Syr. liz, hence to decome fear-

Sul, faint-hearted, to be sad, compure 1P -!;

to be faint-hearted, Arabic £\< to be sad, §\s

.
faint-hearted, o < to terrify, o restrain, intrans.
Med. E. to be fearful, faint-hearted.

HipRiL, to make sad, faint-hearted,to afflict,
with the addition of 32 Eze. 13:29.

NipaAL—(1)to be rebuked,followed by 1D to be cast
out, expelled. Job 30:8, YR IND) « they are
cast out of the land.” (Dagesh euphon. in Caph.)
[In Thes. this passage is referred to ¥3), and this
meaning is therefore not given. ]

(2) to be faint-hearted, dejected, Dan.11:30;
Ps. 109:16. Hence—

"I m. sad, unhappy. Plur. ©%) Ps. 10:3@
»p. But the 2:n3 is preferable, sce ﬂ?‘?D.

(W2 see W2.]
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23; an unured root, see 37)3; scc Also IND
® -

Hiph'l. [“Arabic S, ZLth. nfifi; to roll up,

M) : round, NN : globe, Syr. LSS.—': a ball.”]
[Derivatives, 3313, and pr.n. 1132.]

932 & 3 (Jud. 20:34) fut. N
(1) To BE HEAVY (KEthiop. Nf18: id. In Arabic

- -

there is but one trace of this signification in s.&
Conj. III. to bear up under any thing, to endure
adversity [“and so in Syr. ,.,.afal.l to be indignant,
angry™]). Prop. used of weight, Job £:3. Mostly
used figuratively, thus —

() to be heavy, tobe honoured (Gr. Bupic, Germ.
gewiditig), Job 14:21; Eze. 27:25; Isa. 66:5. Com-
pare 'ﬁl?.

(3) i.q. to be great, vehement, plentiful, of
enormity of wickedness, Gen.18:20; of a battle be-
soming fierce, Jud. 20:34; 1 Sam. 31:3; of a weight,
i » a plenty of sand, Job loc. cit.

And in a bad sensc—(4) to be troublesome,
burdensome, followed by % Isa. 24:20; Neh.5:18;
9 Sam. 13:25, ‘l’.‘?i{ 939 kb} “lest we should be
burdensome to thee;” compare 14:26. ™1 1732
oy MY “the hand of Ged is heavy upon” any
one, i.e. God afflicts some one heavily (compare
Papeiag xeipac,Hom.); 1 Sa. 5:11; Ps. 32:4. Fol-
lowed by 7% 1Sa.5:6. Job23:a, "NMIR 2 N33 *1Y
4 the hand of God which presseth on meis heavier
than my sighing,” i.e. the calamities which oppress
me are more weighty, or more vehement than my
complainings; compare W) letter f. (In Arabic also
verbs of weight, such as ﬁS, M followed by U,L;

denote trouble.) From heavy things not being easily
moved, this verb is applied—

(5) to indolence, dullness (Bdwerfallighit), and toany
hindrance of the use of the senses; hence to be dull,
sluggish,of theeyes,Gen.48:10; oftheears,Isa.59:1
(fdpverbbrig); also of the mind not easily moved, and
therefore obdurate, Exod.9:7 (compare Wp). In like
manner verbs of fatness are applied to indolence;
compare 3bn, vep.

Pien 733 —(1) causat. of Kal No. e, to honour,
to d> lhonour to persons, Jud.13:17; @ Sa. 10:3;
God, Isa. 29:13; followed by ‘? of person, Ps. 86:9;
Dan. 11:38; and (in the same manner as verbs of
abundance) with the two accusatives. Isa. 43:23,
A3 N5 903! “ thou hast not honoured me with
thy sacrifices.”

(8) causat. of Kal No. 5, to karden the heart, or
mind, 1 Sa. 6:6.

CCCLXXXI

MWD

PuaL 733 # be Aonoured, Prov. 13:18; 27:18
Isa. 58:13.

HipaiL—(1) to make heavy, e.g. a yoke, 1 Ki
19:10; Isa. 47:6; a chain, Lam. 3:7. Ellipt. Neh.
5:15, “the former governors DY P Y1327 sc. '71'.
laid a heavy (yoke) upon the people,” greatly op-
pressed the people.

(8) causat. of Kal No. ¢, to honour, to increase
with honours, to render illustrious, Isa. 8:23:
Jer. 30:19. Also, to acquire honour or glory (for
cneself), 2 Ch. 25:19.

(3) causat. of Kal No. 5, to make dull the ears,
Isa. 6:10; Zec.7:11; to harden the heart, Ex.9:34.

NrpaaL— (1) pass. of PIEL No.1, 0 be honoured, te
be held in honour, Gen. 34:19: 1Sa.9:6; 2 Sa
23:19, 23. 37 DY a glorious name, Deut. 28:58
Pl N1133) things done gloriously, Ps. 87:3.

(2) reflect. to shew oneself great or glorious,
Hag. 1:8; followed by 3 in any thing, Exod. 14:4,

"17,18; Lev. 10:3; Eze.39:13.

(3) to be heavy, i.e. abundant, to be rich, see
Kal No.3. Pro.8:a4, D)0 *337) NWD “heavy (i.e
copious) fountains of water.” Isa. 23:8, g, Y "33
¢ the most wealthy of the earth.”

HitHPAEL—(1) to honour oneself, to doast one-
self, Pro.12:9.

(2) to multiply oneself; hence to be numerous,
many, Nah. 3:15.

The derived nouns follow, except 133,

9132 const. 132 Ex. 4:10, and 1D Isa. 1:4.

(A) adj.—(1) heavy, 1 Sam. 4:18; Prov. 27:3;
also, laden (Tsa.1:4). Mostly used figuratively, as—

(2) abundant (Germ. eine f{dwere Renge; Lat.
graves pavonum greges. Varr.); 733 20 a numerous
army, 1 Ki. 10:2; Isa. 36:3; also, rich (@re gravis),
Gen. 13:2. In a bad sense—

(3) grievous, burdensome (bridend), of a heavy
famine, Gen. 12:10; 41:31; of enormous sin, Psal.
38:5 (compare Isa. 1:4, i} 732 “(a people) laden
with iniquity.”

(4) difficult, hard, of an affair or business,
Exod. 18:18; Num. 11:14; of a language hard to
be understood, Eze. 3:5.

(5) not easily moved because of weight; slow,
of the tongue, Ex. 4:10. son 50

5 -
(B) subst. the liver (Arab. .8 oS 3.5), a8 being

the heaviest of the viscera, both in weight and in
importance, Ex.29:13, 22; Lev. 3:4,10. Lam.2:11
*132 PP TBY) “my liver is poured out upon the
earth;” hyperb. spoken of the most severe wounding
of the liver, i. e. of the mind.
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"33 adjective, everywhere fem. W3} for 1737
magnificent. splendid, Eze. 23:41; Psal. 45:14;
subst. precious things, Jud. 18:21. :

33—(1) heaviness (of a weight), Prov. 27:3.
(2) vehemence, e.g. of fire, Isa. 30:97.

(3) multitude, Nah. 3:3.

(4) heaviness, i.e. grievousness of war, Isa. 21:15.

M £ heaviness, difficulty, Ex. 14:25.

n;:, TO BE EXTINGUISHED, QUENCHED, GO
ouT; properly spoken of fire, Lev. 6:5,6; of a lamp,
1 8a. 3:3; metaph. of the anger of God, 2 Ki. 22:17;
of the destruction of enemies, Isa. 43:17, ““ they are
quenched like a wick.” (Arab. L.&s to cover a
fire with ashes, not quite to extinguish, but L. is
‘o be extinguished. The primary idea is that of
covering over, hiding, compare ®37, 730, To this
answers the Gr. oféw.)

PiEL, to extinguish, put out, prop. Isa. 1:31;
42:3; metaph. Jer. 4:4; 21:12. 2 Sam. 31:17, )
%% N n290 « that thou quench not the light
of Israel,” lest thou, the alone light of the people,
shouldest perish. Compare 2 Sa. 14:7, and above,
see n‘_;r;l;, page cLxvn, B. :

M2I3 m. (once f. Gen. 49:6, No. 4), pr. keaviness,
always used figuratively.

(1) honour, glory of men, Ps.8:6; Job19:9;
1 Sa. 4:21; of God, Psa.19:2; 79:9; 96:8. And
thus, 58‘3@’.‘"'":? Mic. 1:15, the most noble of Israel,
sompare Isa. 5:13; 8:7; 17:3,4. In acc. adverbially
with honour, honourably, Ps.73:24.

(2) majesty, glory, splendour. Ri=Eh 'FL'?Q the
king of majesty, of glory, used of God, Psa. 94:7, 8,
9 [The person of the Son]; 137 XP2 a throne of
glory, 1 Sa. 2:8; ﬂﬂ?‘?"." 7123 the glory of Lebanon,
i. e. its wood, Isa. 35:2; 60:13; comp. 10:18; N3?
MM (LXX. doka Kuplov), i. e. the glory, surrounded
with which Jehovah appears; also, God as sur-
rounded with this glory, Exod. 24:16; 40:34; 1 Ki.
8:11; 2 Ch.7:1; Isa. 6:3; Eze.1:28; 3:12, 23; 8:4;
10:4,18; 11:23; comp. Luke 2:9.

(3) abundance, riches, Psal. 49:17; Isa. 10:3;
66:12.

(4) poet. the heart, the soul, as being the more
noble part of man; comp. VM (if it be not i.q.732
prop. the liver, and figuratively applied to the soul,
as elsewhere 3,5‘), Psa. 16:9; 57:9; 108:2. Const.
with fem. (like its synonym ¥9). Gen. 49:6, D&UE@
"3 AR “my soul was not present in their
assemblies.” [But, qu. is not the verb g p. masc.?
3o English version.]
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M2 gee 133,

33 [Cabul], pr.n.— (1) of & zegion in Gahlee
containing twenty cities, given by Solomon to Hiram,
1 Kings 9:13. Josephus, in Ant. viii. 5, § 3, pro-
bably making a conjecture from the context, says
peBepunvevduevor yap r6 Xafadw, xara Powvicws
YA@rrav obx dpéoxov onpaiver: but this meaning
can scarcely rest on etymological grounds,and perhaps
543,3 is the same as 54:; bound, limit. The Arabianr

 geographers mention, in the province of Safad, in that
region, a fortress called Cabl J):‘K see Rosenmiiller,
Analecta Arabica, iii. page 20.
(2) of a town in the tribe of Asher, Josh. 19:9%.

N33 (“bond,” from the root 139 [In Thes.  cake,
from 232™]), [Cabbon], pr. n. of a town in the tribe
of Judah, Josh. 15 : 40; perhaps the same as RJ32Q
1 Ch. 9:49.

3 m. adj.
s
(1) great, large (Arab. J.:.s) o232 DR

great waters, Isa. 17:12; ¢8:3; 0'9} 32 very old,
Job15:10. (Arab. .S ~ % a very aged man.)
(2) much,Job 31:25; Isa.16:14. Root 733 No. g

1'3? m. a plaited mattress, from the root 733
No.1.
"made of woven goats’ hair.”

‘733 an unused root, Ch.[Talm.], Syr., Arab.
to tie, to bind, to tie firmlyy kindred to the root
‘?:_!.3 and ‘?;{1; also 123, 933, 720.  Hence the quad-
riliteral 9319 which see; also pr.n. %33 and —

‘7;9 pl. const. 232 m. a fetter, Psalm 105:18;
149:8. (Arab. and Syr. id.).

]2 an unused root, Talmud, to bind, to bind
together, i. q. %33, Syr. to gérd. Hence the pr. n.
1133 [in Thes. from 3337, X333, ‘137%.

D;? Pr- TO TREAD, Or TRAMPLE WITH THE
FEET (cogn. to ¥23; as to the syllable D3, which is
primary in this root, sec under D3 p. cvm, A),
hence to wash garments by treading on them when
under water. It differs from ) to wash (the b-dv),
us the Gr. Aobewv differs from xAivewr. InKal it vnry
occurs in Part. DPID Isa. 7:3; 36:9, a washer of
garments, a fuller, Gr. wAvvrip, cvapein, cne who
cleanses soiled garments, and fulls new ones. See
Schneider, Ind. ad Scriptt. Rei Rustice, p. 385. Sck.:tt-

Zen, Trituree et Fullonie Antiquitates, Lips.17€3, 8

1 Sam. 19:13, 16, ¥ IP “a mattress
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Pir D3 and D32 —(1) i. q. Kal Gen. 49:11; Ex.
19:10. Part. D339 i. q. D35 Mal. 3:8.
(2) M taph. to purge the soul from sin, Psal. 51:

4 9; Jer.4:14; but still allusion is made to the.

original signification of washing, Jer. 2:22; Mal
3:9.

PoaL, pass. Lev. 13:58; 15:17.

HornpaEL, pass. D333 Lev. 13:55, 56.

J ;D, an unused root, like the cogn. Y31 and
Y2 to be high, specially with a round form as a
tumour, cup, head. Hence ¥312 helmet.

-‘3: unused in Kal—(1) pr, T0 BIND TOGE-
THER, TO PLAIT, TO BRAID, i. q. ?3? and the roots
therewith compared (also "3 No.II). Hence 733
plaited mattress, 122 sieve, "37P coarse cloth, 73R
net work. Like many other words of twisting,
plaiting, binding (533, %N, %2, MY), it is applied to
strength and magnitude. Hence—

(8) to be great, to be much, also to be long, con-

tinual, see 133, NI (Arabic )_S to be great,
powerful, /_.S to grow up, to be advanced in years,

Syr. ..;.3 to increase, to grow up, MAth. N-)Z: to
be glorious, illustrious.)

Hipmm, to make much, to multiply, Job 35:16.
Part. 39D subst. (of the form N'¥D) abundance,
with 5 prefixed, "B?D? i q. 2"1‘? plentifully, much.
Job 36:31.

Derived nouns, see, under Kal No. 1, also 733
and those which immediately follow.

M3 pr. subst. length of space, continuance of
time (see the root, No.2). Hence—

(1) [Chebar], pr.n. of a river in Mesopotamia,
also called 3N (which see), Greek and Latin Cha-
boras. Eze.1:3; 3:15,23; 10:15, 22. This or-
thography of this name accords with the Syriac

(+8.9, 30 A 5), while on the other hand “H3n
(’.),L,.) agrees with the Arabic. Although each
form affords a suitable etymology (W37 joining to-
gether, and 723 length, a long, great river), yet
1 should regard the Aramsan mode of spelling the
name of a river in Mesopotamia, as the genuine and
original.

(2) adv. already, long ago, formerly, now
(tngft). Fce. 1:10; 3:15; 4:2; 9:6,7. (Syr.;.’aa
long ago already).

3D fasieve Am.g9:9. Root 137 No.1.
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11723 [only in const. N3] 1. pr. length (from
722 No. 2), hence of a certain measure of distance,
just as many other words denoting measure, weight,
time, are used of certain measures, weights, and spaces
of time (compare Heb. NP, %p¢, nyp, o'0Y; Ch. 1Y

a long time, specially a year, mwy, l’_s.a, dpa, a short
time, specially an hour; Germ.Xder Sand, ein Maaf
Wein, Lat. pondo, whence $Pfund). But what this
measure may have been, cannot certainly be gathered
from the occurrences, Gen.35:16; 48:7; 2 Kings
5:19. The LXX. once (Gen.48:7) add for the
sake of explanation, irwddpopoc, which is either
stadium (see Hody, De Bibl. Text. Originalibus, p.

——— s

115), or a measure used by the Arabs (U*‘)‘“ j,}_:,)

i.e. a distance such as a horse can go without being
overworked; about three parasangs (eine Station), see
Koehler ad Abulf. Syriam, p. 27.

/79n 30 [an unused root], pr. i.q. £32 and D3P
to subdue, force, specially to have coition, to be-
get of fspring (see 33 No. 3). Arab. .S and
transp. _.S; subegit puellam. Hence—

V37 [p. o%3I?] m. a lamd (pr. progeny of
sheep), specially from the first to the third year (cee
Bochart, Hieroz. i. p. 421, seq.), whence there is often
added IN)P"13 the son of its year, one year old. Nu.
7:15,21, 33, 39, 45, 51, 57, 63, 69, 75, and in plur.
W 33 Nu.7:17, 23, 29, 35, 41. Sometimes it is
used in a wider sense, and denotes sheep generally,
Gen. ¢1:27. [This is quite a mistake, this word

Sv -
does not occur there.] (_i.Ss alamb of a year
old, see the Arabian grammarians in Bochart, los.
cit.). The feminine of this word is—

"33 28a.12:3, and M3 Lev.14:10. Nu.
6:14 [pl. N¥’33, const. N¥33] a ewe lamd, from
the first year to the third.— Rather more rarely with
the letters transposed 3¥’3, N3YP is found, but the
former is undoubtedly the original form.

w233 fut. tA33'—(1) TO TREAD WITH THE
FEET, TO TRAMPLE UNDER FEET, kindred to the
root D33, Zec.9:15, YOI 3N they shall
tread with their feet the stones of the sling,” i.e.
shall easily turn them aside, so as not to be hurt
(compare Job 41:20,21). Mic. 7:19, D3, hap
“he treads down our iniquities,” i.e. disregards
them, does not avenge them.

(8) to subject, to subdue to oneself, e.g. of
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beasts, with regard to man, Genesis 1:28; enemies,
slaves, a hostile country, Nu. 32:22, 29 [In Niph.];
2 Ch. 28:10; Jer. 34:11; Neh. 5:5. Comp. 7T

(3) to force a woman, Est.7:8. (Arab. ..<.)

PiEL, to subject, i. q. Kal No. 2, 2 Sam. 8:11.
[« Hiph. i. q. Kal No. 2, Jer. 34:11 3'n2."]

NrpEAL—(1) pass. of Kal No. 2, Nu. 32:22, 29;
Josh. 18:1.

(2) pass. of No. 3; Neh.5:5,at theend. Hence —

Y23 m. a stool for the feet, 2 Ch.g:18.
[asanid. [¢Chald. ¥*33."]

]@33 masc. @ furnace; according to Kimchi a
lime kiln,or a furnace for smelting metal, differing
from 3D an oven, Gen. 19:28; Ex.9:8,10; 19:18,
So called apparently from its subduing metal; unless it
be judged best to refer it to the Arab. 3 to kindle.

[In Thes. the allusion to this Arabic verb is expressly
renounced. ]

3 fem. (1 Ki. 17:16) plur. ©"12 m. (Jud. 7:16;
t Ki. 18:34), [ Sanscrit ghada, Slav. Kad™}, xddog,
«ddoc, cadus, a bucket, a pail, a vessel both for
drawing (see the root 712 No. 2), and for carrying
water, Gen. 24: 14, seq.; Ecc. 12:6; also for keeping
meal, 1 Ki. 17:12, 14, 18; this vessel was one
which women were accustomed to carry on their
shoulders. (Gen. loc. cit.)

2712 Chald. Pael to lie, to tell lies, i.q. Heb.
313. Hence—

393 £. 1377 Chald. adj. lying, Dan. 8:9.

-'-‘: an unused root; prop. i. g. N0 to beat, to
pound; hence—

(1) to strike fire, whence M2 a spark, and
797D a sparkling gem, a ruby.

(9) to labour heavily, toilsomely, like smiths
comp. cudo); specmllyto draw water from a well.

Syriac

Hence is 72. (Arab. .,\5 to pound, to labour toil-

A
somely, to draw from a well, s.& a striking fire:
[4 compare AEth. N LL2:™).

13 see 1.

73 see M.

-Ib-D m. Ezek. 27:16; Isaiah 54:12, a certain
sparkling gem, prob. the ruby, from the root 77
No. 1. Arab. ;ASA< extreme redness (Chald.
W7, M3 Ex. 39:11,id.).

CCCLXXXIV

.'m:—m:

W-ID an unused root. Arab. .,,\__ and ..x.eg
(cogn. 'i'!P) —(1) to be turbid, troubled.

(2) tobedisturbed,as life by adverse circumstances
and calamities (compare 13Y). By another metaphc

in Hebrew it is applied to warlike disturbances, see
W3,

.

: 9 7112 [Chedorlaomer](ifit be a Phenicio-

Shemitic word “a handful of sheaves,” from
PRl

M2 i.q. 5,0 a handful, and WY sheaf), pr.n. of
a king of the Elamites in the time of Abraham, Gen.
14:1, 9. [“Perhaps its true etymology should be
sought in the ancient Persian.”]

M3 constr. from 313 (like ) from WD, see
Hebr. Gramm. ed 10, p. 24,82), pr. like as this,

i.q. M3, Arab. \,,\{1 e
¢)) so,thus,Gen 32:5; Ex.3:15. Of veryfrequent

occurrence is the phrase ‘® W N5, where the words
themselves follow, Jud. 11:15; especxall in the be-
ginning of communications from God. MM WY N3,
“thus saith Jehovah,” Jer. 2:2; 7:20; 9: 16 9.
Rarely in the manner of substantlves with a preﬁx
N93 in this manner (like 193 for 12), and put twice
in this manner...in that manner, 1 Ki. 22:20.

(2) When applied to place, hither, here, but this is
rare, Gen. 31:37; 2 Sam. 18:30; also doubled, Aere,
there; hither, thither, Nu.11:31. "3™W hithertc,
vorthin, Gen. 22:5. N9 N3 hither, and thither,Ex.
2:12.

(3) Used of time, now N3™W hitherto, Ex. 7:16;
Josh. 17:14. 137N N5 till now and till then, bit
bdann und dann,i.e. fn the meanwhile; 1 Ki. 18:45.

13 Ch.i.q. "5 No. 3, Dan. 7:28. N3™W hitherto.

1712 (Cogn. roots MED and NR) fut. AM.— (1) To
BE FEEBLE, TO FAIL IN STRENGTH, to be cast down
in mind,Isa.42:4. Specially,

(2) used of a lamp about to go out (see adj. Isa.
42:3); of eyes become dim, whether by age, Deut.
34:7; Zec.11:17; Gen 27:1; or by grief, Job 17:5.

Pier 703 and 173.— (1) intrans. tobecomepale,as
a spot on the skin, Levit. 13:6, 21, 26, 28, 56; also
to be feeble, timid, to be cast down in mind, Ez.
21:12; comp. Isa. 61:3.

(2) to chide, to restrain any one; 1 Sam. 3:13,
D3 779 ¥%) « and (that) he did not chide them;”
i.e. restrain them. Compare 3. Hence—

M2 adj. only used in f. "0 failing, weak, spe-
cially of a wick burning with a very little flame, almost
goneout, Isa. 42:3; of eyesbecomedim,1Sa.3: 2; !
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faint light colcur, Levit. 13:39; “spots nisz? ninp of
a pale vhiteness,” von mattweifer Farbe; of a spirit
Sroken down, Isa. 61:3.

3 f. healing, mitigation, Nah. 3:19.

T13Ch. 1o BE aBLE, (kindred to 913, %3}; comp.

a8 to the connection of verbs f) and {v, p- coxi, A.
under let. 71), followed by ? with inf. Dan. 8:26; 4:15;
5:8,15. . o
1779 unused in Kal. Arab. ¢S and xS Con.
g -
I.and V. 10 PRESAGE, TO PREDIOT, & the art of

s -
augury, and Ubl& a prophet, a'soothsayer, often

used amongst the heathen Arabs ; hence, one who
undertakes any one’s cause, his deputy, dele-
gate,to-use the words of Firuzabadi (Kamfs, p. 1799);

- - vd L IR Y P
stands up in any one’s matter,and labours in
his cause. The signification of priest is kindred in
HeD. 123, inasmuch as prophets and priests were alike
supposed to intercede between the gods and men. Syr.

1 4 9 = 14
LD 0 be rich, opulent, Lo, oo rich, abundant,

]'!.6.4:01.5 riches, abundance, glory; all which ideas
are sccondary, and appear to be deduced from the
condition of the priests. (As to the signification of
ministering, which hasbeen inaccurately [ ?] attributed
to this root, I have lately made observations, in pref.
to Hebr. Lex. Germ. ed. m., p. xxxur.)

PmL |03 —(1) to be or become a priest, Deu.
10:6. (Syr. \01.5.)

(2) to minister as a priest, to use the office of
priest, Ex. 31:10; often followed by n!ﬂ# Ex. 28:
#1; 40:13,15; Hos. 4:6.

(3) from the use in Syriac, Iea. 61:10, 113} MNP
WP “as a bridegroom makes splendid his head-
dress.” So Symm., Vulg., Syr. Hence—

1713 [pl. 093], m. a priest (Syr. Chald. Lyoua,
#)02, Athiop. NYY: id. As to the Arabic, and the
etymology, see” the root), Gen.14:18; 41:45, 50;
Ex.2:16; 3:1; 18:1,and often. ¥¥7W) 105, g Ch.19:
11; 24:11; 26:20, and 217 1750 Lev. 21:10; Nu.
35:25, 28; Josh. 20:6, the high priest, who also is
called TWRD 102D the anointed priest,Lev. 4:3, 5.
Kings, who were also priests, are mentioned Gen. 14:
18; Psalm 110: 4.—There is a very old opinion of
Hebrew writers, that |73 also signifies prince. Not
ouly have the Chaldee intery reters in several places
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(Gen. 41 :45; Ex. loc. cit.; Ps. 110:4) translated it
by R37 a prince; but even the author of ‘the books
of Chronicles seems to have followed this opinion;
giving, according to his manner, an interpretation c!
the words, 2 Sa. 8:18, 7 0903 N7 9N; 1 Chr.18:
17, 11?!_'?’_" 1_"? DB M7 323 “ and the sons of Da-
vid (were) the chief about the king,” i. e. the prin-
cipal ministers of the kingdom. Nevertheless, from
2 Sa. 8:17, compared with 1 Sa. 21:2; 23:9, it ap-
pears pretty clearly that in 2 Sa. 8:18, priests are
really to be understood, although not of the tribe of
Levi; [This shews that they could not have been
priests]; and the author of the Chronicles seems tc
have chosen this interpretation of the more ancient
text, being unable to admit of any priests except
those of the tribe of Levi. [No such priests could
have been under that dispensation; the inspiration of
the books of Chronicles, as well as those of Samuel,
must not be forgotten.] (See De Wette, Beytriige
zur Einleit. ins A. T.i. page 81, 82; and mny histor;
of the Hebrew language, page 41.) The authority
of Onkelos is much lower, and in all the above cited
examples the signification of priest is the only true one.
[Let this assertion of Gesenius be carefully weighed.]

1112 ciaphat. st. 8303, pl. 133, Ch. i. q. Heb. |13
a priest, Ezr.7:13,16, 21,

MWD 1. priesthood, the office or function of
priest, Ex. 29:9; 40:15; Nu.16:10; 35:13.
12 pL M2, Chald. a window, Dan.6:11. Syr.
59 - g
iLQ:Q, Arab, 3)55 id., and ¢&= an aperture in a wall.
From the root M2 No. II.

NI drak Aeyop. Eze.30:5, [Chub], pr.n. of u
country which is joined with Egypt and Athiopia.
Some understand by it Coben, a port of Athiopia, or
Cobium, a town near the Mareotis; perhaps it should
be written 233 Nubia, a reading followed by the Arabic
translator (he undoubtedly imitating the LXX., al-
though in our copies this word is wanting); he has
translated & 330 ! the people of Nubia; a trace of

this reading is found in De Rossi's Cod. 409, which
for 332} a prima manu has 3132).

Y293 (Milra) Ezek.27:10, in pause Y31 38:4
const. Y212 (Milal) 1 Sa. 17:5; Isa. 59:17, pl. W2
Jer. 46:4; 2 Chron. 26:14, m. a helmet; twice Y30
(Milra) Eze. 23 : 24, const. Y3'P (Milél) 1 Sa. 17:38
Root ¥33. In this word there is a singular confusion
of the segolate and penacute form &*3p, B with the

- -

acute D} Y, which may be thus explained. Properly
: 26



(=) b= g} o)
each of these words was a segolate, of the form Svs

S-Ce

(like the Arabic de.} a cup). But the Cholem as
strengthened by the ascent, and being written fully,
contrary to the common usage, in the manner of the
later Hebrew and Syriac (comp. ¥} Dan. 11:30,

3% 2 Sa.18:9, Syr. l.:.;&), had such force in
this word, that it was retained even in the pl. D'}
(for D'W33, or DI kdvaim), as if from the singular
Y313, of the form B9, Hence it was that such a
form (9’3‘3) was used at least in the absolute state,
although in the construct state the original segolate
form was preserved (compare 733, constr. 133). A

longer and secondary form is found in Syr. l'_;.ao:o
Intermediate forms, which fluctuate between the two,

are V313 Eze. 27:10, V3 23:24.
n",? unused in Kal.—(I) 10 BURN; Gr. kaiw

(xabw); Arab. _s9==; Syriac Jao to burn in, to
brand, to mark by burning, see *3 No. IT, A3, M3,
—(II) Like the cognate words 332, 323, 3R}, also
M3, N3, appear to have the signification of hollow-
ing, excavating, u trace of which is found in the
2.- 56 -

Ch. 2 a window, Arabic,_‘: an aperture, §,& a
window. I formerly derived this from M3 to bore
through, but this is an uncertain meaning. As to
what the Arabic lexicons give, 5y to pierce, to
prick as a scorpion, this meaning comes from that
of burning in, because a scorpion marks the skin as
with a cautery, in piercing it and introducing its
poison.

NripHAL pass. of No. I, to be burned, scorched
\with fire), Pro. 6:28; Isa. 43:2.

(Derivatives, *3, T3, M, 12.]

053 migh?, Dan. 11:6, see M3,
ﬂﬂ: fem. a burning, a burat part of the body,
Ex. 91:85. Root M3, .
3213 [conet. 322), m. a star, Gen. 37:9; Psal,
g

8.4 (Arabic Sy, Syr. (a5, Athiop.
nond): and nnd): id.; whence denom. verb

- e ¢ -

Sy to sparkle like a star. The root is 333,

o -
Arab. ___, Zta.nf1f1: to roll upin a ball; whence
3233, and 3 being softened 3312, 393 prop. a globe,
a ball; compare MBYID.) Metaph. used of an il-
lustri >us prinee, Nu. 84:1%7; like the Arab. __{ ,{ »
often in Hariri. ’
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L J— (like the Syr., Chald., Arab
JE for  LS). InKalit occurs once, Isa. 40:13.

PipEL '73?;—(1) to take in, to hold, to contain;
prop. used of a vessel (in fidy halten, meffen). 1 Ki
8:27, “ behold heaven and the heaven of heavens
cannot contain thee,” 2 Ch. 6:18.

(2) to hold up, to sustain—(a)i.q. to bear, to
endure (ausbalten), Mal. 3:2; Pro.18:14; Jer. 20:9.
—(d) to protect any one; Ps. 112:5, to defend
one's cause before a tribunal, Ps. 55:23.

(3) to nourish, to sustain, to provide with sus-
tenance, Gen. 45:11; 47:12; 50:81; 1 Kings 4:7;
17:4. Followed by two acc. Genesis 47:18; 1 Kings
18:4, 1:‘;

Pass. 3,5? to be provided with food, 1 Kings
20:27.

Hipnie 9'90.—(1) i. q. Pilpel. No. 1, 1 Kings
7:26, 38; Ezek. 23:33, 5‘?’,"} AW “containing
much.”

(2) i. q. Pilp. No. ¢, a, Jerem.6:11; 10:10; Joel
2:11.

D73 an unused root. Arab. [.ﬁ,— Conj. IL to
5= o
heap up, E,‘)s a heap, like the Hebr. %', which
see. This root belongs to the very widely extended
family of stocks D3, DY), DR, concerning which see be-
low on the root ORY.

T2 (of the form 33W), a globe, little ball of
gold (from the root 199, 14§ to muke globular),
perhaps collectively globules, or a necklace made
of golden globules strung together, (which are found
solid in Arabia; see Diod. Sic. iii. 44, al. 50; Strabo
xvi. p. 777, Casaub.), such as the Israclites in the
wilderness, and the Midianites wore, Ex. 35:22; Nu.
31:50.

]53 unused in Kal, prop. T0 STAND UPRIGHT;
see Pmer, HipmL, and the noun {3. A secondary

root is the Arab. and th. uli-, Ny to exist, to
be. As to 2PO0 Job 31:15; see Analyt. Ind.

PreL 112.—(1) to set up, to erect, prop. to set
upright, as a throne, Ps.9:8; 2Sa. 7:13; hence, to
confirm, to establish, to maintain, Psalm 7:10;
40:3; 48:9; 68:10; 90:17; 99:4.

(8) to found, as a city, Ps. 107:36; Hab. 2:14,
the earth, Psalm 24:2; 119:90; heaven, Proverbs
3:19.

(3) to direct, as arrows, Psalm 7:13; 11:3;
also without the accus. D*¥1 absol. (ielen), followed
by "X of the mark, Pe.91:13 Metaph. with the
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omissicn of 3& (for the full form, see HipHiL, No. 4), ;|

© turn one’s mind to any thing, to have in one’s
mind, Job 8:8; Isa. 51:13.

(4) to create, to form, used of God with regard to
man, Deut. 38:6; Psalm 119:73; the moon and stars,
Pe. 8:4.

Pass. W13.—(1) to be established (used of one's
steps), Ps. 37:93. ,

(2) Pass. of act. No. 3, to de prepared, Ezek.
08:13.

Hipme 177 i q. Pilel.— (1) to set up, to erect,
e. g. a seat, Job 29:7; Ps. 103:19; hence, to estad-
lish,Ps.S9:5; 2 Sa.7:13; tostrengthen, Ps.10:17;
89:5.

(2) to constitute, to appoint any one, e.g. a
king; followed by ‘? 8 Sa. 5:1¢; Josh. 4:4.

(3) to found, as a sanctuary, 1 Ki. 6:19; an altar,
Ezr. 3:3; the world, the mountains, Ps. 65:7; Jer.
10:13; 51:15.

(4) to direct, to aim, as a weapon, followed by s
of pers. (against any one), Ps. 7:14; o set the face,
Eze. 4:3, one's way, 2 Chron. 27:6. Specially—(a)
SH e apply one’s mind to do something, i. e.
to purpose seriously, to take in hand, 2 Ch. 13:14;
30:19; Ezr.7:10; and without 3.'? 1.Chron. 28:3,
mJ?‘? mi»30 “Ihave purposed to build;” Jud.
12:6.—(b) (Ji?) 190 to apply the mind, 1 Sa. 23:22;
followed b ‘? of pers. (for to care for) 2 Ch. 29:36.
—(c) “1“%‘5 3% 197 to direct the heart to the Lord,
1 Sam. 7:3; 2 Ch. 20:33; and without ﬂiﬂﬁt} Job
11:13.

(5) to prepare, make ready, as food,Gen. 43:16;
deceit, Job 15:35; compare Job 27:17; 38:41, etc.
—As to the Inf. absol. 1% (for 137), and its use as
an adverb, see that word.

HopaAL, pass. of Hiphil, No. 1, Isa. 16:5; of No. g,
Isa. 30:33; of No. 5, Nah. 2:6; Pro. 21:31.

NipHAL, pass. of Pilel and Hiphil.—(1) to be set
up, to rise up, Isa. 8:2; Eze. 16:7 (of breasts be-
coming round); to stand firm, to be established,
Ps.93:2; 101:7; Joba1:8. Hence 1" 113 Prov.
4:18, fized, steady day, noon, when the sun seems
to stand without moving, at the highest point of its
course in the sky; Gr. orafepor fiuap, orabepa’ peanp-
Bpia, Arab. ,lgll &ayls; see Schult. on Pro. loc. cit.
Ruhnken ad Tim. p. 236. Figuratively—(a) to be
right, fit, Ex. 8:92; Job 42:8; Ps. 5:10.—(b) to be
true, sincere; Ps.78:37, oy ﬂﬁ;’tb D;'?“ their heart
was not sincere towards him.” Part. f. M) that
whick is singere, sincerity, Ps. 5:10.—(c) to be
Jirrs, constant; N33 ™7 aspirit constant in the pur-
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posy of virtue, Ps. 51:12; Gen. $1:32, DYD 2332 113§
D'U"‘,‘:O “ the thing is certainly decreed of God."—
(d) to be firm, intrepid, used of the mind, Ps. 5%:8;
108:2; 118:7.—(¢) to be sure, certain, DI cer-
tainly, 1 Sa. 26:4; 23:23.

(8) to be founded, Jud. 16:26.

(3) to be prepared; Ex. 19:11,0%13) 7 “be ye
ready;” verse 15; 34:2; Eze.38:7. Followed by
? of pers. to be ready for any one, i.e. to be near
at hand, Pro. 1g:29; compare Job 15:23; followed
by ? of the thing, to be ready for any thing, i. e. to be
near doing it; Ps. 38:18, 113) ¥2¥? W% “I am neat
falling.”

Hitapass 11207, once Proverbs 24:3; elsewhere
12I23—(1) to be established, confirmed. Prov.
24:3; Num. 21:97; Isa. 54:14.

(3) to prepare oneself, Ps.59:5.

Derived nouns, 13, 12§, 132, 13, 112p, njiop, npon
and the pr.n. '3, M}, M3, PR,

133 1 Ch. 18:8 [Chun], pr.n.of a town in Phoee
nicia, called in the parallel place, 2 Sam. 8:8, *n0°3
In the itinerary of Antoninus, it is called Conna,
see Michaélis in Suppl. p. 1233.

13 m. a cake, a small cake [used for idolatrous
offerings], Jer.7:18; 44:19; Greek xaviy, xavdy,
xaf3év, a word adopted from the Phenicio-Shemitic.
It is from the root 13, Piel 33 (Ch. 132) to prepare;
not, ag some have supposed, from M3, like the Greek
wéravor, méppa, from wéxrw to cook, bake; for this
root has the signification of burning, branding, not
cooking.

D13 pl. nioy £ (Jer. 85:15)—(1) a cup. Syz
foas, Chald. Kp13, NP, KIi3, [« Sam. Myza and

L3 - 5 - 5S¢ -
Myxy"), Arab. Ll lss, 9S> a cup full of
wine. As to the etymology I have no doubt that
the true origin was seen by Leberecht, a very skilful
young Oriental scholar, who of late [1832] made
the observation, that D2 appeared to him to be con-
tracted from D3, D2 a receptacle, a vessel, a
cup, like D' a purse from O, according to the
analogy of the nouns &% for Y8, N'3 for Y3, MY3,
compare also M¥. Genesis 40:11, 13, 81; 9 Sa.
12:3; Pealin 93:5. Psalm 116:13, Nipy nipseh-oid
“1 will take the cup of salvation,” i.e. I will pour
out the cup of thanksgiving to Jehovah, because of
aid vouchsafed. In the prophets, Jehovah is some-
times represented as making the nations drink a cup
of intoxicating wine (N 30 U."B), so that they rush
reeling into destruction. Isa.51:19,99; Jer.25:15;



M3 M

49:18; 51:7; Lam. 4:21: Hab. 2:16; Eze.23:31,
38, 33; compare Apoc.17:24, and as to the same
image as used by the Arabic poets, see my Com-
ment. on Isaiah 51:17.— Elsewhere cup is used me-
taphorically of lot, the image of a cup however being
retained, Psalm11:6; 16:5; compare Matt. 26:39;
20:22; and see my observations out of Arabic
writers, on Isaiah 51:17, on Matt. loc. cit. in Rosen-
miiller's Repertorium, i. p.130, and in the London
Classical Journal, liii. p. 159.

(8) a certain unclean bird (Lev. 11:17; Deuter.
14:16), dwelling amongst rains (Ps. 102:7). Some
of the ancient translators render it night owl, but
this is not supported by its etymology. Bochart more
oorrectly (Hieroz. ii. p. 267) uuderstands it to be the
pelican, or cormorant, so called from the pouch
or bag hanging from the throat; like the Lat. truo
from trua.

I T2 a root of doubtful authority in the verb,

but signifying as far as can be gathered from its
derivatives, TO mo, TO BORE THROUGH, like the
kindred roots, 172, Y, WP, 2. Compare Arab.
s -
,.: a digging in the earth, and in the Indo-Ger-
manic languages, Sanser. k'hidr, to cleave, to dig.
Hence M12D udyxarpa, @ sword, so called from its
plercmg,'ﬂ executioner, also TP, NWM a place
where metals are dug, hence native place

Very many interpreters suppose the verb itself to
be found in a passage much discussed as relating to
the Messiah [see the note], Ps. 23:17, where David,
pursued by the soldiers of Saul, says, ¢ Dogs have
surrounded me, the assembly of the wicked have
inclosed me, ’53” Y *W2." To give my own opi-
nion, I now regard it as the most simple exposition
to retain the ordinary signification of the words, and
to translate ¢ as lions” they gape upon, or threaten
tdis would be a strange ellipsis], “ my hands and
my feet,” i. e. they threaten to tear all my members.
The form "W is w¢ 6 Aéw, i. e. as lions, like Isaiah
38:13; and to threaten, to gape upon,or asimilar
verb may be understood in this member of the sen-
tence from the foregoing context, by the ordinary
figure zeugma. [But no such idea is comprised in
what goes before. ]

However. all the ancient interpreters have taken
™D as a verb, and this may be defended, if we
regard *W? a participle of Kal, formed in the Chaldee
manner (D3 part. D®?) and plural, for D™ WD (like
D Ps. 45:9, for D'ID): although it would be cause
- for surprise if we were to find two grammatical forms
of such extreme rarity joined in one word (compare
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Lehrg. 401, 523). If tais opinion were adoj ted, we
should render, piercing, digging through, mg
hands and my feet, that is, my enemies (who are to
be understood by the dogs) with their darts and
weapons on every side: and there is no need to
remark that even these things apply as suitably as
possible to David [ 7], to whom this psalm is ascribed
in the title, and that at least there is no need to
understand them of Christ as affixed to the cross [?].
A verb of piercing in the sense of wounding (com-

® -
pare 5N and Arab. to perforate, to wound) is

most aptly applied to hostile weapons; and hands
and feet are used poetically for all the members and
the whole body [?] (compare Hesiod. 114). LXX.
&pvkay (the verb which they use elsewhere for T3,
03). Vulg. foderunt. Syr. aS)s.—Aqu. Symm.
in the Hexapla and Jerome (according to the reading
vinzerunt [which is a mere erratum]) give the word
the signification of binding, tying, which is defen-
sible on philological grounds (and this ought not to
have been denied by Hengstenberg, Christologie d.

A. T. i p.180), compare NS LV. o fold round a
hvad-dresa,”& a wreath, a head-dress, but it is
much less suitable to the context.— Aquila in his
first edition joxvrar, they disfigured, i.e. they
stained with blood, prob. ascribing to the root 3
the signification of the Aramsman W3.— Farther,
that v was commonly regarded as a verb is shown
by the reading of two MSS. 1D (3W?) for 372.
[Note. 'The remarks of Gesenius are sufficient to
shew any unprejudiced reader that *W§? in this pas-
sage, does not mean, as a lion; it is to be observed,
1st. That all the ancient versions take it as part of a
verb, and most of them in the sense of to pierce ; and
this, as Gesenius has shewn, is explicable with the
present reading. 2nd, The Jews themselves (see the
Masora on Num. 24:9.), expressly disclaim the mean-
ing of “ as a lion.” grd, Ben Chaim states that, in
the best MSS., he found a p and ‘D on the werd
MIND, 1RO, 4th, WD is actually the reading of some
MSS. (see De Rossi). The sense will be just the same
whether we read vix> as a participle pl., or whether we
read 198> pret. of the verb; the latter is apparently
preferable. We may either tuke it from ™3 with &
inserted, or from a kindred root «w> (compare ow,
and p»). It is hardly needful to state how certain it
is that the Psalm applies to Christ and not to David
the authority of the New Test. proves this, even if i
had not been clear from the contents of the Psaini.]
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L M3 or N an unused root, prob. i. q. M
o be hot, to boil (gitren), hence to cook. Hence
02 frying pan, "3 basin, and —

NI m.a furnace in which metals are smelted from
the ores, Ez. 22:18,20,82; Pro.17:3; 27:21; Metaph.
Isa. 48:10, “I have proved thee in the furnace of
affliction;” Deut. 4:20, “and he brought you fro;:: S.he
iron furnace of Egypt;” 1Ki. 8:51. (Arab.‘.}a,
Syr. Jias id.)

1P¥ M (“smoking furnace”),[Chor-ashan],
pr-n.of a town in the tribe of Simeon, 1 Sum. 30:30;
elsewhere {¥'¥, Josh. 15:42; 19:7; 1Ch.4:32; 6:44.

M i. q. 79 which see.

vh3 pr-n.—(1)[Cush] Ethiopia (f.Ps.68:32),
and ZEthiopians (LXX. Aithoria, Aiiomeg, comp.
Jos. Archeol. i.6, § 2, and Pesh. Act. 8:27); a peo-
ple descended from Ham, Gen. 10:7,8; whose country
was surrounded by the river Gihon (Gen. 2: 13; comp.
Isa. 18:1; Zeph. 3:10); inhabited by black men (Jer.
13:23); and very rich (Isa.43:3; 45:14); very often
joined with Egypt (Tsa. 20:3—5; 37:9; see my com-
mentonthis passage); see also 2 Ki. 19:9; 2Ch. 14: 11,
s.; Ps.68:32; 87:4; Jer.46:9; Eze.30:4,sq.; Dan.
11:43; Am. 9:7; Job 28:19. Bochart has incau-
tiously (Phaleg iv. 2) made the Cushites inhabitants
of Arabia Felix; and the opinion of J. D. Michaslis,
who places the Cushites partly in Arabia, partly in
ZEthiopia, is not to be regarded (Spicileg. i. P- 143,
8q.); for there is no place in the Old Test., as Schul-
thess has rightly remarked (Paradies, p. 10, 8q.), which
makes it needful to regard D'PH3 as having inhabited
any where but in Africa (the passages Num. 12:1;
Hab.3:10; 8Ch.21:16; 14;16,prove nothing); [but
even if these passages proved nothing,Gen. 2:13 would
still mark an Asiatic Cush. See Forster's Arabia].
Inleed all the nations sprung from 43 and enume-
rated in Gen. 10:7, are to be sought for in Africa.

(2) a Benjamite in the court of Saul, [if not a
name applied to Saul himself, or to Shimei], Ps.7:1.

‘33 m.—(1) Gent. n. from 23 No. 1,anEthio-
pian, Jer. 13:23; 38:7, 10, 12; 2 Chr. 14:8, pl.
D'%13 2 Chr. 21:16; Dan 11:43; and D"¢A3, Am.
9:7, fen,. P32 Num. 12:1.

(8) [Cushi], pr. n. of the father of Zephaniah the
prophet, Zeph. 1:1.

ehs [Cushan], f. Hao. 3:7, i. q. &#3, No. 1.

D'npb“l Imn (“most malicious,” (or wicked)
*“ Ethiopian?”) [Cushan-rislathaim], pr. a.
a king of Mesopotamia, Jud. 3:8, 10
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n'!jvﬁ f. prosperily, pl. (ccmp. %, “2U°8) Pa

68:7. Root W3 No. a.

M3 2 Ki. 17:30, and NI verse 24. pr.n. Cuth,
Cuthah, the country of the Cuthwmans; i.e. of a
nation who were brought by the king cf Assyria to
inhabit the territory of the kingdom of Israel after
the people had been carried into captivity; they after-
wards became one nation with those who were left of
the old inhabitants, thus forming the Samaritan peo-
ple, who, on this account, are called by the Chaldeans
and Talmudists, 0'M3. Nothing ean be certainly
stated as to the locality of this country, which Josephus
(Archeol. ix. 14, § 3) places in Persin: others seek
it in Phenicia, because the Samaritans themselves
professed a Sidonian origin (Jos. Ant. xi. 8. § 6; xii.
5. § 6); see Michaélis Spicileg. P. i. p. 104, sq.

NINI3; see NS,

212 in Kal part. 313 Ps. 116:11; of more fre-
quent occurrence in—

PieL 333 T0 LIE, Job 6:28; 34:6; Prov. 14:s.
(Arab. 38.) Followed by '? 1o lie to any one, to
deceive him. Ps. 78:36; 89:36, “shall I lie unto
David ?” i. e. break my fidelity (comp. Num. 83:19).
Eze. 13:19, followed by 3 id. 2 Ki. 4:16. Metaph.
applied to water quickly drying up and disappointing
the traveller, comp. 3PN,

HipHIL, to reprove of lying, to convict of false-
hood, Job 24:25.

NipHAL, pass. of Hiphil, to be proved false, or
deceitful, Job 41:1.

The derivatives follow, except 2]P%, 19X,

m,: m.—(1) falsehood, lying, Ps. 4:3; 5:7;
Prov. 6:19. v

2) any thing that deceives, deludes by false
hope; used of idols, Ps. 40:5; Am.2:4; used of a
false oracle, Ez. 13:6. ’

NI (“lying”), [Chozeba], pr. n. of a place,
1 Ch. 4:22, which appears to be the same as a3,
which see.

*313 (“lying™), [Cozbi], pr. n. of a danghter of
a prince of Midian, Num. 85:15, 18.

313 [Chezib], pr.n. of a town in the tribe of

Judah, Gen. 38:5, prob. the same as that called else-
where 2'IIR,

-)I; an unused rcot; nearly the same as Arab.
S (the root _&5’ which is found in Simoris, is
altogether wanting in Arabic), to break with vio-
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lence, to rout an enemy, med. Kesra, to be angry,

followed by _J\=; compare Syriac J1o, bold,
daring. (Kindred roots are 7¥2; M, ‘PII,.) Hence
I, UM, MR,

na rarely M2 Dan. 11:6, with suff. 13 (from the
root NN3; which see).

(1) strength, power, might—(a) of men, Jud.
16:6, 30; Job 26:9, M x‘)‘; “to him who is devoid
of strength.” N3'133 Ps. 103:20 i. q. elsewhere
o 133, —(b) of animals, Job 39:11.—(c) used of
the power of God, Num. 14:17; Joby 23:6; 30:18;
[used in a bad sense of violence, Ecc. 4:1]. Spe-
cially used of virile strength, Gen. 49:3, ny nRR
“thou art my strength”i. e. the son of my strength,
begotten in my youthful vigour. The “strength

of the earth” is used for its produce, Gen. 4:12;.

Job 31:39.
(2) the ability, power of doing any thing, fol-
lowed by a gerund. Dan. 1:4. q
(3) substance, wealth, riches (compare ™0
No.3),Job6:22; 36:19; Pro. 5:10,comp. Ezr. 2:69.
(4) a larger kind of lizard, probably so called
from its strength, Lev.11:30; see Boch. Hieroz. i,,

p- 1069.

‘”j; unused in Kal; kindred root ¥'03, prob.
T0 DENY, TO DISOWN, i. q. Eth.nhgQ: and Arab.
A=

[ This root, like 13 and %013, appears to have
had the signification of covering, covering over;
and this idea was partly transferred to that of deny-
ing (in vn, 03), and partly to that of smearing
over (in 513)." Thes.]

PEL 03 (1) to deny, to disown, followed by an
accus. Isa. 3:9; Job 6:10.

(2) to cover; to hide, Job 27:11; Ps. 40:11, fol-
Jowed by an accus. of the thing and ‘? (Ps.40:11) or
1 of pers. to conceal from any one, Jos. 7:19; 1 Sam.
3:17, 17; Jer. 38:14, 25.

HipRiL 037, —(1) to hide, Job 20:12

(2) to cut off, to destroy, i. q. apavilewv, as a
people, Exod. 23:23; Zec. 11:8.

NipuaL—(1) pass. of Piel, No. 1, ¢ Sam. 18:13;
Ps. 69:6; 139:15; Hos. 5:3.

(2) pass. of Hiphil No. 2, Job 4:7; 15:28; 22:
20, with the addition of the words from the earth,
Ex. 9:15

nU:, an unused root, having, as I consider, the

same meaning as Syriac b pant, Germ. teuden
‘compare the roots of similar sound, which also are
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onomatopoetic, NP3, MY, 373); hence, to sxert or &4
strength, whence 03 strength, power. I consider

the Arab. _|& to overcome in battle, as a secondary
root, formed from the Hebr. M3,

SU? i. . Arab. =\<= 710 PAINT the eyes with
stibium, Ez. 23:40; prop. perhaps to blacken, as ir
with charcoal, so that it would be kindred to 20§
charcoal. For the paint of the Hebrew women (clse-
where called 18, Gr. orippud) was dust, producing a
black colour, commonly prepared from lead ore and
zinc, which they mixed with water, and spread on the
eyelids in such a way that the white of the eye might
appear brighter surrounded by a black margin. Com-
pare Car. Bittiger's Sabina, p. 22, 48, and A. Th.
Hartmann, Die Hebriierin am Putztische, P. ii. p. 149
8q.; iii. p. 198, sq.

W3 (kindred to M3)—(1) prob. To LIE (see
PieL).

(8) to fail, used of the body (compare 313 Isa.
58:11). Ps.109:24, 1Y N3 "3 “my flesh fail-
eth of fatness,” i.e.is void of fat, is become lean.
Compare /D3.

PieL ¥N2.— (1) to deny, Gen.18:15; Josh.7:11;
followed by 2 of pers. and thing, to disavow any
thing, Lev. 5:21,22; Job 8:18, NiN"3 ¥N3 to deny
the Lord; Isa.59:13; Jer. 5:12; ellipt. Pro. 30:9,
AND) YIRIB ¢ lest I be full and deny (God).”

(2) to lie, Levit. 19:11; Hos. 4:2; followed by %
1 Ki. 13:18, 15 ¥N2 « he lied to him.”

(3) to deceive (one’s expectation); hence, i. q.
fail, used of the productions of the earth, Hos.@:2:
Hab. 3:1%7; compare Lat. spem mentita seges, fundus
mendax ’

(4) to feign, to flatter, most commonly used of
the vanquished pretending subjection and love to-
wards a victor, Ps. 18:45; 66:3; 81:16; ninb vinz
Job 31:28,.

NiruaL, Deut. 33:29, and HITHPAEL, 8 Sa. 23:45,
i.q. Piel No.4. Hence—

r&":'3—(1)j'alcehood, Sraud, deception, Nah,
3:1; Hos. 18:1.
(2) leanness, Job 16:8; see the verb in Kal;

and —

WD: m. (for U3, ¥N, of the form 5‘,92), lying,
Isa. 30:9.

L‘?—(A) prop. relative pron. i. g. "¢'%, although
in the Hebrew, that we have, this primitive use is ex.
tremely rare. This very ancient and truly primi
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tive word is widely extended also in the Indo-Ger-
magic languages; compare Sanscr. relat. jas, jd, jat
(soften=d for qas, ete.); interrog. kas, kd, kim; Latin
qui, quee, quod; Pers. S, 4=, and even Chinese
tshé, he, and tché, who; the correlatives of these words
are the demonstr. ¥, », Gr. 7, i=¢, ic, Latin is,
idem; see Buttmann's larger Gr. Grammar, i. 290;
demnnstr. and relat. ™, _¢. (die); interrogatives ',
ri. From the fuller and ancient form qui, by the re-
jection of the palatal from the beginning, have arisen
also Pers. and Zab. _g,, ", Germ. wie ; a trace of the

palatal is found in the Anglo-Saxon hwa and hweo,
Notk. As I judge, there is a most certain example
of the use of this word as a relative in Gen. 3:19,
“ until thou returnest to the earth AR 739D *3 out
of which thou wast taken” (LXX. é 7jc éNfgOng, and
80 also Onk. Syr.; Saad.), which is expressed in verse
23, opin np “?S In this sentence it can scarcely
be causal, for the cause immediately follows in these
words 3R 75y %) TAN MW 3.~ An equally pro-
bable instance is Gen. 4:35, 2 W17 *3, Vulg. quem
occidit Kain (LXX. 6v a4récrewve Katyv. Onk., Syr.);
and in this passage nothing could be more languid
than, “ for Cain had killed him.” This more ancient
usage is again found revived, Isa. 54:6; ¢ The Lord
calleth thee as a wife of youth DN *3 who wast re-
jected” (LXX. pepeanpuévny. Vulg. abjectam; Ch. who
wast rejected); Isa. 57:20, “the wicked are like a
troubled sea Y33 &5 BRYD '3;" Vulg. quod quiescere
non potest. Other examples which have been re-
ferred to this usage are either uncertain (Deu. 14:29;
Ps. go:4), or unsuitable (see. N¢ldii Concord. Part.
p- 378); but the primary pronominal power of this
word no one will doubt, who has considered the ana-
logy of other languages, and has compared the double
use of the conjunction W/R. Just like WX, Gr. ér(
(whence uti, ut); Latin quod, quia; French que; it
commouly becomes —

(B) A relative conjunction.— (1) THAT (Germ. baf,
sprung from the demonstr. ba8 changed into a rela-
tive), prefixed to sentences depending on an active
verb, occupying to it the place of an acc.; as else-
where WA, and fully WX DY (see WX B, No.1);
Gen. 1:10, 210 '3 DTOR R prop. “ and God saw
(this) which was good;” Job 9:2,12 "3 YN « I
know this to be s0.” So after verbs of secing, Gen.
1:4; of hearing, 1Ki.21:15; Isa. 37:8; of speak-
ing, Job 36:10; demanding, Isaiah 1:12; knowing,
Gen. 22:18; 24:14; 43:33; Job10:7; believing,
Ex.4:5; Job9:16; remembering, Job 7:7; 10:9;
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forgetting, Job 39:15; rejoicing, Ts.. 14:29; repent
ing, Gen.6:6,7; when in Latin there is used either
an accus. with an infinitive, or the particle quod. In
other phrases the sentence depending on this particle
is to be regarded as the nominative, e. g. *3 3 it is
good that; Job10:3; 2 Sa.18:3; Lam. 3:28, and
'3 ' which may be rendered in Latin accidit ut [it
happened that], but properly accidit hoc, quod (es
trug fidy dbas u, daf), Job 1:5; 2 Sam. 7:1, so fre-
quently. Here belong—(a)*30 num verum est quod?
is(it so)that? (French est-ce que?) for num? whe-
ther? Job 6:aa, MM D0 “ s (it) that I said?”
2 Sa. 9:1; and so when an answer is expected in the
affirmative, (compare 1 No. 1, b), nonne verum est
quod, is it not true that (French n'est-ce pas que),
i.q. monne? Genesis 27:36; 29:15; 2 Sam.23:19
(compare 1 Ch. 11:21.—(b) *? added to adverbs and
interjections, which have the force of a whole sen-
tence, e. g. Job 12:2, DY DAR 3 DAY « (it is) true
that you are the people.” So '3 N1 behold that,
does not differ from the simple N37 Ps. 128:4;'? N"?U
id.; 1 Sam.10:1; *? AY also that (see AY); '3 DB
only that (see DR¥). In all these phrases '® may in
Latin [or English] be omitted; and this is always
done—(c) when 3 is prefixed to oratio directa, like
Gr. rc in Plato [and New Test.], and Syr. 9 (see a
number of examples in Agrelli Otiola Syr.p. 19):
Gen. 29:33, ) Y2¥ '3 MNP} “ and she said, Jeho-
vah has heard,” prop. she said, that Jehovah has
heard; for the whole of what is said is regarded as
in the accusative, depending on the verb of saying,
Ruth 1:10; 1 Sam. 10:19. Often also after expres-
sions of swearing, as *? "‘3-": ' ¢« by the life of God
(I declare) that,” 1 Sa. 30:3; 25: 34; 26:16; 29:6;
DVORD "0 2 Sa. 2:97; ¥ N Joba7:2; W D Isa.
49:18; P 19 D’tﬁt}; % Y N2 1 Sam. 14:44;
2 Sam. 3:9; 19:8; 1 Ki. 2:23; whence it is that by
the ellipsis of such an expression it is put affirma-
tively, even at the beginning of an oracular declara-
tion, Isa. 15:1.

(2) 8o that, that, used of consecution and effect

-

(compare Arab. = in the sense of that final, m

order that). Job6:11, O *D MO « what is
my strength that I should hope?” Isa. 36:5, '* Sv
RT¥2 3 BOVI “ upon whom dost thou so trust, that
thou shouldest rebel?” Isai.29:16, “is then the
potter as the clay *ﬂ:”.;!’,& e MWNY '3 50 that
the work may say of the workman, he hath not
made me.” Ex. 3:11, 7579 % 128 '3 "33 "« who
(am)I that I should go unto Pharaoch?” I am not
such a one as can go before him. Hre. 1:6, 1 will
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no more hav 2 mercy on the house of Terael ¥b7) 2
on NWN so as to pardon them. Ex.23:33; Gen.
40:15; Jud. 9:28; 2Ki. 8:13; 18:34; Job 3:12;
7:19, 17; 10:6; 15:14; 21:15. Sometimes it has
an intensitive force, so that, so even, even, compare
WC, 2. Isa 32:13, ¢ thorns grow up in the fields
of my people, PiD *R3 %23 even in the houses of
joy,” ete. Comp. 1?3 B 10. More fully it would
be 270

(3) used of time, i. q. re, pr. at that time, which,
what time, when. Job7:13, 12 ‘AR '3 “ when
I say,” etc. Gen. 4:12, “ when thou tillest the
ground, it shall no more yield to thee its strength.”
Hos.11:1, “ when Israel was a child I loved him.”
Job g2:2, ¢ can a man profit God, when (or where)
he wisely profits himself?” Job 4:5. Lev. 21:9;
Isa.8:19. Of frequent use is the phrase *? ' ¢ and
it came to pass when"—Gen.6:1; 12:12; Exod.
1:10. Sometimes it has almost a conditional power,
(compare W No. 4, and the German rann, wenn, [so
sometimes the English when]), as Deut. 14:24, )
M AR ... TV 9D N3« and when (if) the
way be too long for thee ...then thou shalt give (i. e.
sell) it,” cte. In other places a distinction is cure-
fully made between this particle and DX conditional.
Ex.21:2, “when (*?) thou buyest an Hebrew ser-
vant, he shall serve thee six years; in the seventh
he shall go out free. 3. If (OX) he came in alone,
alone he shall go out; if (O¥) with a wife, his wife
shall go out with him. 4. If (OR) his master hath
given him a wife .... 5. and if (DN)) the servant
shall say,” etc. And thus to the single provisions of
the 1aw DY is prefixed; but before the whole enact-
ment *3. Compare in the same chapter, verse 7 (*3)
and verses 8,9,10,11 (D¥).—ver. 14,18 (*3) and
ver. 19 (OX).—ver. 20 (*?) and ver. 21 (BR).—ver.
22 ("3) and 23 (BR), and so 26, 27.— 28, compare
29, 30,32. Also Gen. 24:41. (In Ambic there is

a like distinction between | 3\ =" and \condmonal

= D, although not always accurately observed )
(4) " is used of time, but in such a sense that
{like other relatives) it passes over to a demonstrative
power when it degins an apodosis, pr. tum, then, so
(as elsewhere "I¥ at the beginning of an apodosis, Ps.
144:3, seq., and ) No. 1, ¢), Germ. bdann, fo (which
latter is a relat. fem.). Conditional words commence
a prutasis, as DX Job 8:6, NAY » NAR WM N DN
vr?y M “if thou art pure and upright, then will
he now watch over thee.” Job q;7 :20; Ex. 22:92;
N> DY Tsaiah 7:9; ¥ Job6:2; M5 Genesis 31:42;
43:10; oI (unless) Nu. 22:33. More rarely, and

in a lorger clause is it put after nouns absohto (as
elsewhere } No. 1, letter ¢), Gen.18:30, DD N
n31% MBI  the cry concerning Sodom and Go
morrah 80 is it great.” Isa.49:19. Compare as
to the same use in Aramean, Comment. on Isaish
8:20.—From its relative use as to time (No. 3)
there arises farther its power —

(5) as a relative causal particle: becanse, since,
while, Gr. §r, Germ. weil (which also properly
relates to time, from Weile for while, when), more
fully *3 W2, 2 % propterea quod, on account that
(German bdieweil). A causal sentence sometimes
precedes, as Gen. 3:14, “ because thou hast done
this, thou art cursed,” etc. Gen.3:17, “ because
thou hast hearkened to thy wife .... cursed be the
ground,” etc.; — sometimes it follows; Lam.3:98,
“ he sitteth alone, and is silent ”‘?2 ‘792 '? because
(God) has laid (this) upon him.” .When the causal
clause follows, in Latin the causal demonstrauve
nam is commonly used, Gr. ydp [Engl. for]. Psalm
6:3, “ heal me, O Jehovah WYY 19022 '3 for my
bones are troubled.” Psa.10:14; 25:16; 27:10;
Isa.2:3,6,22; 3:1,10, 11; 6:5; 7:22, 24; 8:10;
9:3; 10:22, 23; Gen.5:24; 30:13; 41:49; as 80
very frequently. '3 stands almost always at the be-
ginning of its clause; it is rarely inserted like the
Lat. enim. Ps.118:10; 128:2. If there be many
causes of one thing, '3 is repeated (when in Germar
it would be weil...und weil, or benn...und), [Engl
because ...and, or for .. and], Isa. 6:5, “ woe is
me, for I am undone, *? ... "% DDEY RDD B¢ *D
Y IXY N because I am of unclean hps . (and)
because my eyes (have) seen Jehovah,” i. e. because
I, who am of unclean lips, have beheld God. Isaiah
1:29,30; 3:1,6; 9:3—5; 15:6, seq.; 28:19,21;
Job 3:24, 25; 8:9; 11:15, 16; Eccl. 4:14; also
M. ha 65:16; Job 38:20. Used disjunctively
... B for.or...or. 1Ki18:27. :

bomctnnes the causal power of this partlcle is not
immediately obvious, but by a careful examinatior
of the connection of the sentences, it is found to exist.
Job §:22, “at destruction and famine thou shak
laugh, and of the beasts of the field thou shalt not be
afruid. 23. For (*?) with the stones of the field
thou shalt have a covenant, and friendship with the
beasts of the field." Thou shalt have nothing to
fear, because thy field shall be fertile, not covered
with stones, nor overrun by wild beasts. Isa.5:10,
“for (*?)ten acres of vineyard shall yield one bath,
and the seed of an homer (ten ephahs) (shall yield}
one ephal.,”  There had preceded, “ the houses shal:

| be laid desolate without inhabitants;” because of th
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great sterility of the fields the land shal be deso- .
' sanguine vitam effluere sentiret ?
patriam Laced@moniis relinquebut, quam acceperat ser-

lated. Isa.7:21,“ in that day shall a man nourish
a8 heifer and two sheep. 22. ] ’
an 3353 52% « for butter and honey shall they
all eat who shall be left,” etc. In the desolated land
for want of fruits and wine they shall live on milk
and honey, and therefore they shall all attend to the
keeping of cattle. Compare Isai. 17:3, seq.; 30:9.
In other places * sometimes does not refer to the
words next preceding, but to those a little more
remote. Isa.?7:14, “ therefore the Lord himsclf will
give you a sign, behold a virgin shall conceive....
16. for (*?) before the child shall know,” ete. i. e.
in this very thing, which is contained in verse 16,
was the sign of the prophecy contained (comp. Isa.
8:4); 10:94, “fear not ... 25. for yet a very
little while and the punishment shall cease.” Josh.
5:5. Compare as to a similar use of the particle
yap, Herm. ad Viger, p. 846, ed. 3, and as to enim
Ramshorn’s Lat. Gram. § 191,i. And *3 also agrees
with these particles, in its being put when any
thing is brought forward as a matter of common
knowledge, Germ. benn ja,ja (inserted in a sentence).
Job 5:6, i} YD RY? 5 '3 nidt aus bem Bobden teimt
1a" bag Unbeil. Isa. 32:6—8. —Ironical expressions
are these, Prov. 30:4, * what is his name, and what
is his son’s name? YN '3 for thou knowest,” du
weift 8 jo. Job 38:5. 1Ki. 18:27, NI DIOY '3
“for he (Baal) is a god.”

From the causal power there arises— (6) its varied
nse in adversative sentences. For >ften — (a) after a
aegation, it is i.q. sed, but (fondbern). Gen. 24:3,
“thou shalt not take for my son a wife of the daugh-
ters of Canaan...4. TI‘;‘D'KWFS 5&5 '3 but thou shalt
g0 unto my country,” etc. Prop. for thou shalt go

cece

unto my country: the former must not be done, be- .

cause the latter is to be done. (Verse 38, with the
same context, there is put R"?'Q‘S.) Gen. 45:8, “ you
have not sent me hither, but (*3) God,” pr. for God
sent me. Gen. 19:2, 79 2IM3 ' 85 « (we will) not
(zo in); but we will lodge in the street.” Gen. 3:4,
5: 17:15; 18:15: 42:12; Exod.1:19; 16:8; Josh.
17:18: 1 Ki. 21:15; 2 Chr. 20:15; Psa. 44:8; Isa.
7:8; 10:7; 28:27; 30:16; 38:1; 65:6,18; Dan.
9:18. Compare DX *3 B, 1. Once for DX *3 B, a.
15a.27:1. “ nothing is well for me, uo"Y '3 unless
that I flee.” LXX. éay pij.—(b) On a similar prin-
ciple is the use of '3 in passages where, although an
express negative does not precede, there is a negative
force in the sentence itself. In Latin it may be more
fully rendered (minime vero) sed, and simply enim,
as in this example from Cicero (Tusc. ii. 24): % num
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tum ingemuisse Epaminondam putas, quum una P
Imperantem enim

vientem,” for * Minime vero, nam—;" Germ. nein fons
bdern, nein dennj cder nein, denn ja. Job 31:17, “have
I then eaten my morsel alone? have I withheld it
from the orphan? 18. nay but (*3) from youth he
grew up with me as a father.” Mic. 6:3, “ what
harm have I done to thee? 4. (none) for I brought
thee;" id flibrte dich ja, etc. Psa. 44:21—a3, “if we
have forgotten God...would not God search this out.
23. but on the contrary, (*?) for thy sake we are
killed.” Job 14:16, “ (oh! that thou wouldst hide
me for a while in Hades, and afterwards recal me to
life, though I know this to be impossible): NRAY '3
9BDA *IY¥ but no! (on the contrary) thou number-
est my steps;” so far from dealing with me kindly,
thou even art almost lying in wait against me. Psa.
49:11; 130:4; 2 Sam. 19:23; Isa. 49:24, 95. It
rarely occurs—(c¢) without any previous negation,
like aANa yap, enimvero, but truly, yet; aber ja, aber
frelid. (Comp. DR *3 letter B, No.3.) Isa. 28:28,
“ wheat is threshed, 341! 2478 Ny 853 yet it
is not threshed hard;" aber man brifdt itn freyplidy
nidt flart.  Tsa. 8:93, AP PYID WD o 85 03 « pe-
vertheless, darkness (shall) not (always be) where
(now) distress is;” aber frenlidy bleibt's nicit duntel ;
or, aber e8 bleibt ja nidt dbuntel. —(d) It introduces an
explanation, like the Lat. atque, Isa. 5:7; Job 6: 21;
Isa. 51:3.—Also—(e) a causal power is also manifest
in those examples in which it may be rendered by the
Latin quanquam, although. Ex.13:17,“God led
them not by the way through the land of the Phi-
listines, 31 X370 *3 although it was near (prop.
for this was near): for (*?) he said,” etc. Psa. 116"
10; Deu. 29:18; Josh. 17:18.

(7) Prepositions, to which '3 is joined (the same
as ‘ttf)t_& No.11), are turned into conjunctions, as ¥
'3 and *? %Y onaccount oft becavse; *d W until
that, until; *? I and '3 NOD for the reason that,
because; see Lehrg. 637.

In the expression 12 2} '3 the relative conjunction
is put before the adverb. For wherever this phrase
occurs (Gen.18:5; 19:8; 33:10; 38:26; Nu.10:
31; 14:43; 2 Sa. 18:20; Jer. 29:28; 38:4) it is for
21290 on account that, because, like 15 L%
Job 34:27, for WY 12y, [Gesenius afterwards en-
tirely rejected the idea of any such transposition in
the phrase; he would take *3 in its own proper causal
power, separating it in such cases from the following
12°2%; in other passages, he would take tlie compound
phrase unitedly, as signifying on *Ais accownt
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that.] A similar trangposition occurs in ID.'? for ‘,?I??
inde (for de—in); 37D and 1 737; 'Z'Ilf_??’;’, Syr.
O ~SNX; DX D for *P DY (see DX *? letter C,
No. 8), and in Gr. ér« re for r¢ 6ri. The opinion of
Winer cannot be assented to, who (Simonis Lex. page
474), tries to show, with more toil than success, that
with the exception of one example, 2 Sa. 18: 20, this
phrase is always to be rendered for therefore. See
Sal. b. Melech on Gen.18:5, xR Sy wd Sy o
w®poaw 13 5y 3 5

. A remarkable example of the various significations
of '3 is found in Josh. 17:18, “ Thou shalt not have
ane lot only, but (*?) thou shalt have the mountain,
rince (*3) it is a forest, thou shalt cut it down, and
its whole extent shall be thine; for (*2) thou must
drive out the Canaanite, because (*?) they have
chariots of iron, and because (*3) they are strong,”
i.e. they are so troublesome and injurious to you;
cemp. Josh. 143 3.

DN '3 is used—(A) so that DR may refer to an
interposed cr parenthetic clause, and each particle
retain its own native foree.—(1) that, if, baf, wenn.
1Sa.20:9,%God fesz1d TYY NP *D IR Y OR) D
T Tae Apk o) (TPy XIdp 3% O chat, if I
knew assuredly that evil were determined from my
father to come upon thee, I should not shew it to
thee.” Here, after the parenthetic sentence, the other
words are adjoined with ) copulative. In other cases
*3 itself is repeated, Jer. 26:15,“know ye, D'NDD DR I
AP DT 3R DAR that if ye slay me, ye will
bring upon yourselves innocent blood;” Germ. it
follt wiffen, da, wenn ibr midy todtet, fo werdet ihr u.fro.

() that since, that inasmuch as (compare DY
No. 5), Gen. 47:18.

(3) for, if, Ex.8:17; Josh. 23:12; Ecc.11:8.

(4) but, if (fondbern, wenn), Lam. 3:32, “but if
{God) cause grief, yet will he have compassion.”

(B) so that the particjes are closely conjoined, and
refer to the same clause.— (1) dut if (fondern wenn),
after a negation. Ps. 1:1, “Dblessed is the man who
walketh not...(if he walk not...). 2.but if his
delight is in the law;” and simply but (fonbern), i. q.
'3 No.6. Gen. 32:29, ‘ thou shalt no more be called
Jacob, but (OX *?) Ierael.” 1 Sa.8:19, “nay, but
(O *?) a king shall be over us.” Psa.1:4; 1 Ki.
18:18; 2Ki.23:27; Jer. 7:23; 16:15; Deu.12:14.
Sometimes the negation is only jmplied in the sen-
tence (comp. *? No. 6, §). 2 Sa.13:33, “let not the
king take it o) heart, because they say that all the
king's sons are dead; (not so) byt (0¥ *?) Amnon
only is dead.”
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(2)unless(aufier wenn), also after anegation: (Germ
fondern, formerly was also i.q. nisi, unless).—(a;
followed by a verb, Gen. 32:27, “I will not let thee
go, unless (DX *3) thou bless me.” Lev.22:6; Est.
2:14; 2 Sam. 5:6.—(b) followed by a noun, Gen. 39
9, “ he keeps back nothing from me, ¢except (O *3}
thee, because thou art his wife;” 28:17; Est. 2:15.
Instead of the preceding negative there is sometimes
an interrogation with a negative force, lsa. 42:1¢,
“who is blind (i.e. no one is to be called blind),
"2 DR ' except my servant 7"

(3) without a previous negation; but, Germ. aber,
Gen. 40:14, " A7) DX °3 “ but remember me
when it shall be well with thee;” Num. 24:22. Some
have denied this sense of D& '3, but it is clear that it
is also found in the simple *3 (see No.6,¢); and it is
not to be wondered at, as also the Germ. fontern was
formerly used without anegation, see Frisch's Glossary.

(C) In some passages one of the two particles seems
to be redundant. TItisthen—(1)i.q."?B,1,¢,that,
after forms of swearing, 2 Sam. 15:21; 2 Ki. 5:20;
Jer. 51:14.

(2) i. q.*2 of time (No. 3); when, if, Ex. 22:23,
“if (OX) thou afflictest him (the orphan), PY¥ DR *3
inRYY yoERe bt O PY¥! and if he shall cry to me,
I will hearken to him.” With this agrees the old
Germ. wenn bdaf for wenn, prop. wenn (e8 ift) daf,
and D& *3 appears to me to be transposed for ' D
if (it be) that.

(3)8i. q. '? causal (No. 5); for, Job 42:8; Prov.
23:18.

12737°2 on this account that, bdieweil see *3,
letter B, No. 7.

I1. *J subst. &r. Aey. Isa. 3:24,contr. from "2, from
the root M3 (compare ¥ from MY, ¥ from the root
S

") a mark branded, or burnt in. Arab. ;_-5
id., from the root _syS=.

12 an unused root. Arab. o= Med. Ye, w
use deceit, prop., I believe, to ensnare, so that it

is cognate to the verbs 2%, TR, and others, with
Sc -
which it is compared under that root. Hence j.<=

deceit, snares; also destruction, ruin, war. So the
Hebr.— .

T’ m. destruction, calamity, Job 21:90. See
also N7'3.

NI m. dxaf Aeyop. Job 41:11,a spark, from

S0 -

the root 713, which see. (Arab. y.&a striking of
fire.) i
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r-ﬂ'a m.—(1) adart, javelin (different from
R' a lance), Job 39:23; 41:91; 1 Sam. 17:6, 45;
J2e.8:18, 26; Jer.6:23; 50:48. The etymology is
uncertain: Bochart (Hieroz. i., p. 135—40) not un-
aftly derives it from '3 destructjon, war; so that it
would be a weapon of war (compare 3} sword, and

So-
- war). It might also be from the root '3 or
M3 in the sense of invading, breaking in; compare
T3 No. 2.

(2) [Chiden], pr.n. of a place near Jernsalem.
119°2 173 (the threshing-floor of the dart) 1 Ch. 13:9,
for which in the parallel place there is, 2 Sam. 6:6,
133 123 (prepared threshing floor).

N3 m. warlike disturbance, military tu-
mult, Job 15:84, from the root 713, which see.
Vulg. pralium. Syr. war.

P': Gral Aeyop. Am. 5:96, the name of an idol
worshipped by the Israelites in the wilderness, i. q.

Arab. u":s i.e. the planet Saturn, regarded by
the Pheenicio-Shemitic people as an evil demon, to be
sppeased by expiatory sacrifices (see Comment. on Isa.,
vol. ii. p. 353), [ prob. a statue, an image, Thes."].
To the Hebrew words loc. cit. D?‘ﬂsﬁ b)) D;}‘Q‘?? '
there answer (some of the members, however, being
transposed) the Greek, xal ré dorpov rov Oeov dpdv,
Paupar rove rorove abrdv, so that it is clear that the
Hebr. N3 is expressed in Greek by ‘Pawpdr Compl:
"Popgd, (for Rosenmiiller does not convince us that this
word is inserted as a kind of gloss). Now it appears
pretty certain that '‘Paipar was an Egyptian name
for Saturn (see Kircheri Ling. Egypt. restit. p. 49;
Jablonskii Opusce. t. ii. p. 1, 8q.; and on the other
hand, J.D. Mich. Supplemm. p. 1225, sq.). Others
give this word the signification of statue, or image.
['This is the opinion of Gesenius himself in Thes.]
Vulg. imaginem idolorum vestrorum.

93 and ¥ pl. 0%~ g Chron. 4:6, and Mi— 1 Ki.
7:38,40,43.

(1) pr. a small hearth (Planne, Feuerpfanne), a fire
pan, so called from boiling or roasting (see 3 No. 2);
PR WD cine Feuerpfanne, ein Feuerbecten, Zech. 13:6.
‘Whence —

(2) a basin, a laver, Exodus 30:18,28; 31:9;
35:16; 39:39; 1 Ki. 7:38. And thus—

(3) On account of the resemblance, a scaffold,
or platform, 2 Chron. 6:13. (This is rendered a
round scaffold by Simonis, Winer, and others, on
the ground of the idea of roundness in the root W3,
which, however, they attribute to it without any suf -
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ficient cause. Indeed the passage itself manifestly
contradicts such a meaning, as the scaffold in question
is described as being square, ¥R0 13W NiBy vRN
1am ning,)

Y?2'? Isa. 33:5, and "?; verse 7, fraudulent, de-
ceitful, crafty. By apheresis for ‘5’??, from the
root ‘P?;; Syr. ﬁ:_‘u id. The form '3 for *2'2 is used
by the prophet, in order to allude to the following
2. .

fﬁB&’; pl. f.,Ps. 74:6, mauls, or azes, from the
root A%? which see. (Chald. REPP a club; Syriac

[ -
IaNas a maul, an axe, a mattock.)

el f pr. @ heap, cluster (from the root D33
which see); specially of stars, hence the Pleiades, or
the seven stars, consisting of seven larger stars, and

ey
other lesser ones closely grouped; Arab. !y } (plenty,
multitude), more fully |, ):J\ Jiz the bundle of the

Pleiades; Syr. and Hebr. [xaxn. Amos 5:8; Job
9:9; 38:31, in which last passage, by a like image
MY NITYY WRANT “ hast thou fastened together the
bands of the Pleiades?” More allusions are given by
Th. Hyde on Ulugh-Beigh’s Tabb. page 32, Niebuhr's
Arabia, p. 114, Ideler, tib. Ursprung und Bedeutung
der Sternnamen, p. 148.

D'3 m. contr. from B2 from the root D3, like D3
(which see), and D)3 a purse, bag (Syr. and Arab.
id.), in which money was kept, Prov.1:14; Isa. 46:6;
and in which traders were accustomed to carry
about their weights for weighing goods (see Chardin,
Voyage, tom. iii. p. 420), Deut. 25:13; Mic. 6:11.
Hence D3 3%, Prov. 16:11. .

[“(3) @ cup, i. q. 213 Prov. 23:31, 2."]

2 ouly in dual D)3, Levit. 11:35, = ccoking
vessel, or pot,so called from the idea of cooking (see
the root 3 No. IL), madé of earthznware (since it
could be broken) and double, probably furnished with

a similar cover; compare RR, LXX. yvrporodec.

ﬂ‘iW'D aral Neydp. Prov. 31:19, according to the
Hebrew writers, a distaff, from the root W3 to be
straight [see Thes.].

1192 (Milél [« except Exod. 12:1 1."]) contr. trom
N2 N3 50 and s0,i. g. 13 N3 (NI being for T2 like N
for 31), Exod. 12:11; 29:35; Num. 8:26; 11:15;
15:11, and often besides. Hence ﬂ?é‘ﬂ how? (The
Arameans, rejecting the final 0, have 32 s0, and on

this account some suppose that ﬂ?$ is from W with
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" parag. Although this is very incorrect, the He-
orew grammarians [the Masorites] seem to have held
the same opinion, by the accent being placed on the
penultima.)

922 £. (Gen.13:10; Exod. 29:23; 3 Ki. 5:5), cstr.
W3 pr. a circle, globe, for 7372 from the root 13
Pi. 9373, (To this there agree in the western lan-
guages, circus, circulus, and the letter r being softened,
cuxhoc; comp. T1.) Specially — .

(1)acircumjacent tract of country, bex Umtreis,
Neh. 12:28; 1T 127 the tract of Jerdan, i.e. the
region through which the Jordan flows down into the
Red Sea; xar’ ékoxfiy 930, Gen. 13:12; 19:17,8q.;
8 Sam. 18:23; Gr. # weplywpos rov "lopddvov, Matt.
3:5; now called’.,é\ el Ghor.

(3) B 2P @ cake, a round loaf, Exod. 29:93;
18a.2:36; Pro.6:26. Pl m. 007 N9 Jud. 8:5;
1 Sa.10:3.

L] 4

(3) a talent (Syr. Ji.a.9), equal, as nearly as can
be computed from Ex. 38:25, 96, to three thousand
shekels of the sanctuary, Zec. 5:%7, 37} 723 a talent
of gold; 1 Kings 9:14; 10:10,14. Dual D133 two
talents, ¢ Ki. 5:23; 109 D'P2 two tdlents of silver,
ibid.; where D192 holds as it were a middle place
between the absolute state D133 and the const. *133,
which could not be used without taking away the
numeral distinction. PL. D123 const. *132 f. talents,
8 Ki. 5:5; 1 Ch.22:14; 29:7; Ezr.8:26.

923 pl. 27 Ch.i. q. Heb. No. 3, Ezr. 7:22.

5.3, once %3 (Jer. 33:8 a'n3), followed by Mak-
kaph ’5$ m. prop. subst. the whole, totality, bas
Ganye, die Gefammtbeit, from the root 223 to complete.

(Arabic &5, Syriac N0 id. [“ Sam. 2, 4, Athiop.
rd:"]. To this answer the Greek )og, Lat. ullus,
comp. No. 4, Germ. all, alle, omnes, and beil, totus, Engl.
all and whole.) In western languages it has to be
vendered by adjectives.

(1) If used with regard to one continuous thing,
the whole, totus, a, um (8hoc, gany); followed by a
substantive (regarded as being in the genitive) either
made definite by the article (like the Greek xdoa %
yii, toute la terre, bie ganze Grde), or by a genitive of
a noun or pronoun, unless it be a proper name, which
needs no such definition: [in English this has to be
expressed either by whole preceded by the article,
o1 by all followed by it; when the noun is made
lefinite by a pronoun suffixed, it must be ren-
dered in English by all without the article, or else
by the whole of ]; YWD the whole earth, all
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the earth, Genesis ):19; 11:1; D!wJ?B, the whole
people, Genesis 19:4; iN¥T2) the whole flock,
Genesis31:8; 5!8:'}"73 the whole ram, Exodus 29:18;
D" the whole day (see DY, letter g, 3); 2203
TR the whole circuit of Jordan, Gen. 13:10; 2%
A2 YW the whole land of Athiopia, Gen.2:13;
compare Gen. 14:7; 41:8; 45:20; "B¥23 all my
people, Gen. 41:40; TR 1237992 Deu.4:29;
2 Sa.9:9; Gen.2:2; MWD all the people of Is-
rael, 1 Ch. 11:1.  With suff. 793, 102 all of thee,
Isa. 14:29, 31; 22:1; 'ISB\ all of him, Gen.35:25;:
% is rarely placed after in the genitive (in the
same manner as the phrase ©1p1 77 and the like) as
Son M the whole vision, Isa. 29:11; more often
with a suffix, as 153 ‘?R“,?’ prop. Jsrael, it the whole,
2 Sa. 2:9; ﬂ}% DIYY for DY) Eze. 2g:2; 3B
A%3 Job 34:13. (As to a similar use of the Arabic
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words < and tas see De Sacy, Gramm. Arabe
ii. § 68.)

(2) When it refers to many things, many indivi-
duals, all, omnes, omnia.—(a) followed by a plural,
made definite (compare tous les hommes); DNITOP
all peoples, Isa. 2:2; 25:7; nﬁb'}ﬁ;i all nights, lr.
21:8; &'WAN™23 all the wicked, Psalm 145:20; 92
02030 all those who fall, Ps. 145:14; D‘D:D":‘? all
days (i.e. in all time, always; see D\"); DR 'Q}'SQ
all the days of (the life of) Adam,Gen. §:5; ) ’23"7?
all the Leyites, Exod. 32:26; 23D '3¢"53 Isa. 18:3;
oM ’;,'?Q';; Isa. 14:9; '-I‘I.J\R'?zb?')?? all thy wondrous
works, Ps. 9:2. But however, poetically, without art.
DYI23 Isa. 13:7; NI, tg"b Isa. 28:8; compare Isa.
51:18,20. With pl. suff. 1193 all of us,Gen. 42:11;
DP‘?Q all of you, Deut. 1:22; D'?ﬁ\ all of them, they
all, Isa. 14:10,18; 31:3; f. "2%3\ Gen. 42:36; ﬂ?f‘,’?!
1Ki. 7:37. Also followed by a relative, Gen.6:3,
N3 WR™5D «“all (the virgins) whom they chose;"
Gen. 7:22, P3R3 I3 M1 WK “all in whose
nostrils was the breath of life;” Gen. 39:5, WX 2P
5" « whatsoever he had,” and ellipt. *N¥0">3
«al] things (which) 1 have ‘Enepared," 1Ch.29:3.
Also followed by a periphr. ™) 7433 in all ages,
Ps. 45:18,0M D(’JJ?_ﬁ Est. 3:11.—(}) followed by a
collective singular always having the article, as =23
DT Gen. 1;2:; Jud. 16:17: M7 all animals,
Gen.8:1; 12 they all, Isa. 1:23; nx'r'); all this,
Isa. 5:25 (a demonstrative pronoun not requiring the
article).— (c) followed by a singular without the ar-
ticle, it is, all, every one,whoever,whatever, om-
nis, omne ; quivis, quodvis; Germ. jeber (French tout
homme), e.g. ﬂ,ﬂ?"??? every year, Est. 9:21; ﬂ?"?;
every mouth, Isa. 9:16; M3 every house, Isaiah
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14:10: DYBY) every face, Isa. 95:8; compare Isa.
15:3, 24:11; 30:25; 40:4; 45:94; 13IF0P all
tplendour, every thing splendid, Isaiah 4:5; m.f,iJ??
whatever is high, Isa. 2:12. Here also belongs “23
DM every man, Job 91:33; 37:7; Ps.39:6; and
, "®2-52 all flesh, all that is of flesh, 7dsa oapk, all
mortals. Genesis 6:18,13; Isa. 40:5; 49:96.—(d)
absol. it is put— (a) without the art. 23 omnes, all,
Isaiah 30:5, PR32 they were all ashamed * all
things (which are),” Isa. 44:34.—(8) with the art.
all (men); Genesis 16:13 ‘?'33 ¥ ¢ his hand
against ull men;” Eccl.9:3, 5'-"5 R b5 « to all
it shall be, as to all,” the same lot awaits all; Job
24:94, PYDR 952 187 « they melt away, like all
the rest they are carried away” (where %53 is put for
the fuller DIXT>33 Jud. 16:17); also all things;
Ecc.1:2, 237 237 “ all things are vanity;” Ecc.13:8;
Dan.11:3.

Followed by a noun not made definite, it is also —
(3) any, whosoever, ullus, quicunque; as "37°23 any-
thing whatsoever (irgend eine @adye), Ru. 4:7; Levic.
4:2; Nu 35:23; Eze.15:3; hence with a negation,
¥ and 'R, not any, no one, non ullus, nullus. 8 Ch.
32:15, Y 90,0 5p abby Sav 80 «nor is
any god of any people able to save his people.” Ex.
12:16, N, Y ""?R&?’L)? “not any work shall be
done,” i. e. no work shall be done. Prov.12:41, )
%52 P*3%? NI, “ there shall no evil happen to the
righteous.” Eoe.1:9, 173 "X ¢ there is not any-
thing new.” Gen.3:1; Ex.10:15; 20:4; Lev.
3:17; Jud. 19:19; Pro. 30:30. A difference must
be made in the passage, Ps. 49718, %57 MR iniv3 &5
(where 55 has the article) “ when hs dies he does
not take away all this,” im Zobe nimmt er bad Alles
nicht mit fich; and also in those passages where 5 is
followed by a defined substantive, and signifies the
whole, lotus. 1S5a.14:24, Dﬂ‘z DXQU“?@ [2):(] duthe
whole people did not taste food.” Nu.23:13, () i"?
M “ the whole of him thou wilt not see (but
only a part).” And—

(4) all,of all kinds, every sort, omniz generis,
varius (like the Gr. wdc, for warroioc, mavrodamic, Il.
i.5; and just as a periphrastic plural is used in
speaking of things of many kinds, Biel for Bielerley,
Gram. § 108, 4). 723 trees of every kind, Levit.
19:23; P22 saleable commodities of every kind,
Neh. 13:16; 1 Ch. 29:2.

(5) Adv. it is put for wavrwe, all, wholly, al-
together, omnino, plane, prorsus; placed before—
(@) substantives, Ps. 39:6, D',l&,“s? ‘?;B“?; “altoge-
ther vanity is every man,” ganj citel, (autes Gitelteit,
i.q. 930 M.—(b) other adverbs, especially in the
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later Hebrew. K?'N’QJ?? whally as, altogether
like (gerabe fo-wie, ebenfo wie), Eccles.5:15; Tyo3
altogether ir. the same period of time, eben fo langes
gany fo lange, Job 97:3. Comp. Lelirg. p. 626.

Note. When b3 stands connected with a feminine
substantive, or a plural, the predicate coinmonly agrees
in gender and number with such noun as being the
more important word, e. g. '7‘9tln ﬂ?!,‘)gﬂ"?? Ps.150:6;
rarely with 55 as the governing word, Gen. 9:89;
Ex.13:16; Nah. 3:7.—55 is found separated from
its genitive, Hos. 14:3, 1Y RYR—2).

3 followed by Makk, 23 Chald. i. q. Heb,—(1)
followed by a sing. whole, totus. IRPADDDD the
whole kingdom, Ezr. 6:11, 13;7:16.

(2) all, omnes, followed by a plur. Dan. 3:3, 5,7.
With suff. /193 all of them, Dan. 2:38; 7:19. Absol.
in emphat. st. 3;53 (Milél, in the Syriac manner) i.q.
Hebr. 993 all, omnia; (not adverbially, altogether,
as it is made through some error by Winer, p. 481).
Dan. 2:40, %95 %N « breaking to pieces all things;"
Dan. 4:9, A3 ¥93 1M « food for all (was) in it” (the
tree). Dan. 4:85; Ezr. 5:7.

(3) any, whosoever, ullus, quicungque, Dan. 6:8.

(4) adv. like Heb. No. 5, altogether; used re-
dundantly prefixed to other adverbs, (in the Aramsan
manner, in which particles heaped upon one another
weakly are so commonly used); in the phrases “22
-"2","72? altogether on that account, "‘!_"7;35 2 wholly
because, for the simple because (see ‘?3?).

N,: 3—(1) TO CLOSE, TO SHUT UP, Jer. 38:3,
3; Psal.88:9. Intrans. to be closed, Hag. t:10.

(2) to restrain, to hold in, Num. 11:28; Ecc.
8:8; Psal. 40:10; followed by I from doing' any-
thing, 1 Sa. 25:33; Ps. 119:101; followed by 19 of
pers. to withhold something from sowe one, to pro-
hibit in respect to anything, Gen. 23:6; Pe. 40:12;

(Oh, Syr. 802, Lo, £h. nAR:
: .

to prohibit, Arab. Y& to guard, i, t» prohibit, te
restrain. This root is also very widvly sxtended in
the western languages, in the signification of shutting
up: «\eiw, wheic, kAijic, khatc, clwns, viauas; in the
signification of prohibiting: xuAiw, xodovw, xoAdlw.
Compare also celo, occulo.)

NipHAL, to be shut up, restrained, Gen. 8:9;
Ex. 36:6.

The forms are often borrowed from the cognate
verb ﬂ&?, which see; as '.JD'?? 1 Sa. 25:33, !L)l,i 1S
6:10, 129" Gen. 23:6, and 'nn‘?p Ps.119:101., On
the other hgnd, %3 Dan. 9:24, inf. Piel is for "¥D oe
b (Lehrg. page 418).

comp. Hag. 1:10.
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Derivatives, %193, 03, 0031, niNb3n, and—

“&3 m. with suff. 'I“‘_?Zi Jer. 52:33, @ prison, so
callzd from the idea of shutting up, Jer. loc. cit. 3 Ki.
25:29; more fully N,"? n3, R??-‘J n'3 ¢Kin7g:4; 25:
27, pl. O'8Y? *D3 Isa. 43:93.

33‘?3 (perhaps for 3% 793, « whom the father
(i.e. creator) has perfected™), [Chilead], pr.n.
of a son of David, 2 Sa. 3:3.

5'353 dual. two things of diverse kinds,
Reterogeneous things, prop. two sepgmt.ions, two

separated, i.e. diverse, things. (Arab. Y< both, see

De Sacy, Gram. Arabe ii. page 122; and :Ieuhari, as
quoted by him on Haririi Cons. page 87; Zthiop.
NAA: two, of a twofold kind). Lev. 19:19; Deut.
22:9.

mlp D, an unused root.—(I) onomatopoetic, prop.
imitating the sound of striking, beating (like the
kindred root ’\f??, which see), tappen, topfen, figura-
tively applied to the darking of dogs (just as it is
said in Germ. ber Hund {dhlagt an), t1éffen, French
clapir, clabauder, Swedish glaffa, to bark. Hence
392 a dog.

() i. q. ._-_,:\-5 to plait, to braid, in the Western
languages, with the letters transposed, wAéxw, plico,

plecto, flecto, fledsten. Hence 3'15? [3‘?? IL is not given
in Thes.].

s -

35; ([“ perhaps ¢ dog,’ i.e. 3?9”], g Ll
“rabid"?), Caled, pr.n. borne by—(1) the com-
panion of Joshua, the son of Jephunneh, Nu.13:6;
14:6, seq.; Josh.15:14. Patron. 3¢ 1 Sa. 25:3.
—(2) 1 Ch. 2:18, 19, for which there is ’:45? ver. 9.
—(3) 1 Ch. g:50.

[« npy 3&? [Caleb-ephratah], pr.n. of a
place elsewhere unknown, 1 Ch. 2:24.”]

:‘?;, plur. £33, const. *3%2 m. a dog, so called
from barking, as if, barker, see 399 No.1. (Arab.

s - v
&, Syr. f.:}.o idem. Secondary roots, tak-
ing their signification from the nature of dogs, are

- J <5 to be rabid, to persecute one's enemies; also,

@0 to be rabid. In the East, troops of fierce
half-famished dogs, without masters, are often wan-
dering around the towns and villages (1 Ki. 14:11;
16:4; 2 Ki. 9:10); whence fierce and crpel men are
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also an unclean and despised animal so by way ol
reproach, any one is called a dog, 2Ki. 8:13; a dead
dog, 1 Sa. 24:15; 2 Sa.9:8; 16:9; a dog's head,
2 Sa. 3:8 (compare Gr. xbvwy, Germ. @fe(étopf,and
Hunbdefott, i. e. dog's foot); just as, in the East, in the
present day, Christians are called dogs by the Mo-
hammedan rabble. Also, because of the shameless-
ness of dogc, this name is given to scorta virilia
(xbveg, Apoc. 22:15), Deu. 23:19; elsewhere D'VR.

TT'?'.S\—(x) TO BE COMPLETED, FINISHED. (Kin-
dred roots ‘?'2; and N‘}‘? q. d. abfdtiefen), Ex. 39:32;
1 Ki. 6:38, hence to be prepared, made ready for
some one by any one, Prov. 22:8, ""‘2?3 in73y vawy
“and the rod of his anger shall be prepared;" fol-
lowed by B¥D, N¥Y of pers. 1 Sam. 20:7, 95 25:17;
Est.7:7; also to be accomplished, fulfilled, used
of a prophecy, Ezr. 1:1; Dan. 12:7.

(2) to be past, gone by, of a space of time, Gen.
41:53; Isa.24:13, M¥3 n‘??'m.‘ “ when the vintag:
is ended,” 32:10; 10:25. DXt "“??} “ and the indig:
nation (period of indignation) shall be past,” 16:4.

(3) to be consumed, spent, Gen.21:15; 1 Ki.
17:16; to be wasted, to be destroyed, to perisk
Jer.16:4; Eze. 5:13; Ps. 39:11; to waste, to pine
away, Lam. 2:11, “my eyes waste away with
tears.” Of frequent occurrence is the phrase 773
%P) Ps.84:3, T 7N%3 Ps.143:7, "MV 153 Ps.69:4,
’D""?? Job 19:27, my soul, my spirit, my eyes, my
reins, pine away, or waste, for, I myself pine or languish,
especially from disappointed hope. Job 11:20;17:5;
Jer.14:6; Lam. 4:17 (comp. DIN); to vanish away,
used of a cloud, Job 7:9, smoke, Ps.37:20, time,
Job 7:6; Ps. 31:11.—In fut. once ﬂ%?ﬂ 1 Ki.rg:4
in the manner of verbs ¥.

PiEL PP —(1) causat. of Kal No. 1, to complete,
to finish, Gen.a:a; 6:16; also to prepare evil for
any one, Prov. 16:30.

(2) to come to an end, i.e. to finish, followed by
a gerund, to cease doing any thing, Gen. 24:15,
277 1?2 DY X7 “ he had not yet done speaking,”
bad not ceased speaking. Gen.43:2; Num. 7:1;
Deu. 31:24, followed by I¥; Ex. 34:33: Lev. 16:g0.

(3) to consume, [saiah 27:10, to waste (one’s
strength), Isa. 49:4; to destroy men, peoples. Gen.
41:30; Jesr. 14:12; 2 Sa. 21:5, 122 W ¢ Ki. 13:17,
19, and ﬂ,,:i'?"lll 2 Ch.31:1, even unto destruction;
to make to pine away, to cause to languish. Job
31:16; 1 Sa. 2:33; Lev. 26:16; to cause to voish,
Ps. 78:33; 90:9.— For inf. Piel 92 there ia nos

sometimes called dogs, Ps.29:17, 81. - As a dog 1 l Nf?;, in the manner of verbs ¥
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Puan ﬂ?@ and ﬂ?? to be completed, finished.
Gen.g:1; Ps. 73:90.

Derivatives, 172, 193, '3, 773, 1493, n'o3m, npam,
53D, and the proper names '3, Y093

'-'L,’D adj. f. ﬂ'?? pining away (used of the eye);
com the verb No. 3. Deut. 98:3s.

1123 fem.—(1) completion, perfection ; hence
adv. 1 ;‘_? ¢ Ch.12:12; Eze.13:13, and ﬂ?? alto-
gether, Gen.18:21; Ex. 11:1.

(8) consumption, destruction, ﬂ&; n&Y to make
consumption, to destroy altogether; Jer. 4:27; §:105
Neh.g:31; Nah. 1:8, g. Followed by 3, Jer. 30:11,
and MY of pers. Jer. 5:18; 46:28; Eze. 11:13;
20:17%.

H%@ fem.— (1) a bride, maiden betrothed, so
called from her being crowned with a chaplet, see
5'??No.s. Cant. 4:8, seq.; Jer. 2:32; 7:34; 16:9;
35:10. [Syr. JAN A pl. II;:'» id.]

(2) daughter-in-law, Gen. 38:11, 24; Lev. 18:
15; Ruth4:15. Compare ID7.

Ra,? m. prison, i.q. ﬂ}? Jer.37:4; 52:31 Mp.
. In :;Q: there is R*73.

N?I m. wicker-work, woven of twigs or rods,
from the root 392 No. IL., specially—(1) a basket
for fruit, Am. 8:1. s

(2) a cage for birds, Jer. 5:27. (Syr. ko
id., and the same word is also adopted in Greek,
cAwfBéc, xkAovf3dc, kA ofic, a cage, see Bochart, Hieroz.
i. 662, ii. p.go). It is also pr. n. m. [Chelub].—
(a) 1 Ch. 4:11.—(b) 1 Ch.27:36.

2903 see 397 No. 0.
W0, mp Qm‘?.? [Ckelluh), pr.n. m. Ezr.10:35.

ol ? f. pl. denom. from n}?; the state, or
condition of & bride before her marriage, Braut:
ftand, Jer. 2:8.

T2 an unused root, to which interpreters have
assigned various meanings. However I have no
doubt but that it signifies the same as ﬂ}? to be com-
pleted, finished (compare "R and MYD and the
examples given below on the root "2R). Hence—

? m.—(1)completion, finishing [thismean-
ing is not given in Thes. see No. 2]. So Job 30:3,
used of very despicable men; ¢ what can the strength
of their hands profit me P22 728 %) in whom
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completion is perished,” who cannot complete any
thing. LXX. ix’ abrovc ardhero ovvridsia. 102§
for Y07 (). -

—

N'29-N93
(8) poetically used of oldc ge, as rightly taken by

Targ. Saad. Ms. Kimchi: (the Arab. ,&s to have ap

austere countenance, and t]:& to draw up and con-

tract the lips, are secondary words, both of them
being derjved from the idea of old age). Job5:26,
3R 28 M223 R13N “ thou shalt go to the grave in
old age,” as if N1 NP3, Asto the word with
which I, together with others, formerly compared
this, ¢ Syr. w2 soundness, health;” it rested on .
a singular error of Edm. Castell, who had incor-
rectly rendered a gloss of Barbahlul, see Lex. min.
edit. 3, pref. p.xx. [In Thes. the primary meaning’
given to this word is “ perhaps mature old age."]

(3) [Calah], pr.n. of a city and province of
Assyria, probably the same as is elsewhere written

0, which see. (Compare 739 and MIN.) Gen.
10:11. See Michaglis, Supplem. p. 767.

’5.? m. in pause "2? pl %3 (from the lost sing.
ﬂ?@) const. ~fz;n properly whatever is made, completed,
or prepared, from the root M193, a word of very
general import, like the Germ. Beug from jeugen, i. e.
to complete = revyery, specially— '

(1) any utensil, vessel. Gen. 31:37; 45:20.
T 03, AP 23 vessels of gold, of silver (Silbers
geug). Ex. 3:22; 11:9. AfM=n% ’.‘?? Ezr. 1:9,
and M7 %23 Isa. 52:11, the vessels of the temple.
nyia ’53 vessels of wandering, outfit for exile (®ans
berjeug), Jer. 46:19.

(3) clothing (3eug), ornaments. 73 "?3 aman’s
clothing, Deut. 22:5; used of the ornaments of a
bride, Isa.61:10; also of yokes for oxen, 2 Sa. 24:23.

(3) avessel for sailing (Fabrjeug). Isa.18:2.

(4) an implement, a tool (Wertyeug). M "4’?
musical instruments, 2 Chr. 34:12; Am.6:5. ™93

32 pleon, instrument of a psaltery, Psalm 71:23.
Metaph. N} DY %22 instruments of the indignation
of Jehovah. Isai. 13:5; Jer. 50:25. Isai. 39:7,
oy vh2 2 ‘(as to) the deceiver hisinstruments
are evil,” i. e. the devices which he uses to carry out
his plans. Gen. 49:5.

(5) arms, weapons (Riftzcug), Gen. 27:3; more
fully, npnbp [*};] Jud. 18:11, 16. n}?";.? deadly
weapons, Psalm 7:14. D2 8§ an armour-bearer,
1 Sa.14:1,6,7,8eq.;31:4,5,6. n";; N3 an armoury
(Beugbaus). Isa. 39:2.

"?3 nee 22, .
R’s.ﬁ m. a prison. Jer. 37:4; 58:31, 3'Na

. Boot X223,
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3 only in plur. W9 const. NV £,

(1) the kidneys, reins. Exod. 29:13,23; Job
6:13. DO NP3 350 «the fat of the kidneys
of rams,” Isa. 34:6; comp. Deu. 32:14.

(2) meton. used of the inmost mind, as the seat
of the desires and affections. Jer. 11:20, n'l“t('? mna
29) # (God) tries the reins and the heart.” Jerem.
17:10; 20:12; Psalm 7:10; Job19:27, 'D‘l"g: 153
“my reins (i.e. my inmost soul) have wasted away.”

Ps.73:21; Prov. 23:18. Chald. sing. X3, Arab.
= o

S-v
&).&, rarely and inaccurately L1€= id. Schultens

supposed the reins to be so called,‘because of their
being double ; compare D.‘!“??, Y& (which is un-

suitable because o'xb3 signifies rather things diverse
in kind, and in Arabic this word is used in sing.
dual and plural); Aben Ezra and Bochart considered
them to be so called from the idea of desire, longing,

comp. Job 19:27, but I do not know why -'1’323 should l

not be simply the fem. of the noun "?? and thus sig-
nify properly instrument, vessel (Befdg), just as
physicians call the veins and arteries, vessels.

Tl"?: const. 92 m.— (1) destruction, con-
sumption, Isa. 10:22.

(2) pining, wasting away. DY 'D pining of
the eyes, i. e. lunguishing itself, Deu. 28:65. See 193
No. 3.

n"?z (* wa‘sting away”), [Chilion], pr. n. m.
Ruth 1:2; 4:9.

‘7"?; m. [f. %3] (from the root 2p)—(1) adj.
perfect, com{zlete, especially of perfect beauty.
Eze.28:13, 'B 5’5? of perfect beauty. Eze.27:3;
Lam. 3:15; Eze. 16:14.

(2) subst. the whole, the totality. Jud. 20:40,
W22 the whole city. Ex. 28:31, n?alfl ‘)“?? the
whole of blue. Ex.39:22; Nu. 4:6.

3) i.q. ﬂ?ﬁl’ awholeburntoffering, a sacrifice
of which the whole is burned, Deut.33:10; Psalm
51:31.

(4) adv.altogether. Isa.2:18; Lev.6:15.

‘73‘73 (perhaps “ sustenance,” from %392 to
sustain, Pilpel of the verb %13) [Chalcol, Calcol],
pr.n. of a wise man of an age prior to that of So-
lomon. 1Ki. 5:11; 1 Ch. 2:6.

‘7‘7: (1) T coMPLETE, T0 PERFECT. Ezekiel
87:4,11. (Cogn, 73, which see.) Hence 93,293
R, Hopo, obppe.

~ccce

moba-m53

°
(8) to put a crown upon, to crotwn (Arab. S
Conj, I1. Zthiop. NAN: Syr. Pa. id). Hence "3,
nibaba.

'7._73 Chald. whence Shaph. 59 1o Sinish, to per-
JSect, Ezra 5:11; 6:14; Pass. 2270PR, Ezra 4:13.
Chap, 4:1%, in 2'n> there is 1‘7‘}:%, by omission
of the letter n.

‘7'?.3 (“completion”), [Ckelal], pr. n. m., Ear.
10:30.

D'?: unused in Kal, pr.To wouND; like the Arab.
‘,\_s Conj. I. I1..; comp. Sansc. kiam, to be exhausted,

fatigued, whence perhaps is the Lat. calumnia. A
: similar figurative use is certainly found in Hebrew,

[“ like many other words implying, to pierce, to prick,
to cut, such as 33, A",

Hrpaw, 0997 and 8937 (1 Sa. 25:7).

(1) to reproach, pr. to hurt some one, 1 Sam. .
20:34.

(2) to treat shamefully, to injure, 1 Sa. 85:7;
i Jud. 18:7.

(3) to put any one to shame,Job 11:3; Proverbs
85:8; Ps. 44:10. This verb is stronger than the
synonym ¥A3 Hi. ¥*3W1; comp. Isa. 45:16,17; Jer.
31:19, and see Reimarus de Differentiis, vce. Hebr.
Diss. I. p. 67, sq.

HopuaL—(1) to be hurt, injured, 1 Sa. 85:15.

(2) to be made ashamed (through disappointed
hope), Jer. 14:3; comp. Niph.

NirnaL—(1) to be insulted, disgraced, 2 Sam.
10:5; 1 Chron. 19:5.

(2)to be put to shame, befdhdmt baftehn, ju Schanden
werben, Jer. 31:19; often used of one who fails in his
endeavours, Ps. 35:4; 40:15; 70:3; 74:21; alsoto
be ashamed, i.q. tA3, Nun. 13:14; followed by ¥
of cause, Eze. 16:27, 54; followed by 3, Ps. 69:7.

Derivatives M1993, MBp3.

'IQ‘?J [Chitmad], pr. n. of a town or region which,
in Eze. 27:23, is mentioned together with Assyria.
Nothing is known either of the meaning of this quad-
riliteral name (if it be Phenicio-Shemitic), or of the
situation of the place.

m?L): f.shame, reproach,Ps.69:8; Jer. 51:51;
Eze.16:54; 32:24; 36:7; 44:13. T20D B3 to be
clothed with shame; i.e. to be, as it were, altogetber
covered with reproach, Ps. 109:29; Plur. nj —IJes
50:6.

mﬁ'?? f. id., Jer. 83:40
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-'IJ‘?.'-J Gen. 10:10; ﬂ;&; Amos 6:2; and iJ&:
[sa. 10:9, [ Calneh, Calno]; pr. n. of a great city
subject to the Assyrians; according to the Targums,
Eusebius, Jerome, and others, Ctesiphon, situated on
the eastern bank of the Tigris,opposite Seleucia. This
latter name is said to have been given by Pacorus
to this city; see Bochart, Phaleg. iv. 18; Michaglis,
Spicileg. i. p. 228. (The origin of this foreign word
does not appear.) [See also M32.]

l'] 2 a root usiused as a verb, onomatopoet. imi-
tating the sound of beating, or striking; compare
Gr. xoldrrw (whence xdhagog, colaphus; Ital. colpo;
French, coup); Germ. Hopfen, tlappens Engl. to clap,
The cognate forms are figuratively applied sometimes
to the beating of the feet; i. e. to leaping (Gr. kéAwy,
Germ. Galopp); sometimes to hewing, or scraping (12}.
yAigw, sculpo, scalpo); sometimes to barking, as si-
milar in sound to beating (35? to bark, ber Hunbd
fdt&gt an). Derivative noun is 182*3, Gr. ré\exve,
hatchet.

:'ID;\ TO PINE WITH LONGING FOR any thing,

it once occurs, Ps.63:2. Arab. a4 to become dark,

used of the eye, a colour, the mind. According to
Firuzabadi (see Kamfs, p. 18332, Calcutta), specially
used of a man whose colour is changed or fails; pr.
therefore to become pale, which is applied to longing;
comp. AP?. With this accords Sanscr. kam, to desire;
Pers. ‘.lS desire; comp. also the Greek xdpw, xipre.

Derivative, pr. n. D3,

P93 see .

D23 (“languishing,” “longing ™), [Chim-
ham], pr. n. m. 2 Sam. 19:38, 39; Jer. 41:17 (a3
DIMivI); also 1793 2 Sa. 19:41.

103 (when followed by nouns and before grave
suffixes, D3i03, D7102) and WD (before light suf-
fixes, "3 like me, as I, Ti03, 3103, 7in; in3) a
separable particle, especially poet. for the prose 3,
i g. "D (see below).

(A) Adv. of quality, demonstrative, like the Gr.
&, ita, sic, thus, so. So in the difficult passage, Ps.
© 73:15,*if I should say Y3 178DX I will thus speak”
(as the wicked speak). LXX.ofrwe. (Others take
9 in this passage as a suffix, 5'9;3 for D13, but then
193 would be the reading.) When repeated as...s0;
such...s0; Jud.8:18 DPIOI NI such as thou (art)
s0 (were) they ; and on thecontrary so...as; 80...such,
1Ki. 92:4, D M13, s0 (am) 7, as thou (art).

(B) A preposition marking simiiitude, as, such

cocel

pBI—%)

as, like, Gr. &c. *ID3 ™% a man such as I, Neh.
6:11; Ex.15:5, “ they sank into the depths 1R 103
like a stone;” Job 6.15; Psa.58:9; Job 10:22,
Ss;k ) ANB'Y P ¢ a land of darkness, like the
darkness of night,” wo e8 finfter ift, wie ftoctfinftre Nadyt.
— Hag. 2:3, D"2'3 I'82 313 X570 “is not (a temple)
like this (i.e. such a temple) as nothing in your
eyes ?” MR 03 «(words) like these” (i.e. such
words), Job 12:3; 313 ¢ (such) as he,” Ex.g:18.

(C) Conj. i. q. WND, prefixed to an entire sentence
—(1) like as. Isa. 41:25, DODOY W 03 «like
as the potter treadeth clay.”

(2) as,of time,=when, afterwards,as soon as.
Followed by a pret. (as in Lat.) Gen.19:15, o2
Ny WD “as (as soon as) the morning arose;” Isa.
26:18, M1 27 03 “when we brought forth, it was
wind.”

To this correspond in the cognate languages L—.,-__G

Ch. ¥D3, Syr. l::n::l; from which forms an opinio
may be formed as to the signification of the syllabl
¥, This then is i.q. ™ indef. what, whatever
something, anything, so that in Ps. 73:15 (letter
A) it is properly like any (such) thing; letter C,
like (that) which. »

0 m. [Chemosk], pr.n. of a national god of
the Moabites and Ammonites, Jud. 11: 24, worshipped
also at Jerusalem in the reign of Solomon [after his
wives had turned aside his heart]. 1 Ki. 11:7; a Ki.
23:13: Jer. 48:7; perhapssubduer, conqueror, tamer,
from the root Y03, which see; hence YA LY people
of Chemosh, i. e. the Moabites, Num.21:29. LXX.
Xapae. Vulg. Chamos.

1722 an unused root. Arab. AE= to make glo-
bular, whence 33, which see.

]DD an unused root. Syr.and Arab.—(1) to
hide away, to lay up; whence D'}, treasuves,
[* Arab. A (A id."]

(2) Syr. also, to season, especially with salt (pro-
perly, to lay up in salt); hence—

123 m. cummin (a plant], which was used with
salt as a condiment (Plin. H. N. 19, 8). Arab. u’)‘:é

[“Ch. %32, Syriac [Jaxan, Zth. NRY"), Gr.
couwor. lsa. 28:25, 87.

DD? dmat Aeyop. Deu. 32:34,T0 LAY UP; per
haps the same as D)2, which' is the reading of the
Samaritan copy in this passage.

Hence pr. n. DR,

27
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L 33 a reot unused in Kal; kindred to the root ! nf-}? an unuased root, prob. i.q DN to lay up

N (compare DDA, DIN),

(1) T0 GROW HOT, TO BECOME WARM, TO GLOW ;
see Niphal No. 1 (Talmud ", a warming).

(2) to be burned, scorched (see Niphal No. 2);

heuce to he black, dark, obscure, like the Syriac

1305 to be sad, sorrowful. Aphel, to go about in
black. i. e. mourning. Compare 3, D ID3.

NipHaL—(1) to be warm, to glow, used of love
towards any one; followed by 5 1Ki. 3:26, and ‘?5
Gen. 43:30; to be moved, spoken of pity, Hos. 11:8.

(2) to be scorched; Lam. 5:10, “our skin is
scorched as in an oven from the burning heat of
the famine.”

IL -‘DD i.q. 732 TO PLAIT, To BRAID; whence
3B, WO, NIV a net.

ﬁ@’ only in pl. "3 idolatrous priests, 2 Ki.

23:5; Hos.10:5; Zeph. 1:4. Syr. ]’..s&.:) used of
any priest whatever; but Syriac words relating to
divine worship are in Hebrew restricted to the wor-
ship of idols; see Gesch.der Heb. Sprache, p. 58.
If the etymology of this word be inquired for, W3,
9

-
}e0Q 2 is prop. blackness, sadness, and as a con-
erete, one who goes about in black attire, mourning;

. s % 9=xp
nence, ar: ascetic, a priest. Compare L.\, o) sad,

mournful; hence, an ascetic, a monk, an ecclesiastic.
Sec my Comment. on Isa. 22:12; 38:15.

U‘T‘.’?B pl. m. obscurations, from the root M3
1, 2, of the form 'l"!'-?f};, except the Chirik in the first
syllable, as in 2. Found once in Job 3:5, QYA
DY "MW “let the darknesses terrify it” (i. e. the

day of my birth); that is, obscurations of the light of |

day, of the sun, eclipses, which the ancients believed
10 portend ills and calamities. [Some of] the ancient
interpreters [Aqu., Vulg., Syr., Targ.] regarded 3 as
& prefix to the substantive D', according to which
opinion it should be interpreted the greatest bitter-
nesses, i. e. calamities which could befall a day (see
as to 3 intensive, p.CCCLXXIX, A); but the former view
of the word suits the context by far the best.

W12 an unused root, prob.i.q. ¥33 to subdue
(3 and » being exchanged), whence Laaxas incubus,

9 .- v
nightmare; Arab. Uﬂﬁl&,pw grape husks,
#0 called from their having been trampled on. Hence
Hebr. A0 and U3n [7].

Hence NPV pr.n.

I ]3—(A) prop. part. act. from N3 .pright
erect; metaph. upright, honest (Germar aufrid)ti%
redtlidh); plur. D93 Gen. 48:11,19, 31; Isa. 16:6,™
13 non rectum, i. e. vanity, folly.

(B) Adv.—(1) rightly, well; 2 Kings 7:9, 1%
DY MR “we do not well,” or rightly; Ex.10:29,
1737 12 “thou hast well spoken;” Nu.27:7; 36:5;
Ece. 8:10. -

(2) 80, thus; Gr.ag, obrwg (prop. rightly, accord-
ing to some standard, Germ. vedt fo, gerade fo, alfos
although Gusset, Danz, and others maintain 12 80,
be another word contracted from {12 like those
things, in the same manner as 19 from 313; but
compare 13%); followed by Makkaph "1 Job 5:27;
Josh. 2:21; Proverbs 23:%7.  Genesis1:7, 13 ‘M)
“ and it was 80,” as God had commanded; verses 9,
11; Gen. 29:26, ¥PR3 13 PR X5 « it is not cus-
tomary to be so done amongst us;" Psalm 1:4, |2
DM “not so the wicked;” 1 Ki. 20:40, TP 12
RYM PR “ g0 (this) is thy judgment, thou haet thy-
self decided;” 1 Sam.23:17, “also Saul my father
13 ¥'1® knoweth so,” i. e. knoweth this, wei e fo, nidu
anbers (where it is by no means needful to render 13
by a demonstrative pronoun); Jer. 5:31, {2 208 '8
“ my people loveth (it) thus,” liett e fo; Pro. 98:8,
% if men are prudent and wise "W 12 thus (fo, bann)
is the state of long continuance. (In this example
12 approaches very nearly in power to the sign of
apodosis; compare ojrw, Matthie Gr. Gramm. p. 822.)
Often as answering to each other 13...9 as... 50 (see
3 A, 1); 127WR2 (see WX No. 1); more rarely in-
verted ’%3...].1! 80...as, Gen. 18:5; 2 Sam. §:25:
13...13 Ex. 10:14. Elsewhere 3 is omitted in the
protasis, Isa. 55:9 (comp. verses 10, 11); Jud. 5:15.

This adverb of quality is also variously rendered,
according as it belongs to quality, quantity, or time.
—(a) if to quality, it is_so0, such, so constituted:
Job g: 35, 1OV 0% 12 X? non ego sic sum (as often in
Terence) apud me, i. e. 1 am not so constituted with
myself, I am not at heart; 1 Ki. 10:1¢, 'S} 12 R} X
D‘?Q‘?i‘ “ never afterwards did there come any such
sandal trees:” also so very (fo fetr), Nahum 1:183,
DAY U’.DS?E-‘; DR “ although they be secure and so
very many” (Germ. fo febr viele, nodh fo viele). In Latin
in like manner there is the negative expression, non
ita wmulti, nidt fo fehr viele—(d) when referring ta
quantity and abundance, it is 80 many (foviel); Ex.
1C:14, 3103 N2 13 “s0 many locusts as these
were;” Jud. 21:14, 19 Dﬂ") L0} 1] ¥% “and there wer
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not found so many (women as they needed),” nidt
foviel até ndtyig, nicht genug.—(c)if to time, itis so long
(fo tange); Est. 2:12, 1P 'D! 71! 13 “g0 long the
days of purifying lasted;" also toties s0 often (fo oft);
Hos. 11:2, DB 3377 19 D% 3%  (as oft as) they
called them,so often they drew back from them;" also
80 soon, tmmediately (fofort, fogleith), preceded by 3
of time (fobald al8); 1 Sa.g:13, INK 1INYHA 3 DINA?
‘“asyeenter...immediately yewill find him;” comp.
Gr. dg...&¢, Eurip. Pheeniss. 1437; 1l.i. 512 xiv.
294 : poet. more strongly without 3; Ps. 43 6, ¥
RN 13 « as (immediately as) they saw, so (imme-
diately) they were terrified."—(d) in the continuation
of discourse it is, so then, therefore (fo benn); Ps.
90:13, VTi1 12 "D} N “go then teach us to
number our days;” Ps.81:9; 63:3.

(3)i.q. 128, ¥ it is a particle of asseveration at
the beginning of a sentence; Jerem. 14:10; 330% 13
With prepositions—(a) 13 W, 1370 after that
things have g0 occurred, i. e. afterwards, see MY,

(b) 123 prop. in such a condition, so, then, Ecc.
8:19; Est. 4:16. (Of very frequent occurrence in the
Targums, then, go.)

(c) IQ?—(a) adv. causal, on that account, there-
Jore, Jud. 10:13; 1 Sam. 3:14; Isaiah 5:24; 8:7;
30:7; Job 32:10; 34:10; 37:24, and so frequently;
Genesis 4:15, is to be rendered 23] 12 157 135
“therefore (that what thou fearest may not hap-
pen) whoever kills Cain,” etc. There answer to each
other 129)—"2 W¥" because ... therefore, lsaiah 8:6, 7;
I?}---Wﬁ 20:13, 14; once it is for WY i?? or this
account that, because, Isa. 26:14; and it has the
force of a conjunction (compare 12 o for WN 12 '73).
—(B) By degrees the meaning of this word was de-
flected into an adversative sense; Germ. barum body
und dbarum dody aber dbarum dody hoc non obstante, nihilo-
*ninus, attamen, yet therefore, nevertkeless, how-
ever (compare 12¥). So, when preceded by DN in
protasis, Jer. 5:2, * although (DY) they say, as God
liveth, nevertheless (i?‘?) they swear falsely.” Also
in Isa. 7:14, where the sentences are thus to be con-
nected; “ although thou hast impiously refused the
offered sign, nevertheless the Lord Himself will
give to thee, although thou dost not wish for it.”
Often used in the prophets, when a transition is made
from rebukes and threatenings to consolations and
promises. Isa. 10:24, “nevertheless thus saith
Jehovah of Hosts, fear not,” ete.; Isa. 27:9; 30:18;
Jerem. 16:14; 30:16; Ezek.39:25; Hos.2:16; Job
20:2, Zophar thus begins, ‘}W2%" '8l¥ l;.’? “never-
theless my thoughts lead me to answer;” i.e. in

19—

spite of thy boasting and threstening words, I have
an answer for thee.

.- ® -
There corresponds the Arab. c’,(!, cﬂ however,

nevertheless, which has undoubtedly sprung from
the Hebrew IQ‘?. This adversative I;% is regarded by
many (with whom I formerly agreed in opinion) s
altogether another word, and one of a different origin ;
as though it were from X2 =5 and 13; this opinion
might be defended on the authority of the LXX. in-
terpreters, who twice render it oby obrwg, Gen. 4:15;
Isa. 16:7; Gand also by the Arabic orthography, whe

also write uﬂ (see Ham. Schult., p. 313, 364, 412).

But the adversative use, as we have seen above,
ally depends on its causal power, and it is the same
with regard to the Chaldee particle m& which see.

d) I;“P&_’—-(a) on that account, therefore, Gen.
2:24; 10:9; 11:9; 19:32; 20:6; Isa. 5:25; 13:7;
16:9; Job6:3; 9:22, and very frequently.—(8) In
poetry it also has the force of a conjunction for 12 %
WY on account that, because that (compare Ib,g
Isa. 26:14, 12 S p- ccexcrv, B, and my remarks on
the ellipsis of relative conjunctions, Lgb. p. 636).
Ps. 45:3, ¢ thou art fairer than the children of men
...D‘ﬁﬁ'sf T30 1290 because that God has blessed
thee;” Ps.1:5; 42:7; Isa. 15:4; Jer. 48:36; comp.
what Winer has of late remarked (Sim. Lex. p. 466),
in defence of the common meaning therefore, which
he would give it even in these passages; but I doubt
whether he has rightly shewn the connection of these
sentences.

(¢) 137 as yet, hitherto, Neh. 2:16.

IL ]2 with suff. *32, 132 from the root 133 No. .
i.q. pi2.

(1) aplace, station (Stellc), Gen. 40:13; 41:13:
Daniel 11:20, 21; verse 38, 123 % in his place (an
befien Stelle), [does not this mean “ on his own basis,”
and not “in his stead” 7] for which there is, verse 7, 123.

(2) base, pedestal, (Geftelle, Fubgeftelle); 1 Ki.
7:31, 127D in the manner of a base, like a pedestal;
speciaily used of the base of the laver in the court of
the temple [tabernacle], Ex.30:18,28; 31:9; 35:16;
38:8; Lev.8:11; used of the base or socket for the
mast of a ship; called in Greek pesddun. iorodoxn (11. 1.
434),ioromédn (Od. xii. 51); in Lat. modius, Isa. 33: 23.

IIL ]2 once in sing., Isa. 51:6 (where the old in-
terpreters very weakly render {3703 as so,i.e. in
the same manner; I render it like a gnat); plur.
0%7 Exod. 8:12; Psa. 105:31; LXX. axrigec; Vulg.
sciniphes, a species of gnats; very troublesome on
account of their stinging; found in the marshy
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districts >f Egypt (Culex reptans, Linn. ; culex molestus,
Forskdl}. See Herod. i. 95; Philo, De Vita Mosis P.
P-97,ed. Mangey, and other accounts, both of ancients
and moderns, in (Edmann, Verm. Sammll. aus der
Naturkunde, Fasc. I. cap. 6. As to the etymology,
nothing certain can be laid down [In Thes. from 122
No.g]; the gnats may indeed be so called from the idea
of covering (root 32 No.1); but I prefer rather from
the idea of pinching (tneipen); so that this word may
be cognate to the Greek rvdw, xvibw, krirog, xviy,
and with a prefixed sibilant (as found in the LXX.),
oxviy, oxvigee, which opinion I see was also held by
Eichhorn (Einleit. in das A. T. t. iii. p. 254). The
Jews and Josephus (Antt. ii. 14, § 3), without much
probability, explain it tomean lice ; and the Talmudists
ulso use the singular 133 for a louse; this is, however,
approved by Bochart (Hieroz. tom. ii p. 572, seq.);
compare D33,

[P 80, found also in the Chal. text, Dan. 2:24, 25.]

7133 unused in Kal. Arab. S&L,IL,IV,, to
call some person or thing by a figurative name or
cognomen, e¢specially by an honourable appellation,
to adorn with a title (see Tauritz. ad Hamas. Schult.
p- 320; Tebleb. ad Har. Schult. ii. 57). Ch. to ad-
dress honourably. So, in the Hebrew, in

PiErL 733 —(1) TOADDRESS KINDLY, TO CALL(any
ane) KINDLY. Isa. 44:5, "33 N D@3 «and
he kindly speaks to Israel” [addresses by that
name]; Isa. 45:4, M7 R"?} AR T have (gently)
zalled thee, though thou hast not known me.”

(2) to flatter. Job 32:21, 23.

Hence subst. N3,

7133 Grak Aeydu. Eze. 27:23 [Canneh], pr.n.
of a town, prob. i. q. ng:;«:_, (which see), Ctesiphon, a
ceading which is found in one codex of De Rossi.
{’ompare N2} for M2",

133 Ps. 80:16; see 123 [M2 1. a plant, from tha
idea of placing, setting, r’s. 80:16. See Thes.]

P33 see M.

133 Ch. see M2.

W33 m. pl. "33 Eze. 96:13, N3 1 Ki.10:12,
Gr. xevipa, civvipa, cithara, a harp, a musical instru-
ment; that on which David excelled in playing: both
used with regard to sacred and secular things, whe-
ther in rejoicing (Isa. 5:12) or in sorrowing (Joh 30:
31), commonly accompanied by singing to the music
played upon it. Gen. 4:21; Ps. 33:3; 43:4; 49:5;
71:29; 1 82.16:16, 33; and often besides. Jose-
phus says (Aat. vii 13, § 3), that the cinyra had ten
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strings, and was struck with a plectrum ; but this i
contrdicted by the words, 1 Sa. 16:23; 18:10:19 9,
from which it may be seen that this wus an insir.-
ment struck by the hand. (To this answers the Arah.

5 - 5-© 5 © -

)L;:,&’ PRt )\-_& a harp. The original idea
appears to me tc be that of tremulous, stridulous
sound, compare the root J.)

Y2 [Coniak), pr.n.; see 1N,

D33i.q. 092 gnats. Ex.8:13, 14. Joined in
the manner of plurals and collectives with a feminine,
and it is to be inquired whether it should not be read
defectively £33, as the Samaritan copy has &5'),
Compare Lehrg. p. 517.

R’?JD adv. Chald. so, thus, in this manner.
Ezra 4:8; 5:4, 9, 11; 6:13. It appears to be com-
pounded of 3 and KD, D), often in the Talmud used
for M%), MNY, the letter 7 being negligently omitted:
thus it properly means, as it has been said, or as
we say; and it is so used as to refer sothetimes to
what precedes, sometimes to what follows. The Heb
translator [of the Chaldee parts of Daniel and Ezra,
printed in Kennicott’s Hebrew Bible] renders 4:8,
0N 13 (read MWORIP), and 5:4 MWONRNI (as it has been
said). In like manner, Syr. l\.:ELo to wit, is con-
tracted from LLo)lo as if thou wouldst say.

]33—(1.) i.q. uéﬂ'r? COVER, TO PROTECT, 10

DEFEND (compare 123, u-_-, Imper. with 1 parag.
M3 protect, Ps.80:16: [1tus meaning is rejected in
Thes.], where others less suitably understand a plant,
a shoot (comparc 13 Dan. 11:7). [See N)2.]

[Derivatives, 12 2 and 3, N33, D33.]

[Also perhaps to nip, to pinch, Gr.rriw,ete.;
nence D'93.  See Thes.]

(IL)i. q. #2. See 12 No. II.—From No. II. is —

*333 («“ protector”),[Chenani],pr.n. m. Neh
9:4.

A'333 (“ whom Jehovah defends” [“has set
up”]),[Cenoniak], pr.n. of aLevite. 2Ch.31:18,
13; 35:9-

333 (id.) [Chenaniak], pr.n. m. 1Ch. 15,
2g; 26:29, for which there is, 15:27, M33.

033_(1) TO COLLECT, GATHER, TO HEAP OP,
as stones, Ecc. 3:5; treasures, Ecc. 2:8, 26; water,
Ps. 33:7.

(2) to gather together, persons. Est 4:16; 1 Ch,
2¢2:2
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[“ (3) o hade, see Hithp. and deriv. DID}PD.M)
(Aram. D33 to collect, to gather together. Arab.

f‘é id., also, to lay up, elsewhere =2 Cognate

to this are the transposed roots D?J; whence D3}
treasure, and 12D; whence hﬁ)??? stores: also, by a
softening of letters, 12}.)

PrEL, i. q. Kal No. 9, to gather together persons.
Eze.22:21; 39:28; Ps.147:2.

HiTHPAEL, to hide oneself away, to wrap one-
self up. Isa.28:20,D03073 MY MIPBM “and the
covering is too narrow for one to wrap himself in
it.” Compare 3 B 5.

Hence D099 [« bi3, 0'p"].

,VJB unused in Kal, To Bow THE KNEE, to fall
on one’s knees (kindred to 3P, which see); a widely
extended root, see yérv, yvv (in yrumereiv), genu,
Stnie 5 [« Sanscr. ganu”] ywria, iyvia, hollow of the
knee; Aram. M)}, L1 to bow down, and, with the
third radical hardened, thidten, eintniden. In Hebrew
it is—

(1) to fold, or lay together, jufammenbdiegen, sus
fammenlegen 5 hence to collect, to bind together
bundles (see NYIP), compare Arab. o <= to draw

together, to be drawn together, Conj. I, V., VIIL.

(3) to be low, depressed, used of land (see {¥23),
to be depressed in spirit (312 Ithpeal, and =
Conj. L, IV., id).

Hipmw 31337 to bow down, to bring any one low,
Job 40:13; Ps.107:12; Isa.25:5; especially ene-
mies by victory gained over them, 2 Sa. 8:1; 1 Chr.
17:10; 18:1; Ps. 81:15.

NresaL NP —(1) to be brought low, subdued
{used of a vanquished enemy), Jud. 3:30; 8:28; 11:
33; 1 Sa. 7:13.

(2) to submit oneself, to behave oneself sub-
missively, especially before God or a divine mes-
senger, followed by '3, 289, and ’?.P'?Q. 1Ki. 21:
29, “ seest thou, how Ahab has humbled himself
before me?” 3 Ki. 22:19; 2 Ch.12:7; 30:11; 33:
23; 36:13.

[ Derivatives, the following words —]

T3 or I [with suff. W0Y32.], dwal Aeydp.
Jer.10:17, package, bundle, Pacden, Bindel, so call-
ed from folding together (see the root), and bind-
ing together. See the root No.1 (LXX. ixdorasc.
Targ. merchandise).

m}; pr.name—(1) Canaan, a son of Ham, an-
cestor of the nation of the Canaanites, Gen.g:18,
%q.; 10:6.
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(2) the land of the Canaanites (Ex. 13:185, fully
P YW Gen.13:12; 33:18), and the nation (Jud.
3:1, with masc. Hos. 12:8); pr. the depressed, low,
region (from the root Y33, with the addition of {=,
as in 13NY), opp. to the loftier country DW (see V23
No.1). [But this name was taken from Canaan, the
son of Ham, the ancestor of the Canaanites.] It
specially denotes—(a) the land on this side Jordan,
as opposed-to the land of Gilead, Nu. 33:51; Josh.
23:9.— () Phenicia, Isa. 23:11, i.e. the northern
part of Canaan, situated at the base of Lebanon; the
inhabitants of which call themselves 1133 upon their
coins (see my Comment. on Isa. loc. cit.; Gesch. der
Heb. Sprache, p.16,227); by the Greekstheyarecalled
®oivicec. The Peeni, also a colony of the Pheenicians,
retained this ancient name, as we learn from Augustin
(Expos. Ep. ad Romanos) in these words, ¢ Interrogati
rustici nostri,” i. e. Hipponenses,'‘quid sint? punicd
respondentes Chanani, corruptd scilicet, ut in talibus
solet, und litterd, quid aliud respondent, quam Cha-
nanei"— (c) Philistia, Zeph. 2:5, O'F¢78 Y W27,
— 32 N the language of Canaan, i.e. Hebrew,
which the Canaanites and Hebrews used, Isa. 19:18.

(3) for 1P "% a Canaanite, Hos. 13:8; hence
any merchant. Isaiah 23:8, T2 ‘“her mer-
chants.” Comp. Zeph. 1:11; Eze. 17:4.

NIV (fem. of the preceding), [Chenaanak],
pr.n. m.—(1) 1 Ch.7:10.—(2) 1 Ki. 23:11; 2 Ch.
18:10.

‘033 £ MW7 1 Ch. 2:3, pl. B'N? Gent. noun.

(1) a Canaanite, the Canaanites, Gen. 24:3;
Jud. 1:1, seq.; for the particular tribes composing
this nation see Gen. 10:15—19. Specially this was
the name applied to the inhabitants of the lower
region (see 33 No. 2), on the sea shore, ard the
banks of Jordan; opposed to the inhabitants of the
mountainous region ("R which see), (Num. 13:29;
Josh.11:3); Gen.13:7; 15:81; Exodus 3:8,17;
33:2; 34:11,etc. From the Canaanites having been
famous as merchants—

(2) Canaanite is applied to any merchant, Job
40:30; Prov.31:24; just as 13 Chaldsan, is ap-
plied to an astrologer.

I'P: [unused in Kal], i.q. Arabic «&Ss 10
COVER, TO COVER OVER; whence M)} a covering,
a wing. (Comp. the root H).)

NipHAL, lo cover over oneself, to hide oneself
away, Isa. 30:20, PO Y R « thy teachers
shall no more hide themselves,” i. e. they shall be
able to appear in public, without being any mcss
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trcubled by purs.cutors. So Abulwalid, and Yarchi;
see my Comment. Hence—

'P,; f.—(1) @ wing, so called from its covering.
M9 °¥2 Pro. 1:17, and D!B3P7 Y3 Ece. 10:20, that
which has a wing, poct. used of a bird. ‘1;3"7? als
letley Gefligel, birds of all kinds, Gen. 7:14. Poet.
there are used, 7 *R)) the wings of the wind, Psa.
18:11; 104:3; MY *BIP the wings of the morning,
139:9; on account of the rapidity of the moving on
of the winds and the morning. Often also used
metaph. of care and protection. Ps. 17:8, 7939 2¥3
‘7YRDR ¢ hide me under the shadow of thy wings.”
Psa. 36 :8; 57:2; 61:5; 63:8; 91:4; Ruth 2:12.
(Compare Arab. t'?, Lo and _i= Schult. on
Job, 472; Gr. mrépué, Grot. on Matt. 23:37.) Wings
are also spoken of as applied to armies (as in Latin)
{and English], Isa. 8:8; comp. D'BR.

(8) edge, extremity—(a) of a garment, the skirt,
wrépul, wrepiryov; fully YD MIP the skirts of a
mantle, 1 Sa. 24:5,12; Num. 15:38; Deut. 283:12;
also without the name of the garment, Zech. 8:23,
"I P8 M2 “the skirt (of a mantle) of a man who
is a Jew." Eze.5:3; Hag.2:12. From the Orien-
tals having been accustomed at night to wrap them-
selves in their mantles, this expression is used for the
edge of a bed covering. Den.23:1, M 192 &
1IN “neither shall he uncoverhis father'scoverlet;”
i. e. he shall not violate his father's bed. - Deut. 27:
20; comp. Eze.16:8. Ru.3:9,*“spread thy coverlet
over thy handmaid;" i. e. take me to thy couch as thy
wife. (Comp. Theoc. Idyll. xviii. 19, and émwoxialerv,
Luke 1:35[?]).— (b) the extremities of the earth
Just as the inhabited earth is often compared to a
cloak spread out). Isa 24°16, Y] M2 “the ex-
tremity of the earth.” Especially in pl. Job 37:3;
38:13,Y W0 n\n;a “the extremities of the earth;”
and Isa.11:12. Eze 7:2, Y87 MDD NP3M “ the
four quarters,” or “extreme bounds of the
earth.”—(c) the highest summit of the temple,
Dan. §:27; comp. wrepiytov rob iepov, Matt. 4:5.

Dual D'99 const. ‘P32 fem. pr. a pair of wings;
hence often used for the pl. D)PI? ¥A7 six wings, Isa.
6:3; RDIP VW four wings, Eze. 1:6; 10:21. Pl
const. N19)2 m. used of theskirts of a garment, Deu.22:
12; and of the extremity of the earth (see No. 8,a,b).

-u: an unused onomatopoetic root, denoting to
give forth a tremulous and stridulous sound,
such as that of a string when struck. Germ. {dnarren
{tnarren); N3 a harp, so called from its stridulous
wound. Kiudred are the Gr. civioog, Germ. wimmernd,
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used ot a querulous, mournful souud; whence tke
Gr. xurvpa; also, ylyypoc, yiyypa, yiyypac; Latin
gingrina, 1. e. a pipe which gives a stridulous and
mournful sound; and gingritus (@efdnatter), cackling
of geese.

N3 Deu. 3:17; N2 1Ki. 15:90; N2 Josh,
11:a (prob.i. q. M3 “a harp”),[Ckinneroth, Cin-
neroth, Cinnereth], pr.n. of a town in the tribe of
Naphtali, by the sea of Galilee, which hence received
the name NP3 D) Num. 34:11. In the times of the
New Test. this sea [or lake] was called 93 Tev-

vnoupér,

WJD Ch. To GATHER TOGETHER, i. q. Hebr. D23,
Inf. Dan. 3:2.

ITHPAEL, togather selves together, Dan. 3:3,37.

N3 unused in sing.; plur. N2 Ezr. 4:7; prop.
cognomen (from the root M3, which see); meton.
one who bears the same cognomen as another, i. e. per
forms the same function, is subject to the same king;
avvdovhag, colleague, associatein office. The form
MY is for NNJI, NRII, and the plural is formed in the
same manner as NNYY, MWD from NYY; see Lehrg.
p. 607. To this answers Syriac IL;.::, plur. iL&.I..’S
i. e. gvrdovdog, ovrdovda. As to the feminine form
of nouns of office, see Lehrg. p. 468.

NI Ch.id.; plur. 137 const. and with suff. N3
Ezr. 4:9,17,23; 5:3,6; 6:6,13.

D2 m. dx. Aeyip. a suspected reading, Ex. 17:16.
It is commonly taken to be the same as X®3 a throne,
which is the word actually found in the Samaritan
copy. But the context, and the words of verse 15
(*® M), almost demand that we should read D) a
standard. [Let the reader judge for himself of this
necessity. ]

NP2 an unused root, i. q. "B to cover; whence
RDI. '

ND2I Prov. 7:20, and D7 Pealm 81:4, the full
&

moon; Syr. loao according to Isa Bar Ali (concern-
ing whom see Pref. to smaller Hebr. Germ. Lex. p.
xvit) is the first day of the full moon, also the whole
time of the full moon, and 3o it is often used by Bar-
hebreeus and Ephraim Syrus. The etymology is not
clear to me, for it is not satisfactory to say that it is
so called from the whole moon being then covered
with light (from the root 103, XBI). Verbe of co-
vering are often applied in the sense of hiding and
covering over, but never, as far as I know, to thet of

giving light.
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NB2 twice 1P Job 26:9; 1 Kings 10:19; with | the darkness from my sight;” has not set me froe

suff. *¥03 (for "D3); pl. NIE? (for NINPI) m. a seat,
lofty and covered with a canopy or hanging, (from the
root XD, NPI); hence, a royal throne, Job 36:7;
@ Sa.3:40; fully MPPPD 2 2 Sa.7:13; M3ED 3
24 Ch.82:10;2Ch.7:18; alsothatof God,Jer.3:17; the
tridbunal of a judge, Ps. 122:5; Neh. 3:7; the seat
ot we mgh priest, 1 Sa. 1:9; 4:13; rarely used of a

&

common seat,2Ki.4:10; Pro.g:14. (Arab. L.S"J:""
Aram, L.ooia, XD id,, the letter 7 being inserted
before the letter which had been doubled, rs for ss;
see below under the letter 9. In the root itself the
Samaritans have for 793, yAax.)

*ID? Chald. ¢ Chaldean; elsewhere “1%'3, Ezra
5:18.

TTD? TO COVER, TO COVER OVER; kindred roots
¥D? and W3, (Syr. l?m:: id. also t put on; Arab.
L& w0 put on; Ch. MDY to cover; hence, to be
hidden, concealed.) In Kal it is only found in part.
7193 Pro. 12:16, 93, and “0P Ps. 32:1. Much more
frequently used is—

PieL NB3.—(1) o cover, followed by an ace. Ex.
10:5; Num.g9:15; 38:5, or by v (like other verbs
of covering 720, WDJ), as if eine Decte machen i1b ev etwas;
Nu. 16:33, Y787 D12l DM “and the earth covered
them,” prop. covered over them; Job 21:26, "B
n?,“.'?ll AP2N “ and the worms cover them;" 2 Chron.
5:8; followed by? Isa. 11:9. To cover some person,
or thing with any thing, const.—(a) followed by an
acc. of pers. and 3 of the covering; Levit. 17:13,
I2¥2 31P2) “and he shall cover it (the blood) with
dust;” Nu. 4:5, 8, 11.— () followed by two acc. Eze.
18:7,16; 16:10.—(c) followed by ¥ of pers. and 3
of the covering, Ps. 44:80.—(d) with an acc. of the
covering, and ?¥ of the thing to be covered, Ezek.
24:7; comp. Job 36:32. Often used metaph. to cover
over sin, i.e. to pardon; followed by an acc. Psalm
85:3; followed bysll Pro. 10:12; Neh. 3:37; Psalm
32:1[Kal]; T80 “D? “whose sin is covered,”i. e.
forgiven; compare 7BJ. ‘?‘5 NI pregn. used for to
confide covertly in any one, Ps. 143:9.

(2) Intrans. to cover omeself, to put on any
thing, Gen. 38:14; Deu.22:13; Jon. 3:6, P O
¢ and he clothed himself with sackcloth.” (Arabic

wuSs to put on; followed by an ace.)

(3) t cover, to conceal (compare Chald.), Pro.
0:13%; 12:16,23 [Kal]; Jobg1:33. Job23:17,
P? "8 “ and (because) he hath (not)covered

from calamities.

Puar 193 and 703 (Ps. 80:11; Pro. 24:31); pass.
to be covered; followed by 3 of the covering, 1 Ch.
21:16; Ecc. 6:4; also by an acc. Ps. 80:11, D)} 30}
A2% ¢ the mountains were covered with its shadow.”
Pro. 24:31.

NipHAL, Jer. 51:42; Eze. 24:8.

HiTHPAEL, to cover over oneself; followed by 3
of covering, Isa. 59:6; 1 Ki. 11:29; once followed by
an acc. Jon. 3:8.

Derived nouns, D3, MD? (and ND), NRY, NPH
Ay,

NP q; RDPI; which see.
TDI Isa. 5:95; see D,

D2 m. const. W “D3 prop. part. pass. from the
root QP a covering, Nu. 4:6, 14.

mba f—(1) covering, a cover, Exod. 21:10;
99:36; Job 24:7; 26:6; 31:19. Metaph. DY MD
covering of the eyes is, i. q. a gift of appeasing given
to any one that he may shut his eyes (with regard
to something deserving reprehension), i.e. that he
may connive at it (bag Auge judriiden), or a present
given in order to obtain pardon, a mulct. So is the
passage to be understood, which has a good deal trou-
bled interpreters, Genesis 80:16, MDy T Mn M7
) Ny 7R X 355 D11 “behold this (the gift of a
thousand shekels) is to thee a mulet for all things,
which have happened to thee, and before all men.”
The LXX. which has either been neglected by inter-
preters, or else hus been misunderstood, gives the
meaning correctly; reup, i.e. a mulet, a price (IL i.
159), i. q. elsewhere riunpa. Several interpreters
have taken a covering of the eyes to be a vail; and
have thus rendered the whole passage, arbitrarily
enough, behold this is to thee a vail of the eyes, i.e. with
these thousand shekels (no little price indeed!) buy a
vail for thyself, for all who are with thee, and altogether
Jor all, i. e. that it may be manifest to all that thou
art a married woman. They add that mariied women
only wore vails, and that virgins did not; but this is
altogether opposed to Eastern manners, and it cannot
be proved.

(3) a garment, Deu. 28:11.

nD? TOCUT OFF, T0 CUT DOWN (a plant), Isai.
'33:12; Ps.80:17. (Syr. and Ch. to prune a vine.)

s'DD m.—(1) a fool. Ps. 49:11; Prov. 1:39;
10:1, 18; 13:19, 20; 14:8, 24, 33; 15:9,7, &.;
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oten with the additional idea of impiety, compare
the synonyms ‘7’!{5, ©3) and the opp. DML

(8) [Chesil], the name of a star or constellation,
Job 9:9; 38:31; Am.5:8; according to many of
the ancient translators, Orion; which the Orientals

s v
call Lo, ":::}\’ R?D) i.e. the giant. They seem

to have looked on this constellation as the figure of
an impious giant bound to the sky, whence Job
38:31, “ Canst thou loose the bands of Orion?” [We
must not interpret the Scripture as though it coun-
tenanced foolish superstition.] R. Jonah or Abul-

walid understands it to be Lz i.e. Canopus,a
bright star in-the helm of the southern ship [Argo].
PL D‘f?‘_D? Isa. 13:10, as if it were, the Orions, or
the giants of the heaven, i. e. the greater constellations
of the sky, such as Orion; as in Latin Cicerones,
Scipiones might be applied to men resembling Cicero
and Scipio.

(3) [Chestil], pr.n. of a town in the southern
port of the tribe of Judah. Josh. 15:30.

nﬁL)',D? f.folly. Prov.9:13.

D: a root scarcely ever used as a verb, from
which derived nouns are formed of various signifi-
cations. The primary meaning appears to be—

(1) to be fleshy,to be fat,whence °03 loin, flank.
This us a word of middle signification—

(8) is applied in a good sense to cércng h (comp.
P¥), firmness, boldness, whence 293, NPPP con-
fidence; and —

(3) in a bad sense to languor and inertness

(Arab. .= to be languid, inert); also applied to

that which is nearly allied to these, folly(compare
32, 233, 7232, and on the contrary compare words
signifying strength applied to virtue, as '73'3). So
once as a verb fut. A.,Jer. 10:8 (comnpare the trans-
verb 22D); also in the derivatives S‘P? a fool,
foolish, M2'D3, 3 folly.

903 m.— (1) loin, fiank, Job15:a7. Plural
D'&P? the internal muscles of the loins, near the
kidneys, to which the fat adheres, Yoa:, Yoiat, as
rightly rendered by Symmachus. Lev. 3:4, 10,15;
4:9: 7:4: Job 15:27, 907 ‘%Y 0% UM « and (be-
cause) he made (i. e. produced) fat upon his loins,”
fattened himself, yaarpicovhoc. Hence the bowels,
the snward parts, Ps.38:8. Compare Bochart,
llierz. tom. i. p. 506, seq.

(8) confidence,hope, Ps.78:7; Prov. 3:36.

(3) folly. Eocc. 7:35.

cceevin
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"bbn f—(1) confz’dcncc; hoge, Job 4:6.
(2) folly, Ps.85:9.

203 m. Zec. 7:1; Neh. 1:1; [Chisleu ], Gro:d
Xaoehev, 1 Mace. 1:54, the ninth of the Hebrew
months, beginning at the new moon of December.
Its etymology is altogether uncertain. It may, how-
ever, be 50 called from the languor and torpidity of
nature. [In Thes. derived from the Persic.]

nwa (“confidence,” “hope”), [Ckesalon],
pr. n. of a town in the borders of the tribe of Judah,
clsewhere called DY) Josh. 15:10.

]"SDJ (id.) [Chislon], pr.n. m. Nu. 34:91.

m3 DP (“ confidences”), [Chesulloth], pr.n.
of a town in the tribe of Issachar, Josh. 19:18.

71.333\'7“‘793 (“ the flanks of Tabor,” or “ the
confidence of Tabor,” as being a fortified city),
[Chisloth-tabor], pr.n. of a town at the foot of
Mount Tabor, on the eastern boundary of the tribe
of Zebulun, Josh. 19:12; elsewhere more briefly
called WA, Josh. 19:23; 1 Ch.6:62. [Probably
the same place as N¥?D3.]

D'ﬂ‘??b pl. Gen. 10:14; 1 Ch.1:12 [Casiw
him], pr. n. of a people deriving their origin fromw
the Egyptians; according to the probable opinion of
Bochart (Phaleg. iv. 31), the Colchians, who are
mentioned by Greek writers as having been a colony
of Egyptians (Herod.ii. 104; Diod.i. 28,55). The
insertion of the letter s is not contrary to the nature

of the Pheunicio-Shemitic languages, comp. l..nm:

i.q. oo, a suckling. [In Thes. the name of
Colchians is suggested to have been formed from thic
by dropping the s.]

DDD TO SHAVE, T0 SHEAR (the head); found
once, Eze. 44:20. Kindred roots are DI} and others
beginning with 13,see 1. Hence—

N2D3 f. Ex. 9:39; Isai. 28:35, pl. D'O® Ezek
4:9; akind of corn, like wheat, baving the beard as if
shorn off, far, adoreum, spelt, (triticum spelta, Linn.),
S--¢
Gr. léa, cAvpa. Germ. Spelt, Dinlel, Arab. Z,-,._,J&,
which is the same word as the Hebrew (m and »
being interchanged, and r inserted). See my Com-
ment. on Isaiah, loc. cit.

DD? [ prup.—(1)T0 DIVIDE 0UT, TO DIVIDE
10 D1STRIBUTE (kindred to the verb Y¥2, and tc
other roots beginning with ¥P, D3, 13); wiw noe Op"]
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ro NUMBER, T0O RECKON; found once, Exod. 12:4.
Comp. LXX., Ch., Syr.
Derivad nouns, D%

v

nopR, OR.

02 fut.Ab2—(1) 7o BECOXE PALE like the Ch.
{More remote is the Arab, _i.S and _iws. to be
eclipeed, as tke sun or moon, to darken, as the eye, |
to be lessened.) Compare Niphal No.1 and AR
silver; hence—

(2) to desire anything, followed by'? of pers.,
Job 14:15; by a gerund, Ps. 17:12.

NipaaL—(1) to become pale, through shame (as
shame is not only marked by blushing, but also by
paleness, see M and Talmud. t'isﬂ, to put to shame,
compare Comment. on Isaiah 29:22), to be put to
shame. Zeph.2:1, 0 5 a1 « g nation without l
shame,” impudent. ‘

(2) i. q. Kal No.2. Gen. 31:30; Ps.84:3. :

D3 suff. *BD2 m.—(1) silver, so called from its
pale colour (like the Gr. dpyvpoc, from &pyoc, white,
and on the other hand 37} gold, from its tawny
colour, comp. 37¥). Gen. 23:15, ’IQ;"’;‘&‘ nikn Y3
¢ four hundred shekels of silver;” more often, how- !
ever without the word ‘PP‘_?., e.g. D A ¢4 thou- |
sand (shekels) of silver,” Gen.20:16; ADp WY
¢¢ twenty (shekels) of silver,” Gen. 37:28; Deu. 83:
19, 29; Hos. 3:3.

. (2) money, from silver, weighed out in small un-
stamped pieces, having been anciently used for money !
(comp. dpyvpiov, argent). Gen. a3:13; Deut. 23:20, '
Alsoused of that which is acquired by money, Ex. |
21:21; of a slave X371 1BD3 2 “for he is his money.”
Pl. pieces of silver, money, Gen. 42:25, 35.

802 Ch.id. silver, emphat. st. 8P Dan. 2:35;
5:2, 4 93 |

N'BD3 Ezr.8:17 [Casiphia), pr. n. of a country,
perhaps Caspia; according to others the city of
Kaswin. [In Thes. both these suppositions are re- |
jected as untenable. ]

ﬂ?; pl. f. P\NQ3 cushions, pillows. Ez.13:8,
80. LXX. mpooxepaNaia. Vulg. pulvilli, According '
to the Rabbins, bolsters. The root is 793, The
letter N, although not radical, and here marking the
fomining gender, is also preserved in the pl. as in
N2Y, NPR, compare Lehrg. p. 474.

D lsa. 59:18; see %Y No. 8.

m: adv. Ch. now, already. Dan. 2:23; 3:15;
4:34; 5:13; Ezr.4:13. From the Hebrew {3 so

CCCCIX

ga-mSDo

' form has sprung, just like Sam. 3¢y, from the Heba
| D. Hence ¥2 W hitherto. Ezr. 5:16.

1'1;23 fem. of the preceding, adv. Chald. so, thus,
i. q.1?, found but in one phrase, NJYN Ezr. 4:10, 11;
7:12, and contr. N¥N Ezr. 4:17, and so (forth), et
cetera. .

D23 fut. O}N.—(1) TO BE DISPLEASED, MO-
ROSE,TO TAKE OFFENCE. Ecc.5:16;7:9; Neh.3:33.

(2) to b¢ angry. Eze.16:48; followed by 5% of
pers., 2 Ch.16:10.

PieL DY to irritate, provoke, i. q. Hiphil No. g.
Deu. 32:21; 1 Sa. 1:6.

HipaiL O¥30.—(1) to vex any one, fo grieve.
1 Sa. 1:7; Neh.3:37 Eze. 32:9.

(2) to irritate. provoke, often used of men who
provoke Jehovah by their sins, especially by idolatry.
Deit. 31:29; 32:16; 1 Ki. 14:9, 15; 16:2, 7,13,

‘ seq.; Ps.78:58; Jer.8:19. Fully expressed, D'¥373

Dy? "t 1 Ki. 15:30; 2 Ki. 23:26; also without the
name of God, 1 Ki. 21:22, PDYID Wy DY_BD"?;} “ be-
cause of the anger whereunto thou hast provoked
(me);” 2 Ki.21:6. Hence—

DX2 m—(1) vezation, grief. Ecc.1:18; 2:
23; 11:10; Prov.17:25; 31:19, DY) N0 NP
“ g contentious and morose woman.”

(8) anger. Deut. 32:19; Eze.20:28, pl. O'0¥}
angers [provocations]; 2 Ki. 23:26.

W_B m. id. only found in the book of Job, 5:8;
6:2; 10:17; 17:7.

(P33 see n3y7.]

’P f. with suff. that which is curved, or hollow,
from RB3.

(1) the hollow of the hand, the palm, more
rarely the whole hand. Deut. 25:13, “ thou shalt
s .

cut off her hand” (see NiBI), [Arabic ;S , Syriac

]La.':]; used of the foot of animals (us of a bear)
when resembling a hand; Lev. 11:27. The phrases
especially to be observed are—(a) ‘B A out of
the hand of any one, often after verbs of freeing,
like 729 1 Sam. 4:3; 2 Sam. 14:16.—(}) Jud. 18:3,
P23 WD) MYR) « I put my life in my hand,” i.e.
I exposed myself to most imminent danger, since
what we bear in our hands may easily be dropped
or cast away; and thus the idea is conveyed of want
of safety. 1 Sa.19:5; 28:21; Job 13:14, compare
Ps.119:109. By the same proverb, Xenarckus ap
Athenum (Deipnosoph. xiii. p. 569 C), ér rj \epi

ard now (see 1770 Neh. 9:16), this more lengthened ' rij» Yvxir éxwr ; and the Danes say of a man whoss

”
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life is in danger, ut gaae med Livet i Henderne, i. e.
“to bear one’s life in one’s hands."—(¢) *B23 DN
wrong i in my hands, I have committed wrong. Job
16:17; 31:7; Isa. 59:€; Jon.3:8.—(d) A3 N30,
N2 Y20, 72 ROD to clap the hands, see under the re-
spective verbs.

Dual 82 withi suff. *B3, 122, etc. both hands,
Job 36:32; often also used for the plural.

Pl M23 the palms of the hands, Dan. 10:10,
used of hunds when cut off and dead (see Lehrg.
P. 539, 540), 1 Sam. 5:4; 2 Ki. 9:35, elsewhere i. q.
M the handles cf a bolt, Cant. 5:5.

(9) followed bys the sole of the foot, Deut.
2.5; 11:24; 28: 65,‘[ YT822 MDY « rest for the sole
of thy foot;” used of a quiet dwell.mg place, oompare
Gen. 8:9.— Pl N8 soles, Jos.3:13; 4:18;
60:14; followed by U8, 2 Ki. 19:24.

(3) a hollow vessel, a pan, a bowl, pl. NIBD Ex.
25:29; Num. 7:84, 86. Hence Y9103, the hollow
of a sling; 1 Sa. 25:29. TI™, the socket of the
hip or thigh; Gen. 32:26, 33.

(4) ©" WA B3 Levit. 23: 40, palms, palm
branches, so called from their bent or curved form
(see NBI).

=]3 m. rock, only used in the pl. Jer. 4:29; Job

30:6. (Syr.and Ch. isL;, NB'3; whence, in New
Test. Kngdc i. g. Mérpog.)  *

193 70 BeND, T0 BOW, TO DEPRESS [kindred
to AB3], hence To TAME, To SUBDUE; Chald. and
Talmud. 88> to bow down, to depress, to overcome,

s

toturn away; Arab. i< to turn away, to turn aside;
Prov. 21:14, A% NBI MR A0 “a gift in secret
tameth wrath;” LXX. avarpéret dpydc; and so the
Syriac version. On the other hand, Sym. oBéoet dpyhy;
Vulg. extinguit iras; comp. 113 to extinguish.

B3 £.—(1) palm, palm-branch, i.q. 12 No. 4,
the feminine form being often used of inanimate things
Hebr. Gram. § 105, 3). Isaiah 9:13; 19:15, 1B
D) palm and rush, a proverbial expression for
great and little things, those which are noble and ig-
noble.
3) Generally a branch, Job 15:33.

'\‘IB? m.—(1) a cup, probably such a one as was
sovered with a lid, from the root 993 1 Chron. 28:17;
Ezr. 1:10; 8:37.

(8) hoar frost, so called, according to Simonis,
because it covers over the ground, Ex. 16:14; Psalm
147:168 JoL 38:39.

Ccccex

B3-52
D'B2 . Aeyéu. Hab. 2:11, a ¢ross-beam, i1
the root DB3; Syr. ran to joint together, to con-
nect; LXX. xavbapoc, i. q. cantherius in Vitruv. iv. 2.
Jerome, ‘“lignum, quod ad continendos parietes tn 1iedsc
structure ponitur vulgo ipdvrwoc (cf. Sir. 12:18).”
"B m.—(1) a young lion, already weaned and
having begun to ravin; (W3 is the whelp of a lion).
See Eze. 19:2, 3, ¢ (the lioness) brought up one of
her whelps (7" W30 NY), he became a young lion
(7*93), he learned to ravin, and he devoured men,” Ps.
17:12; 104:21; Jud.14:5; and often elsewhere. Fi-.
gurat.ivel) applied — (a) to cruel and biood-thirsty
enemies, Ps. 34:11; 35:17; 58:7; comp.Jer. 2:15;
Ezek. 3211, DM D3 “an enemy devastating the
nations.” (b) to the princes of a state, Ezc 38: l3,

compare Nah. 2:14. (To this answersjp_, and AE

a calf, kid of the wild goat, also young lion, prop.
hairy, covered with hair, from the root W3 No.3;
Arab. ¢ to be hairy, shaggy; comp. WE}.)

[ (2)*“i.q. 3. Neh. 6:3, a village."]

B (i.q. 93 a village), [Chephira], pr.n.ofa
town of the Hivites, afterwards in the territory of
Benjamin, Josh. 9:17; 18:26; Eazr. a: 25, Nehem.
7:99.

'733 [“ £th. NN to divide equally, to dis-
tribute; whence N4l : part, pomon Arab. J-"—
portion, equal part; and Dual UL___ 0'292."] 1o

FOLD TOGETHER, T0 DOUBLE, Ex. 26:9; part. pass.
doubled, Exod. 28:16; 39:9 (Chald. “82 to double,

to roll up; Syr. Ethpe. 1oL} to be doubled, folded
together. In the western languages, by transposition,

“there answer to this x\éxo, plico.)

NIPHAL, to be doubled, or repeated, Eze. 21:19.
Hence ﬂ?ﬂ?’? and—

‘75; m. a doubling. Job 41:5, WP 59) “the
doubling of his jaws,” i.e. his jaw armed with a
double row of teeth.

DuaL—(1) pr. two folds, foldings. Job11:86,
n'rpan'? D‘bb;! '3 “for God’s wisdom has double
folds,” i.e. the wisdom of God is complicated, inex-
plicable. According to others, double, i. e. manifold,
infinite, is the wisdom of God.

(3) double, Isa. 40:2.

i ]5_:, TO PINE, from hunger and thirst [“ Arab.
cféé to roll up;” see Thes.]; once used of a vine
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wanting water, followed by 52; Eze. 17:7, “ bebold
this vine, ¥ %% MR thirsting, extended her
roots to him™ (Syr. to thirst, followed by D to thirst
after something, to desire it; Arab. to want, to suffer
want.) Hence— °*

183 m. hurger, penury, Job 5:23; 30:3.
DD; an unused root; see OB [see Thes.].

']D: To BEND, T0 BOoW DOWN. (This stock is
widely extended, together with its cognates, in the
Phenicio-Shemitic and western languages, both in
the signification of dending, and also in the kindred
one of being hollow, or arched i see the roots 1BP; I3}

No. 1.2 hollow, and 332, _3 to hollow, to vault;
3 to dig out; 32 to bore vut; and compare the Gr.
xdurw, xiprro, yviprrw, also svwrw, coBn, xopln,
Lacon. x¥303a, cask; Persian uﬁ to bend over, 45
hollow, a cavern; Lat. cubo, cumbo, also cavus; old
Germ. Gaff =D tippen, umtippen, in the sense of
folding.) Isa.58:5; Intrans.tobendoneself,Ps.57:7.
Pait. 0'9393 those who are bowed down, Ps.145:14;
146:8.

NipHAL, to submit oneself to any one, Mic. 6:6;
followed by ? (Aram. id.). -

Derived nouns 93, 183,

-’DD Prop. TO COVER, TO COVER OVER, whence

MDP and NB? a covering. Arabic i< fut. L and

2~ to cover. Specially —

(8) to cover over, to overspread with anything,
as with pitch, to pitch, Gen. 6:14; compare Q>
No. 2, and Pu. .

(3) covered with hair, to be hairy, shaggy, see
»oP.

(4) to cover sins, i.e. to pardon; compare D
No. 4, and 793. Arab. j"= IL to expiate a crime,

i< to pardon.

~ Piev 792 fut. "B2'—(1) to cover, i. e. to pardon
gin (comp. B3); followed by acc. Ps.65:4; 78:38;
Sollowed by v (like other verbs of covering), Jer.
18:23; Psa. 79:9; followed by 2 Deut. 21:8; also
followed by % Eze. 16:63, and W3 of pers. (compare
Y3 137 Ps. 3:4). 2 Chron. 30:18."

(2) causat. o obtain forgiveness.—(a) to ex-
piate an offence, followed by an acc. Dan. 9:a24; Eze.
46:90; followed by ¥ Lev. 5:96; followed by W3
(for) Ex. 32:30; followed by i? Levit. 4:26; Num.

211.—(3) to make ezpiation for as offender to

CCcCccexl
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JSree him from charge; followed Ly 5% of pers., Ex.
30:10; Lev. 4:90; followed by W2 Lev. 16:6, 11,
24; Ezek. 45:17; followed by 3 Levit. 17:11; to
inanimate things which were accounted to be defiled;
followed by an acc., Lev. 16:33; followed by '?H Lev.
16:18, Examples of full construction are, Lev. 5:18,
i 7 1obn :;Q 992 “and the priest shall make
atonement for him, on account of his sins;" and,
4:96, SNRBOD 1730 VoY 993 “and the priest shall
make atonement for him from his sin."—(c) to
appease any one who has been injured, or is angry;
with an acc. of pers.,Gen. 32:21; Prov. 16:14; also
to appease an impending calamity, i. e. to remove it
by expiation, Isa. 47:11. The sacrifice by which the
expiation is made, is put with 3 prefixed, 2 Sa. 21:3;
Num. 5:8.

PuaL.—(1) to be covered, i. e.obliterated; prop.
used of letters which were covered and deleted by
drawing the sty'e over them; Isa. 28:18, D03 "B
‘“ your covenant shall be obliterated,” i.e. abo-
lished; a phrase derived from written agreements.

(Aram. ;;:.9, "B to smear over, to abolish.)

() Pass. of Piel 2, a, to be expiated; of sin, Isa.
6:7; 22:14; 27:9.

(3) Pass. of Piel 2, b, tobe freed from charge,(of
a guilty person), to receive pardon, Exod. 29:33*
Nu.35:33.

Hitupakr, fut. "92DY 1 Sa. 3:14, and—

NitaPaEL, 782) Deu. 21:8, o be expiated, of sin.

The derived nouns immediately follow, except "1bY
P}, and pr.n. TVR3.

MB3 [pl. ©"®2), a village, a hamlet, so called
because of its affording shelter, or covering to the in-
habitants, Cant. 7:12; 1Ch.87:25; Neh.6:3 [this
is B3 not pP]. Arab. J,.’: id.

)0\ 999 (“village of the Ammonites™),
[Chephar-haamonai], pr.n. of a town of the Ben-
jamites, Josh. 18:24. In »p M) ‘P,

B3 m.—(1)i. q. W? a village, hamlet, 1 Sa.
6:18. :

(2) pitch, so called from its being overspread, or
overlaid; compare the root No. 2, Gen. 6:14. (Aram.

I Se -
Je2Q.o and Arab. /_&_ id.)

(3) cypress, Gr. cimpag, a shrub, or small iree,
with whitésh oio}'iferous flowera, growing in ciusters;
Arab. $Ls., i\u>, Lawsonia inermis, Linn., 95 called
in Hebrew, as has been well suggested by Joh. Si
moenis from a powder being made of its leaves with
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s.near over their nails, so as to make them of a red
colour for the sake of ornament; Cant.1:14, 55%
9937 a bunch of cypress; pl. ™0 Cant. 4:13; com-
pare O. Celsii Hierobot. t. i. p. 222; Oedmann, Verm,
Sammlungen aus der Naturkunde, fasec. i. cap. 7.

(4) Aimpov, price of expiation, or redemption;
Exod. 21:30; 30:12, ¥/B) 793 “the redemption-
price of his life;" Isa. 43:3, 7792 “ the price at which
thou wast redeemed.” ,

D23 pl. m. redemptions, atonements, Exod.
89:36; 30:10,16; D'1933 DI* the day of atonement,
Lev. 23:27; 25:9.

93 fem. a covering, from the root 993 No. 1,
only used of the cover of the ark of the covenant,
Ex. 25:17, seq.; 30:6; 31:7; N1BIT N*3 the inmost
recess of the temple, where the ark of the covenant
was placed, 1 Chron. 28:11; LXX. iAacrfipior (Vulg.
propitiatorium ; Luther, Gnabenftutt) [English mercy-
seat], as though it were from the signification of pro-
pitiation; see "33 No. 2, c. [Of course this is the
true meaning and derivation; the mercy-seat was the
place on which the blood of atonement was sprinkled
before God.]

/742)o] prob. i. q. Y33, LwaSs I, IV, to cover
over with any thing.

Hipuiw, Lam. 3:16, D83 2*B7 “he has covered
me over with ashes.” Used by the Talmudists of a
heaped measure, also of the Jewish church bowed
down amongst zshes, or covered over with ashes

("©N83 nctiawy Ber.Rabba,§95). Ch. ke hath humbled '

me in ashes; LXX. indeed and Vulg. éfiuioé pe amo-
86, cibavit me cinere, a sense gathered from the con-
text because verbs of food have preceded.

nD: Chald. to tie, to bind; pret. PeiL, Dan.
3:91.

PagL, id., Dan. 3:20, 23, 24

MBI a quadriliteral, which appears to me to be
compounded cf the triliterals 793 to cover, and WP
to crown; hence—(1)a crown, chaplet, circlet.—
(a) of columns, @&ulensRKapitdl, Knauf, Am. 9:1; Zeph.
2:14.—(h) an ornament of the golden candlestick,
Exod. 25:31, 33, 34, seq.; 37:17, seq.; LXX. opw-
owriipeg, Vulg. spherule; Josephus (Ant. iii. 6, § 7
renders it by pomegranates; compare Syr.thlq
blossom of the pomegranate.

(2) [Caphtor], pr.n. of a country, Jerem. 47:4;
Am. 3:7; pl. 0B Gen. 10:14; Deut. 3:23, used

cecexn

which, when mixed with water, women in the East |
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of its inhabitants. These are spoken of s a colony
* of Egyptians, and as the ancestors of the Philistines,
 loc. cit., 50 that in Gen. loc. cit, the words 3R} WY
j U"f‘?"?? D¥1 by comparison with the other passages,
; seem as if they should stand after D" YAD2 (see Vater
| on this passage). The ancient translators, almost all,
understand it to mean Cappadocia, but from Jer.
loc. cit. it appears to have been an island, or at least
a sea coast (). In consequence some have supposed
it to be Cyprus, and this supposition is favoured by
both the situation and some resemblance of the name;
but, on the other hand, it is all but certain that the
Cyprians were called B'A9. I therefore prefer the
island of Crete, an opinion favoured by this—that
the Philistines were called *N73 (Cretans); see that
word, and Michaglis Spicil. t. i. p. 29g2—308; Sup-
plemm. p. 1338. [In Thes. Ges. appears to prefer
understanding Cappadocia.]

93 plur. B m.—(1) « lamb, especially one that
is fattened and well fed (Deu. 32:14; Isa. 34:6; Ez
39:18); feeding in fertile pastures, so called from its
leaping, or skipping (root M3), Amos 6:4; 1 Sam.
15:9; 2 Kings 3:4; Ps. 37:20; Jer.51:40; Vulg.
agnus ; Syr. 20 fattened; Ch. D'®B fat. Collect.
Isa. lG:l,.}"}*ﬁJ?Kﬁb 73’*”’?@‘} “gend ye the lambs
of the ruler of the land,” i.e. those which were owed
to the king, the lord of the land. Figuratively used
—(a) a pasture of lambs, a meadow ; Is1.30:23.
Ps.65:14, N30 DY) Wﬂk “the pastures are clothed
(adorned) with flocks."—(b) a battering ram, Gr.
kpiog, a warlike engine for breaking through the walls

S
of besieged cities; in Arab. also called R Eze. 4:9;

21:27. (The Jonians also adopted this word in the
signification of lamb and pasture; Hesych. Kap...mpi-
Barov. Képa..'lwvee ra mpdfara. Kdprog... 300
pa, mpofarov. Kdpog...Béokqua. Compare Bochart,
Hieroz i.429.)

| () 7937 73 Gen. 31:34, a camels saddle, with
a kind of canopy over it, bound to the back of a
camel, in which women were accustomed to ride; so
called from its leaping, bounding.[jolting]} mo-
tion, or like currus 4 currendo (comp. N"BX). Arab.
= and’.;,“ alaof'i id. See Jahn's Bibl. A rcheo-
logie, t. i. vol.i. p. 887; Hartmann's Hebrierin, t. ‘i
p- 397.

' T prop. piercing through, a piercer; hecce
! an executioner; a kind of guards cr pretorian si-
. diers, whose office it was to inflict capital punish-
! ments, i.q. 'MP. It occurs three times in pl. "B

|
|

|
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(for &3 Lehrg. p. 595), 8 Ki. 11:4, 19, of the
sttendants of Athaliah; '$0) NP0 executioners
and runners, and 2 Sam. 20:23 in 2'n, of king
David's guards, 'DZ?EU} 127, vp ‘M NP0 [Root
m3.]

93 m. cor, a measure, both of dry and liquid
things, 1 Ki. 5:2; Ez. 45:14, containing ten ephahs
or baths, i. q. WN. (The Arameans commonly use
3, J3a’s for the Hebrew %N, The Hellenists also
adopted «dpoc.) The origin of this word is in its
round form, and 9 appears properly to signify a
round vessel. See the root M3.

N2 Ch. 10 52 PAINED, s0RROWFUL, like the

Syr. ]'.4 Ithpael, Dan. 7:15, "™ P73NR “my
spirit was grieved.”

272 a doubtful root, see 33,

‘7:;17.3. quadriliteral, i. q. 937, 539 (which see),
TO GIRD, TO PUT ON, the letter 3 being inserted. See
Lehrg. p. 864. Pass. 23030 girded, clad, 1 Ch.
15:27; hence— ,

R‘?Dﬁ? Ch. f. a cloak. Dan. 3:21.

L 7772 10 p1a (Ch. X33 and Arab.|Ss to dig
the earth. Kindred roots are M3 No. 1, 2%, also W
and "23); e. g. to dig a well, Gen.26:25; a pit, 50:5.
Hence—(a) it is figuratively applied to plots, Psa.
7:16; 57:7; 119:85; Prov.16:27, N 1B ‘7}23‘?3:?’&
% the wicked man prepares mischief.” Followed by
2 of pers. and without any word signifying ditch or
pit, Job 6:27, DTON YA “ye dig (pits) for your
friend,” similarly in the much discussed passage,
40:30, D20 "?1! 372! “do the companions (i. e. the
tompany of fishermen) lay snares for him (the cro-
sodile)? do they divide him (when taken) amongst the
merchants?"—(b) Ps. 40:7, *? D) DY “ ears hast
thou digged for me,” a poetical and also a stronger
and bolder expression for the common %2 ['23 IR
“thou hast opened the ear for me,” i.e. thou hast
revealed (this) to me. [But does not this refer to the
law in Ex. 21, relative to the servant whose ear had
been bored, and who was thus made a servant for
ever?] Tothis answer the German phrases jemanbem
ben Staar ftecwen, i.e. to sharpen any one’s sight, to
shew what he ought to see, but which, as if blind,
he had not seen; jem. die Bunge [5fen.

[* NrpBAL puss. of Kal, Ps. 94:13.”]

Derived nouxs, 12 No. 1, T35,

W 717)2—(1) 0 sy, i. q. VB, M. Deu.2:6;
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AND-0MB
I11., to place, VL., VIIL,

(Arab. |

Hos. 3:12. /__4- L,

X., to hire.)

(3) to make a feast, 2 Ki. 6:23. (Arab. _/SJ
to make a feast, eapecially on the completion of a

[ 4

building, also _s 55 to entertain as a guest, !/3 enter-
tainment. How these ideas are to be ccnnected with
that of buying I do not define. Perhaps costly ban-
quets are intended, for which one’s own stores would
not suffice, and thus the provision was bought else-
where, ju denen man einfaufen mug.)

L MRorM 1. pl. const. h‘i?, pits, cisterns,
root i1 No. 1 (compare Gen.26:25). Zeph. 2:6,
IN¥ P %A nhY M) ¢ fields full of shepherds’
cisterns and folds for flocks.” In the ward N")
allusion is made to '3, verse 5.

I3 f. feasts, banquets, from the root MY
No.II. (8). ¢ Ki.6:23.

3373 pl. 02973 m.— (1) Cherub, in the theology
of the Hebrews [i. e. in the revelation of God], a being
of a sublime and celestial nature, in figure com-
pounded of that of a man, an ox, a lion, and an eagle
(three animals which, together with man, symbolise
power and wisdom, Ezek. 1 and 10). They are first
spoken of as guarding paradise, Gen. 3 : 24, after-
wards as bearing the throne of God upon their wings
through the clouds, whence, 2 Sam. 22:11, 2% 3™
BYM 3373 “and he rode upon a cherub, and did
fly:" Ps.18:11, D'30p0 3w « who sits upon the
cherubs;” lastly of the wooden statues of cherubs
overlaid with gold, which were in the inmost part of
the holy tabernacle (Ex. 25:18, seq.) and of the temple
of Solomon (1 Ki. 6:23), on the walls of which there
were also figures of cherubs carved. A too far-
fetched idea is that of J. D. Michaélis, who (Comment.
Soc. Gotting. 1752, and in Supplem. p. 1343) com-
pares the cherubs with the equi tonantes of the
Greeks.

The etymology of the word is doubtful. As to
the word with which I formerly compared it, “ Syr.

156-.3 powerful, strong,” Cast., it was necessary to
reject it 80 soon as I found from the words the.elves
of Bar Bahlul, that that signification rested on a mis-
tuke on the part of Castell (Anecdd. Orient. fasc. i.
p- 66). If this word be of Pheenicic-Shemitic crigin,
either 293, by a transposition of letters, stands fer 331
and 23 asif 337 divine steed (Ps.18:11), compare

S
Arab. — \/é ship of conveyance, or (which is
the not improbable opinion of Hyde, De Rel. Vett
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Persarum, p.263) 3173 is 1. q. IR (comp. o ==
«,3) one who is near to God, ministers to him,
one admitted to his presence. Others, as Eichhorn
(Introd. in O. T., vol. ii. p. 80, ed. 4), maintain that
O3 are the same as the ypigec (Greifen) griffins
of the Persians, guardians of the gold-producing moun-
tains (compare Gen. loc. cit.); [such conjectures are
awfully profane;] in this case the root must be sought

in the Pers. o ‘/{ (geeifen) to take hold, to take, to
hold. Compare also Ridiger's Dissertation on the
Cherubs, in Ersch and Gruber's Encyclop. vol. 16, v.
Cherub. [Other conjectures are given in Thes.]

(2) [Cherubd], pr.n. m. Ezr. 2:59; Neh.7:61.

ﬁ"; m. Ch. emphat. "9 a herald, Dan.3:4
(Syr. I‘I’é:—:’); from the root—

Tﬂ; Ch. To CRY 0UT, TO PROCLAIM, a8 a herald,
Aphel id. Dan. 5:29 [Syr.):-0]. (This root is widely

spread in the Indo-Germanic languages, Sansc. krus, to
cry out; Zend. khresid, one crying out, a herald; Pers.

S _';, woed & to ory out; Greek xnpioow, also
xpllw, kpalw; Germ. treifden, Preifen; Engl. to cry;
oompam XW. Amongst the Arab Christians F
is to preach for xnpiacew.)

3 g Ki. 11:4, 19; see .

NI (“ separation”), [Cherith], pr.n. of a
siream to the east of Jordan, 1Ki. 17:3, 5.

PN and PR 1. a cutting off from mar-
riage, a dzvorce, nn 73 0P Deut. 24:1, 3; Isaiah
50:1; O'NNMP PR Jer 3 8, a bill of dxvorce Root
.

-lj:' an unused root; Syriacg,z_a to surround,
also Syr. and Chald. to wrap around, to wrap up.
This appears to be a secondary root from 713, 1373
to surround, (whence 733 circuit, clrcle), formed by
the rejection of one radncal compare /¥ a chain,
from TR (Hebr. Gramm P-73)

Hence 77D a mantle; Syriac l.a..s a fortress;
compare D373, and—

2272 an unused quadriliteral; Zab. to sur-
round, compounded of TP to surround, and 233
(which sce) to roll together. Hence—

3377 m. with suff. 12272 Exod. 27:5; 38:4, the
circuit, the border, which went round the middle of
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the altar, over the brazen grating; perbaps in orde
to catch whatever might fall from the altar.

DD’Q m. curcuma, crocus Indicus [* the crocus
whether the Indian or the common”], Cant. 4:14;
LXX. xpdrog. (Ch. DIN3, RDIN3 crocus, DI to

S
dye a crocus colour; Arabic r_& > S id.; Sanserit
kankom and kunkuma; Armen. khekhrym.)

W'D,D'P [“fortress of Chemosh™], [Carche
mish, Charchemish], Isa. 10:9; Jer.46:2; 2Ch.
35:20, pr. n. of a city on the Euphrates, no doubt
the same as was called in Greek Keprijaworv; Latin

Cercusium ; Arab. \ E/; It is a tolerably large

and fortified city, situated on an island, formed on
the east side by the river Chaboras, which flows into
the Euphrates. The Hebrew name is compounded

of T, Syr. LS...': a fortress, and some proper name
©"; see Michaglis Suppl. p. 1359. [In Thes. the
latter part of this compound is judged to be P03 1. g
¥AB pr. n. of an idol.]

D372 [Carcas], pr.n. of a eunuch of Xerxes,
-

Est. 1:10; Pers. . § < eagle. [ Compare Sanscr
karkaza, severe, Benfey.”]

MN372 f. dromedaries or swift camels [Isa.
66:20], (compare Herod. iii. 103, ai ydp age cGunlor
inwwy obx ilocoveg é¢ rayxirnra eiod), so called from
their leaping or bounding [jolting] motion; (root
723, Piel 7273 to dance), their pace being sometimes
qulckened by musical instruments [?]. See Boch
Hieroz. t. i. p. 90; Schult. Animadvers. ; and my Com-
ment. on Isa. loc. cit.

Dj; an unused root. Arab. l’/é to be noble,
of a generous nature, used not only of persons, but

o -
:]’s:. ?f other objects: = good and fertile ground;

&e f(,, land producing fine plants. Hence—

D73 m. (twice fem. [ properly only once, and it only
occurs once in the two verses referred to], Isa. 27:
8, 3) with suff. "0 pl. D'7D, '02.— (1) a field set
with plants of nobler quality, cultivated as a gar-
den or orchard. N D) an olive yard, Jud. 1p:».
D' 777 a way which leads to gardens and orchards,
i.e.to a cultivated country inhabited by men, as opp.
to the desert, Job 24:18.

(2) Specially a vineyard, Ex. 22:4; Deut. 80:6;
28:30, and so frequently; fully Q) D)3 a garden of
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wine [but the reading is ) V2], Am. 5:11. 4

vineyard is also sometimes used in the prophets as

an image of the people of Israel, Isa.3:14; 5:1, seq.;

27:8, Jer. 12:10, comgpare Matt. 20:1, seq.; 21:28;
St -

Luke 20:9. (Arab. = id.) Hence the denomi-
native—

79 m. (like 2 from W3) a vinedresser, Joel
1:11; Isa. 61:5.

D79 (“a vinedresser”), [Carmi], pr.n.—(1)
of a son of Reuben, Gen. 46:9; Ex. 6:14.—(2) Jos.
7:1. From No. 1 is derived the patronymic which
is spelled the same (for "172), Num. 26:6.

PP m. crimson, crimson colour, prepared
from insects which inhabited in vast numbers a kind
of ilex (coccus ilicis, Linn.); also cloth of @ crimson
colour; in the later Hebrew, i. q. ¢, which see; in
the more ancient, ny¥n 9Ch.9:6,13; 3:14. The
Hebrews adopted this word from the Persians; it is
from the Pers. l‘/’z kerm ; Sanscr. krimi, a worm;
and ! bright red; compare Armen. karmir; Arab.
7 /3 coccus, worm, | Jye /3 coccus ; Germ. cramoifi, cavs
mefin [Engl. crimson]. In like manner from vermi-

culus is derived the French vermeil [English ver-
million. ]

‘7’-?:‘3 (from the noun B9 with the addition of the
termination e/, which appears to me to have a dimi-
native force; see p. cccxxr, A.) m.

(1) a garden, a place cultivated as a garden,
planted with fruit trees, herbs, corn, etc. (Kimchi,
ARIAN MR MTD MDY DIPD), sometimes used in
oppuesition to a desert, sometimes to a forest ; Isaiah
29:17, “Lebanon is changed into a garden, and the
garden shall be a forest;” Isa. 32:15,16; Jer. 2:7,
“ I brought you forth '79’,3‘3 ﬂ‘i"?ﬂ into a land like
agarden, that ye might eat the fruit thereof,” Isai.
10:18; 16:10; Jer. 48:33; 2 Ch. 26:10; with suff.
5'99';3 2 Ki. 19:23; used of Lebanon, S&pﬂla W «its
forest like a garden,” that is, the nursery of cedars
in the recesses of Lebanon.

(8) meton. it appears to denote garden fruits,
as being earlier and of finer quality; just as we
cultivate the better and earlier species of fruits and
legumes in gardens, and prefer such to those of the
fields. Thus I understand %979 73 Lev. 2:14, ie.
grits, corns, polenta, early grain; and thus by an
eflipsis of a common word, '791,3 Levit. 23:14; 2 Ki.
4:48. In both the passages in Leviticus 2972 3 are
offered an the altar with tread of the first fruits,
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with which it is also joined, ¢ Ki. loc. cit.; and per-
haps we may understand grosts, polenta [&\gera),
made from the fresh and early grain by rubbing out
and skinning ( frifche Weizensund Serftenarige), for which,
as an offering to God, they would take the best and
earliest of that grown in the gardens. The interpre-
tation given by Hebrew writers is thus not absurd,
but opens the way to the truth, nn% 131 nSa¥ a
Sfresh and tender ear of corn (not a green ear).

(3) [Carmel], pr.n.—(a) of a very fertile pro-
montory, situated on the Mediterranean sea, on the
southern border of the tribe of Asher: it commonly
has the art. 29737 Am. 1:3; 9:3; Jer. 4:26; Cant.
7:6; fully '79?33 77 (the mountain of the garden),”
1Ki. 18:19, 20; without the art. Isa. 33:9; Nah.
1:4; Josh.19:96. Cant. loc. cit. *P122 T2¥ T
“thy head (is) like Carmel;” i.e. adorned with
hair, as that mountain is with trees. Comp. Relandi
Palmstina, page 337.—(8) of a town amongst the
mountains to the west of the Dead Sea, where there

is now el Kirmel [Jﬁf Kurmul. Robinson], a
chalky mountain, Josh. 15:55; 1 Sa.15:12; 25:85.
See Relandi Palmstina, p. 695; Seetzen in v. Zach's
Monatlicher Correspondenz, t. 17, page 134. .

The Gentile noun is '5?';; 1 Sa.30:5; 2 Sa. 23:
35; fem. N 1 Sa. 97:3.

172 [Cheran), pr.o. m. Gen. 36:26. (Arabie
sl 123 a harp.)

ND'D Chald. a throne, tribunal, i. q. Heb. N3
(thé double s being changed into rs, see the letter ),
Dan. 5:20; with suff. 7972 Dan. 7:9; pl. 1D73 ibid.

Tr g

DD quadril. derived from Piel of the verb
bD3, which see, for DP3 (see 8DV, and under the
letter ), TO CUT OFF, TO DEVOUR, TO DEPASTURE,
TO LAY WASTE, a8 a wild boar a vineyard, Psa. 80:

14. (Arabic r.,js to cut off, to corrode, to de-

pasture, to gnaw, to devour; Chald. B0 to devour,
depasture, as a locust.)

J -‘? TO BEND, TO BOW, used intrans. of the
knee, fid) beugen (vom Knie). (A kindred root is 33,
which see. [“ Samar. v to lie down.”] Just as
from 303 is xvipun leg, so from 31D is V7P crus, leg.
In Arabic there are only traces found of the original
signification; as to drink stooping, prop. to bow one-
self to drink. With the letters transposed, t{ ) to

be bowed down through age, or while at prayer.)
Hence Isa. 45:93, ‘-H-E}"?? PN “every knee shall
bow.” Hence used of A man, D!93 % 0 to bow
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upon’'one's knees, Jud. 7:5,€, 1Ki.8:54; aKi.
1:19; Ezr.9:5—7% bend one's knees, or to fall
upon one's knees, is also used of those—(a) who
do reverence to a king, or worship God, in which
enge it is joined with MOAYD, Ps.g95:6.  Followed
ﬁ of pers. Est.3:9, §; Isa. 45:23; ')?’? Psa. 2a:
30; 78:9.—(b) those who sink down for want of
strength, when it is commonly followed by 592. Job
4:4, DWW D33 «falling (failing, or bowing)
knees.” Psal. 20:9, 35?,3,1 WIR “they are bowed
down and full.” ¢Ki.g9:24, “he sank down in
his chariot.” Isa.10:4; 46:1,2; 65:12; Jud. 5:27.
—(c) those who are about to lie down on the ground,
Gen. 49:9, 373732 “he stooped, and lay down.”
Num. 24:9.—(d) used of parturient women (from
the custom still existing in Athiopia, where women
bring forth kneeling, see Ludolfi Hist. Zthiop. i.
15), 1 Sam. 4:19; also used of a hind, Job 39:3.—
Rarely used of those who bow down with the whole
person (comp. Arab.). 2 Ch.7:3, Ty DIBY WM
“and they bowed themselves with their faces to the
ground.” Hence MR Sy 33 compressit feminam, Job
31:10; compare incurvare, Martial. xi. 44; tnclinare,
Juvenal. ix. 26; x. 224.

HipHiL — (1) to cause to bow down, to pros-
trate, enemies, Ps. 17:13; 18:40; 78:31.

(2) to depress, i.e. to afflict, any one, Jud. 11:
35. Hence—

B3 dual fem. botk legs, from the knee to the
ancle, which are bent in bowing down (Unter-@dentel,
bas Wabdentein, vom Knie abwdrts), Exod.12:9; Lev.'1:
13; 8:21; 9:14; Amos 3:12; used of the legs by

;- o

)
| = v.11:21,
ck/-_)’ Le

D237 fine, white linen, or cotton cloth, Est.

which a locust leaps (Arab.

1:8; Arab. w}é, Pers. wa ):—_, Gr. xdprasoc,
Lat. carbasus, a species of fine linen, or flax, which
is mentioned by classic writers as being produced in
the East and in India, Sanscr. karpdsa, cotton; see
Celsii Hierobot. t. ii. page 157.

-‘-‘? a root not used in Kal.— (1) prop. To qo,
Or MOVE IN A CIRCLE, compare the kindred but
softer roots 223 and %M. Henee =2 prop. a round
vessel, i. q. bi, NP1,

(2) to dance (comp. 5N No.1; Gr. with a prefixed
sibilant, oxaipw), to exult, to leap (see 93 a lamb,
90 called from its leaping); also, to run, whence 2
No. 9, a camel's saddle (comp. curro, currus, carrus,
carrum ; Engl. to carry).

CECCXVI
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PiEL 7373 t0 dance, @ Sam. 6:14,16,i.q. TN in
the parallel place, 1 Chron. 15:29. Hence N33
dromedaries, from their bounding motion.

From 7373 in the first signification of going round,
is derived the secondary triliteral T2 to surround, and
the noun 33 for 1373 a circle, a circuit.

Wﬂ,: an unused root, {0 bend, to bow oneself,
i. q. the kindred O. Hence—

Wﬁ_ﬂ the belly, so called from its being curved,
convex; like the Germ. Baud) from the verb beugen, and
Hebr. 1M} from the root I13,, Jerem. 51:34; (Asam.

S o

> o v 3 et
0L, beeio, RDMR i q. 1P3; Arabic = == the
- - R

ventricle of ruminating animals, ;4 < a woman
. 7
with a large belly.)

73 pr. n. Cyrus, king of Persia, Ezr. 1:1,%,8;
Isa. 44:28; 45:1; 2 Chron. 36:23, 23; Dan. 1:91;
6:29; 10:1. The Greeks have remarked that the
Persians called the sun by this name (see Ctesias ap.
Plut. Artax. Opp. t.i. p. 1012, Etym. M. Kipog, rov-
pog, ifAeac), and rightly so; for it is the Zend. khoro,
hur, ahurd; Pers. .45 .43 {compare Sanscr. sirg.
sdri, and the word most fiequently used, sérja); U7
is a termination added, as in Y71 — As to the
opinion lately brought forward by U. Moller (De
Authentia Oraculorum Esaie, Havnis, 1825, p. 209,
8q.), that the name ¥93 in Isaiah does not signify the
king Cyrus, but the people of Israel (i. q. %3 up-
rightness), it is needless to do more than menticn it.

392)73 [Carshena] pr. n. of a prince in the conrt
of Xerxes, Esth. 1:14; Pers. o X spoiling of war.

[Benfey proposes Zend. keresna, Sanse. krishna, black;
see Thes.]

ﬂ'D fut. N'—(1) T0 CUT, TO CUT OFF, as part
of a garment [“ comp. Sanser. Krit."] 1Sa. 24:5, 13;
the branch of a tree, Num. 13:23, 24; preputium,
Exod. 4:25; the head, 1 Sam. 17:51; 5:4; to cut
down trees, Deut. 19: 5; Isn. 14:8; 44:14; Jerem.
10:3; 22:7; 46:23 (whence D'$¥7 *N73 woodcutters,
2 Chron. 2:9); images of fulse gods, Exod. 34:13;
Jud. 6:25, 26, 30; NI Levit. 22:24; more fully
n3DY M3 Deut. 23:2, castrated.

(2) to kill, to destroy persons, Deut. 20: 20; Jer.
11:19. Niph. and Hiph.

(3) specially ™3 M; Gr. spxa réprey, riprar
oxordac, to make a covenant, so used from slaying
and dividing the victims, as was customary in raaking
a covenant (see Gen. 15:18; Jer. 34:8, 18; omp
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Bochart, Hieroz. t. i. lib @, cap 35; Danzii Inter-
p1es, p. 255; also Gr. orordy), libation, league, whence
is spondere). Commonly construed followed by DY
and N¥ (PYR) with any one, Gen. 15:18; Ex. 24:8;

u. ¢:23; 5:3; and so frequently; but followed by

—(a) where the more powerful party prescribes the
terms of the covenant to the other. 2 Kings 11:4;
poet. Job 31:1, ')'}!‘? ‘M3 N3 “I made & covenant
with my eyes,” i. e. prescribed these terms to them
(compare 2 Sam. 5:3; 1 Chron. 11:3); hence used
of Jehovah establishing a covenant with men, 2 Ch.
81:7; Isa.55:3; 61:8; Jer. 32:40.—(d) where the
victor concedes the benefit of peace, and a league to
the vanquished. Josh. 9:6, N3 137 N3 ARY “ now
grant a league to us;” verse7,sq.;7 1 Sam. 11:1, 2;
Ex. 23:32; 34:13,15; Deut. 7:2. — (c) where any
thing is vowed to God. Ezr.10:3, NM3°N733 N
D’iﬁ;"?? &“ﬂﬂ? 4!'&?53!? “now then let us vow to our
God to put away all the wives;” hence 137 N3 to
vow, to promise any thing, Hag. 2:5. In all these
phrases N3 may also be omitted. 1 Sam. 11:9;
90:16; 22:8; 2 Ch.7:18; Isa. 57:8, DI TN 1M
“and thou hast joined with thee (some) of them in
‘covenant;” Vulg. fedus pepigisti cum eis. For N3
there once occurs the syn. MPX Neh. 10:1.

Nipa.— (1) to be cut down, as a tree, Job 14:7;
Isa. 55:13. Figuratively to de cut off from one's
country, i. . to be driven into exile, to be expelled,
Zec. 14:2. )

(2) to be extirpated, destroyed, used of persons,
Gen. 9:11; Psa. 37:9; Prov. 2:22; 10:31, and so
often Thus, in the customary expression of the
Mosaic law, JP¥R R*0D P AN “that soul (that
person) shall be cut off from his people,” Gen.17:
14; Levit. 7:20,21; D9Y, Y 2WW Levit. 17:4, 9;
18:29; 20:18; Num. 15:30; X% Exod. 12:15;
Num. 19:13; 5720 1A Num. 19:20; X" NWR
Exod. 12:19; and simpl. R'3D ©/B30 AN} Levit.
17:14; 20:17. By this phrase is meant the punish-
ment of death in general, without any definition of
the manner (never the punishment of exile, as is
supposed by J. D. Michaélis, on the Mosaic Law, v.
§ 237), Ex. 31:14; compare Ex. 35:2; and Num.
15:39. [In some of the passages it uppears only to
signify severed from the congregation of the Lord.]
Hence —

3) to perish, to fail, i. q. T, 1 Kings 2:4,
%S,;iv: Xp3 op o 35[ P « there shall not fail
thee (perish unto thee) a man from off the throne cf
Israel;” 1 Ki. 8:25; 9:5; Isa. 48:19; Jer. 33:1%,
18; 35:19; used of a country (people) perishing
thrjugh famine, Gen. 41:36; of a name Ruth 4:10;
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of hope, Prov. 23:18; 24:14; of fidelity, Jer. 7:28;
Josh. g:23, ¥ DV n*X> ¢ there shall not fail
(i. e. cease) from you a slave;” i.e. ye shall b sluvee
for ever. 2 Sam. 3:29.

(4) to be cut off, i.e.divided; used of the waters «{
Jordan, Josh. 3:13; 4:7; compare MN"M3J divorce.

(5) to be consumed as food, Num. 11:33.

PoaL N and N3P o be cut off, or down, Jud
6:28. Eze. 16:4.

HipuiL—(1)i.q. Kal No. 2, to kill, destroy meun,
Lev. 17:10; nations, Josh: 23:4; Zeph. 3:G; Eze.
25:7; instruments of idolatry, Lev. 26:30.

(2) to separate, to remove, to withdraw. 1Sa
20:15, 'M'3 OYR TIOANYE N0 « that thou
withdraw not thy mercy from my house.”

HoruaL N7 to be cut off frem something, fol-
lowed by 1P Joel 1:9.

The derived nouns immediately follow, except
"9, NEY2. ‘

MR 1 pl. hewn beams, 1 Ki. 6:36; 7:11.

Napk] m.—(1) a Cherethite, an executioner
(see the root NI No. 1, 1 Sa. 5:4), only found in the
phrase ”D,‘??D} ‘N30 2 Sa. 8:18; 15:18; 20:7, 23
(collect.) executioners and runners, a name borne
by the guards of king David, whose office it was
both to inflict capital punishments, and to convey the
king’s mandates as quickly as possible to those who
held places of government (compare 13, N3R, NYX).
See 1 Ki. 2:25, 34,36; comp. Dan. 2:14.

(2) [Cherethites], a Gentile name, i. q. Philis-
tine, especially used of the inhabitants of the southern
port of Philistia, 1 Sa. 30:14; Eze.25:16; Zeph.
2:5. LXX. and the Syr. render it Cretans, whence
by a comparison with the passages, Am.g9:7; Jer.
47:4; Deu.2:23, it is not amiss to copjecture that '
the Philistines had their origin from Chrete, and that
73"?3 signifies that island; see that word. Others
suppose "N7? to be so called from N3 to be expelled
from one's country (Zec.14:2), so that it would be
the same as 'AAAdgvhoc, by which word *nw5s is ren-
dered by the LXX. [in some parts of the O.T.]

AYI [pl ©'3%7] m. and N33 f. by a trans-
position of letters, i.q. ¥32, M32 (which see), a
lamb, Gen. 30:32, 33, 35; Lev.3:7; 5:6.

'IW? an unused root. Arab. y A S to cut mn,
QLS gain.

W2 [Chesed], pr. n. of & son of Nahor, the

brother of Abraham, Gen. 22:22. He is perhaje
mentioned in this place, so that the origin of the
28
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Chaldeavs (B*3’2) may be derived from him. Com-
pare BW, [The Chaldeans are mentioned in
Gen. 11, s0 that they could not be derived from this
son of Nahor.]

O"I3 Gentile noun, pl.—(1) the Chaldeans,
j.e. the inhabitants of Babylonia, often also called
";Q ", Isa. 43:14; 48:14, 20; Jer.21:9; 33:4,
24, 25, 28, 39; Ezekiel 23:14,23; Hab. 1:6—11;
poet. D12 N3 Isa. 47:1. Their country is called
DWW YW Chaldea, Jer. 24:5; 25:12; Ezekiel
12:13; Isa. 23:13; and ellipt. D'T’3 f. (as in Latin
Bruttii, Samnites, for their country), Jer.50:10;
51:24, 35. "P"W3 into Chaldea, Ezekiel 16:29;
23:16. In a wider sense, the name of Chaldea also
comprehended Mesopotamia, which was inhabited in
part by the Chaldeans, Eze. 1:3; 11:24; hence
D'7¥3 WX Gen. 11:28, Ur of the Chaldees, a city of
Mesopotamia. As to the Chaldeans being said to
enter Palestine in their irruptions from the north
(and not from the east) through Syria (Jer.1:14;
4:6; 6:1.—39:5; 52:9; Ezek.26:7), it need not
surprise any one; for they had to go round the desert
of Arabia ( [.\,:J\ &), and no other way was passable.

Further, as to the ancient abodes of the Chaldeans
(which appear to have been in Assyria), and on the
mode of reconciling the accounts of sacred and pro-
fane writers, see what I have stated more at large
in Comment. on Isaiah, 23:13; and in Ersch and
Gruber's Encycl. vol. 16, v. Chaldder; the argu-
ments do not appear to me to be impugned by what
has been advanced by Olshausen, Emendationen zum
A.T.p.41,seq. As to the form Xuldaiog, Chaldeus,
perhaps both this and the Heb. *¥’? may be formed
from a more ancient form 195 which is still preserved
in the name;the Curds. [ Butseealso Forster's Arabia.]

From the Chaldeans having been greatly addicted
1o astrology, this name is also applied to—

(2) astrologers, magians, Dan.2:2, 4; as in
profane writers, Diod. Sic. ii. 24: Juv. Sat. vi. 553;
compare Comment. on Isaiah, ii. p. 349, seq.

“I3 emph. 7¥I3 pl. PRIY2 emph. K3 Ch.
—(1) a Chaldean, Dan. 3:8.
(2) an astrologer, a magian, Dan. 2:10; 4:4.

nw; dxaf Neyou. Deu.32:15,T0O BECOME FAT,
pr. apparently, to be covered with fat. Compare
Arabic ¢ u.‘:.S Conj. 1. and V. to be filled with food
(Kamfs, p. 31).

@’.3 m an ave, a hatchet, so called from cut-
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ting down (%¥2), Ps. 74:6. (Chald. id. Jer. 46:28
Targ.)

SWD (once fut. '7'W'?3 Prov. 4:16 2'no, elsewhere
fut. Niph. is used), TOWAVER, TOTOTTER, TO 8TAG-
GER. This verb differs from the synonyms 39 and
V33, in that this properly signifies to totter in the
ancles (mit den Knddeln umeniden), which the Romans
sometimes, but very rarely, called by a peculiar word
(see Festus h. v. and Doederlein, Lat. Synon. iii. 62),
talipedare ; (kindred to this is the word |5 to totter,
pr. in the ancles, to waddle, from the quadriliteral

DR an ancle, which see). The other synonyms
properly signify tottering and shaking of the knees
(just asio, 93, 3, signify the quivering or trembling
of the whole body); they alike imply want of strength.
— However, in the common use of language, this
primary idea is often neglected; hence 22 means—

(1) to totter, to reel, to sink together, used
of one about to fall. Ps.27:2, *'?,9;2 ‘5,??-1 BN« they
tottered and fell.” Isa.31:3; 59:14; Hos. 14:2;
Jer. 50:32; also used of inanimate things, Isa. 3:8;
Psalm 109:24, DI¥D %‘?W;, ‘273 “my knees totter
through fasting;" compare Isaiah 35:3; Neh. 4:4.
Part.s,fflﬁ tired out, wearied, Psalm 105:37; Isa.
5:27.

(2) to stumble. Followed by 3 of tl2 thing
against which one stumbles, Lev. 26:37; Nak. 3:3.

NipHAL Sl?'?? fut. ’7_;!9?3 i.q. Kal to totter, to sink
down, 1 Sam. 2:4; Prov. 4:12; Jer. 31:9; Daniel
11:19, 33. Metaph. to be made wretched, Ezek.
33:12.

PieL, Eze. 36:14 3'n> and—

HipiL— (1) to cause to fail,Lam. 1:14.

(2) to cause some oneto stumble and fail, Pro.
4:16; 2 Chron. 25:8; 28:23. In a moral sense, t
cause to stumble, to seduce, Mal. 2:8.

HoruaAL, to be made to stumble, Jer. 18:23

Derived nouns, %3, i1, w31 and —

n%’: m. a fall, Prov.16:18.

'Wf? unused in Kal. Syr. Ethpael, To PRAT, 10
OFFER PRAYERS OR WORSHIP,e.g. Acts 4:32;13:1
(for Gr. Aecrovpyeiv), Phil. 1: 4 (for Gr.dénoev wowiv).
Like many Syriac words relating to worship (e.g.
DY W3, 23, N, BOY, which see); this also in Hebrew
is restricted to the worship of idols, and means —

PiEL W3 to use enchantment (pr. to use magical
songs, to mutter), 2 Ch.33:6. Part. 982D, an en-
chanter, a magician, Ex.7:11; Deu. 18:10; Dan
2:2; Mal.3:5. Fem. "B¥?D Exod. 22:17. LXX
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$appan's, pappacevecfu. Vulg. maleficus, malficis

Hence pr.n. W3, and the words which imme-
diately follow.

']f,v; only found in plL. D'BY? incantations, sor
ceries, g Ki. 9:922; Mic.5:11; Nah. 3:4; Isa. 47:
18; and —

ﬂ@‘? an enchanter, Jer. 27:9.

W2 fus. W3—(1) 10 BE R1GHT, like the cog-
nste roots WY, W; followed by 287 Est. 8:5, w3
W57 5 9370 “and (if) it be right before the
king,” i. e. if it please the king. (Ch.id.)

(2) to prosper, to succeed; hence used of a geed,
to sprout (Syr. id.), Ecc. 11:6.

Hipaw, to cause to prosper, Ecc. 10:10.

Hence "y, 73, and —

r"‘f?; m. Syr. l’;.;.':—-(l) success, prosperity,
Ecc. 2:21; 4:4. See NXAD,
(2) emolument, profit, Ecc. 5:10.

A3 fut. 303 0 waire. (Arab., Syr., Ch. id.
Y &th. d): book, letter”].) Constr. followed
by an ace. of that which is written, 2 Sam. 11: 14;
Deut. 10:2; 31:24, but followed by S Deut. 6:9;
11:20; 5§ Jer. 36:2; Eze.2:10, and 3 Neh.7:5;
8:14; 13:1, of the material written on, more rarely
followed by an acc. Isa. 44:5, ﬂ?-"’& hh i ahy pr. “ he
fills his hand with letters (er befdweibt feine Hand)
in honour of Jehovah;™ compare Ex. 32:15; Eze.
2:10. ‘B0 0 3D2 to write a letter to any one,
2 Sam. 11:14; followed by 51! of pers. 2 Ch. 30:1.
But this last mentioned construction also denotes, to
prescribe, to direct in writing, a Ki. 22:13; P,
40:8; also followed by ’7§ Est.9:93, and '? Prov.
22:20; Hoe.8:12; Ezr.4:7, ""OW 2N “written
in Aramsean letters.” Specially it is—(a) to write
down, to put in writing (auffdreiben), Num. 33:9;
Jud. 8:14.—(b) to descride, Jos. 18:4, 6,8.—(c)
to inscribe, to put down in a list, men, citizens, or
soldiers, Ps.87:6, D'BY 3in33 "D A} « Jehovah
will count ashe writes down the peoples:” Isa. 4:3,
ovnd :an;g's,z “whosoever is written down for
life;” compare Jer. 22:30; Ps. 69:29.—(d) to write
@ sentence, i.e. to decree, Isa. 65:6; Job 13:26.
(Arab. (< followed by U.L; to decree concerning
suy one; 2> the sentence of a judge.)

NrenavL, pass. to be written, written down, Est,
1°19; 8:93; Job 19:23; Jer. 17:13. :

Pmu i. q. Kal let. d, Isa. 10:2

CCCCXIX

() gl oy (70
Hence 371 and the words immediately following
AN m. (with kametz impure) i. q. Syr. L‘?:L.:

Arab. ::\;5 8 word used in the later Hebrew for

the more ancient WP.—(1) something written, a
writing, Esth. 3:14; 8:8; a Ch. 2:10, 2023 N1
“ and he said in writing,”i.e by letters: used of the
kind of writing, or of the form of letters, Ezr. 4:7;
of a transcript, Est. 4:8.

(2)a book, Dan.10:21; specially a list,a regiszer,
Eze.13:9; Ezr. 2:62; Neh. 7:64.

mﬂ? m. Chald. id.—(1) something written, a
writing, Dan. 5:8, 15, 16, 24.

(8) Specially a mandate, a precept, Ezr.6:18;
7:89, 3NP R "I ¢ without prescription”i.e. at
will, as much as is wanted.

:D: fut. INP! Ch. to write, Dan. §:5; 6:26; 7:1.

n;h: fem. writing, [mark], Levit. 19:98 ; see
R

H

B'13 and "3 Gent. n.; plur. & ittim, or Chit-
tim, i.e—(1) Citienses or Cyprians, so called
from a celebrated Pheenician colony [but see Gen.
10:4, the descendants of Japheth] in the island of
Cyprus, Kirwov, Kirrwoy, Gen. 10: 4; Isaiah 23:1,12;
Eze. 27:6. The singular is never found in the Old
Test., butitoccursin a bilinguar inscription discovered
at Athens (on which I have remarked more at length
in Boeckii Corpus Inscrippt. Gr.vol. i. p. 523 [ See also
Gesenii Monumm. Pheen. p. 118—120, and tab. 10]),
where the pr. n. of a man of Citium, buried at Athens,
is written in Greek, Nowvpiiviog Kgrm’:c,_i!} Pheenician
letters "N pIN 13 i.e. "PP ORI (son of
the new moon—a Citian man).

(2) In a wider signification the name compre-
hended the islands and coasts of the Mediterranean seu
in general, especially the Northern, Greece, and the is-
lands and shores of the AEgean sea ; (in the same man-
ner as D", which is of yet wider extent); Nu. a4:24;
Jer. 2:10; Dan. 11:30 (compare Livy xiv. 29), in
which sense Perseus, 1 Mace. 8:5, is called Kirriéwy
Baoeic, and Alexander the Great, ib. 1:1, is said
to have come, ix rijc yijc Xerrielp, compare Dan. loc.
cit. The truth, with regard to this twofold signifi-
cation, was seen by Josephus (Ant.i. 6, §1, XéOupog
3¢ Xéipa riv vijgov ioxer Kimpog adrn viy xakeiras,
xal &=’ abrijc vijooi re maoar, xai ra xheiw rov wapa
8éhacgay Xebip imo "Efpaiwy ovopdlerar, papruc de
pov roi Adyov pla rov év Kimpy moléwy ioybousa ryy
npoanynplay gvAdlar. Kirwg yip imo réy EcAhnve
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#dvrwy abrijv vakeiracr),and by Epiphanius, a bishopof
Cyprus, born in Palestine, and not unacquainted with
Hebrew (Adv. Her. 30 § 25), marri 8¢ SijiAdy éort, 671
Kirwy % Kvxplwy viooc kakeirac Kirwoe yap Kimpiot
xal ‘Pédior. The Vulg. translates it by Italia, apparently
because of the passage in Dan. loc. cit. More may
be found as to this in Bochart, Phaleg. p. 137; Mi-
chaglis Spicileg. t. i. p. 103, seq.; Supplemm. p.1377,
seq.; and my Comment. on Isa. 23:1.

NN m. beaten oil, Exod. 27:20; 29:40; Lev.
44:2, i.e. according to R. Salomon, such as flowed
from the olives when beaten in a mortar, without
their being put into the press; and this was regarded
as the purest and best. Root NDJ.

D:, an unused root; Arab. JxE=to pressinto

S5°C »

one; whence das a compact mass of clay. Hence—

SDJ m. [with suff. 43.‘?’:\,3], a wall, perhaps as
made of compacted clay, Cant. 2:9.

‘71'_\? Chald. id. Dan. 5:5; plar. X2n3 (like 134,
®M)), Ezr.5:8.

W"?DE (prob. contr. from SPP=>D3 and vMY),
[Kithlisk], pr.n. of a town in the tribe of Judah,
Josh. 15:40.

D12 unused in Kal.—(1) i. q. fé TO HIDE
AWAY, TO LAY UP; see CR3.

(IT) t0 be soiled, stained ; Syriac Pael pAA to
stain. Ethp. to be soiled, filthy, stained; see Niph.

(IIT) i. q. 303, by a change of the letters 2 and 3;
see DRI, [The arrangement of this root in its
meanings must be regarded as very doubtful, see
‘Thes.]

NipHaL, pass. of No. I, to be stained, filthy [in
Thes. to be written], Jer. 2:92. From No.L is—

DN m. a poetical word, gold; prop. that which
8 hidden away in treasuries, that which is pre-
cious (comp. D and MID); Job 28:16,19; 31:24;
Pro. 85:12; Dan. 10:5; Cant. 5:11. Used of golden
“ornaments, Ps. 4§:10. Abulwalid understands it to
be pearls. '

]n? an unused root, perhaps i. q. B2 No. I, and
Zthiopic NLY: to cover, to cover over, TNLY: to
clothe oneself, hg",: a tunic, a vest. Hence—

NI (only in absol. state) and nh (rarely
absol. Exod. 28:39, commonly in const. state); with
suff. ‘AN Gr. xerdv, a tunic, an inner garment next
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the skin (Levit. 16:4); also worn by women (Cant
5:3; 2 Sam. 13:18); generally with sleeves, coming
down to the knees, rarely to the ancles (see D'P9).

5% -

Arsb. o, Chald,

D3, 193, IN*3; Syr. .LILS is flax, linen; compare

St o Sv»

i, ks cotton, cotton cloth, Germ. Gotton, Gas

tun, and this may be a garment so called from the ma-
terial. To the same effect Bohlen has lately compared
Sanscr. katam, something woven, linen. It may be
more easy to derive NN from the idea of covering,
and clothing; see the root IN3.) Plur. n‘lJE\B\ Exod.
98:40; 29:8; 40:14; and NONI Ex. 39:27; const.
NN Gen. 3:21; Ex.39:7; with suff. DNDA Lev.
10:5.

(The etymology is uncertain.

']n? [Derived in Thes. from the unused root
D3], const. AN2 f.—(1) THE SHOULDER; as to the
difference of this from DY, see that word. (Arab.

S S- -
S, &nss id.; whence is formed the denomina-

tive verb __iz<= to wound in the shoulder, etc.) Os
the shoulder (AN % Isa. 46:7; 49:29; AN?2 Nu.
7:9) burdens are spoken of as being carried (also by
beasts, Isa. 30 :6); whence metaph. Neh. g:29, 3R
NYPD AN “and they gave a revolting shoulder,”
i. e. refused to bear that which was appointed; prop.
refused to carry; compare Zec.7:11. BN '3 be-
tween the shoulders, i. e. upon the back, 1 Sa. 17:6.

(2) Applied to inanimate things, as the side of a
building, 1 Ki. 6:8; 7:39; of the sea, Num. 34:11;
of a city and country, Josh. 15:8, 10, 11; 18:12, seq.
Hence poetically Deut. 33:12, * (Benjamin) shall
dwell between his shoulders (Jehovah’s),” i. e. be-
tween the mountains sacred to him, Zion and Moriah.
Isa. 11:14, “they shall fly upon the shoulder of
the Philistine;” they shall attack their borders, an
image taken from birds of prey.

Plur. Ni2N3, const. MBRN3, with suff. PPN? (both
fem.).— (1) the shoulder pieces of the high priest's
dress (TIBY), Ex. 28:7, 12; 39:4,7, 18, 20.

(8) the sides of a gate, i. e. spaces at each side of
a gate, Eze. 41:2, 26.

(3) bearings of an axle, 1 Ki. 7:30, 34.

ﬂﬂ? unused in Kal; prop. 10 surrOUND, i. 4.
Y, see a long series of connected roots under the
word M.

PieL— (1) to surround, to enviros, in a hostile
sense, Jud. 20:43; Ps.22:13.
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(2) towast, as in Syriac and Chaldee, prob. from the
idea of going round ; comp. %1 No.7,and ‘?O: Job36:4.

HipEm—(1) i.q. PieL No.1, in a hostile sense,
Hab. 1:4; but in a good sense, Psa. 142:8, followed
by 3.

(2; to put on as a crown, to crown oneself
with anything (see MJ). Prov.14:18, DY
N7 3P ¢ the prudent are crowned with know-
ledge.”

Hence NN3, and—

vy ?

2 m. the diadem of a Persian king, Est. 6:8;
of a queen, Est. 1:11; 2:17; Gr. xirapec, xilap,
Curt. iii. 3.

PN plur. N5 f. a capital, the head of a co-
lumn, 1 Ki. 7:16, seq.; 2 Ch. 4:14.

WD:;J TO POUND, TO BRAY (in a mortar), [So
Chald.]; cogn. NNY; Germ. quetiden. Prov. 87:32.
Syr. to strike, to fight.

Derivative, A% a mortar.

5

Lamed, the twelfth letter of the Hebrew alphabet,
as a numeral signifying thirty. Its name (‘@}) has
the same meaning as /D an ox goad, the form of
which this letter has on the Pheenician monuments;
thus, &, /..

It is interchanged —(1) with the other liquid con-
sonants or semi-vowels as—(a) with ), e. g. i’f.";? and
P to burn, 173 Chald. 117, 8379 a sheath, 1323 and

725 a chamber, a cell; 1N, Syr. NAu to give; in
all these examples n appears to be the primitive
sound; and on the other hand, YaAripwr, Chald.

S--

MAR3, D:?‘;, Arab. (e etc. where n has sprung

from I. Con:pare }»8ov, Bivriarog, for FAbov, BéX-
Tioroc; also the great number of examples from the
Arabic, collected by Ev. Scheid, in Diss. Lugd., p.
953.—(b) with 3, commonly in such a manner that
%, as the harder letter, is softened into 5; this is more
especially found in later books and dialects, e. y.
MY a chain, Chald. and Arab. 1A%, A1, and
- uven Duuce, NDDMW palaces, by a softer pronun-
ciation, NVILYR Isaish 13:22; MW and 8 Chald.

&L
lo! 3R Arab. _)3 midst (compare Aeipiov, lilium);
It on the other hand, elsewhere the exchange is

5- 3

made by J being hardened into r, e.g. ﬂ}??&, A )y
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NDD fat. N9 —(1) 10 BEAT, T> HAMMER, T¢
FORGE, Joel 4:10. (With this agree quatio, per-
cutio; kindred root 712 to hammer.)

(2) to beat in pieces, to break, e. g. a vessel, Isa.
30:14. Part. pass. MNJ crushed, i. e. castrated by
bruising the testicles, Lev. 22:24.

(3) to break down, i.e. to rout an enemy, Psal.
89:24.

P NR? i. q. Kal No.1; Isa.2:4, No.2; 2 Ki.
18:4; 2 Chr. 34:7, No. 3, to break down the earth,
i.e. to lay it waste, Zec. 11:6.

Poaw pass. to beat or dash selves upon. 8 Ch.
15:6,“ they dash nation against nation, city against
city ;" speakingof a war in which all is mutual discord.

Hipam fut. N3 to rout (an enemy), i. q. Kal
No. 3, Num. 14:45; Deut. 1:44.

HorHaL, fut. N2} to be beaten to pieces, used of
the images of idols, Mic. 1:7; Metaph. of persons,
Job 4:20; Jer. 46:5.

Hence N'NY, NRIY,

TANA] & widow, pr. n. 1398, Arab. (. o5 PWIN
Sam. A7X9 A godhead; see also the play of words,
in ¥*37 and Y37 Mic. 1:13.—(c) more rarely with

S$- vt
1, a8 nbi'?{, Arab. isga> the skull.

(3) sometimes with 1, as X% Chald. 51t and ¥ to
go away, depart (which see); compare, besides the
examples there cited, 'Odvaseic, Ulysses, odor, and
oleo, Saijp, Lat. levir, ete.

Quadriliterals are sometimes formed from tri-
literals — (a) by inserting 5 after the first radical, as
WY, WHT to glow.—(b) by adding b at the end, a
form which may perhaps, in Phaenicio-Shemitic, as
well as in Greek, Latin, and German (see Matthis,
Greek Gram. § 102; Ramshorn, Lat. Gram. p. 236,

257), have been used in a diminutive sense; see 23 W3- . __ .

(buppetn), 7072 (Gartden), DR (Knbehet), V31 (Snbtd
dien, cup of a flower). v

‘? before monosyllables and barytone dissy]lablea\,
'?, as 3%, N¥39 (comp. Lgb. 638), with suff.*>; 7, nob & -
in pause 17; 12, AD; 339; 037, 19%; BIP poet. WY, £
172,109 (Arab. 1, Zth. ), Syr.N), a prefixed pre-
position, abbreviated from 9¥, to which it is, to &

considerable extent, synonymous; but with this dif-
ference, that '?tﬁ is more frequently used in a propes



